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Приложение 3 к МСФМ №26 (ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʟʦʥ, ʩʚʦʙʦʜʥʳʭ ʦʪ ʧʣʦʜʦʚʳʭ ʤʫʭ 

(Tephritidae)) "Фитосанитарные процедуры, применяемые для борьбы с 

плодовыми мухами (Tephritidae)" (2005-010) 

Поправки к МСФМ 5  ɻʣʦʩʩʘʨʠʡ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ (1994-001)  

Приложение 16 к МСФМ №28 "Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов") "Холодовая обработка Citrus sinensis 

против Bactrocera tryoni"  (2007-206E)  

Приложение 17 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов")  "Холодовая  обработка Citrus reticulata x 

C. sinensis против Bactrocera tryoni"  (2007-206F) 

Приложение 18 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов") "Холодовая обработка Citrus limon 

против Bactrocera tryoni"  (2007-206G) 

Приложение 19 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов")  "Обработка облучением против 

Dysmicoccus neobrevipes, Planococcus lilacinus и Planococcus minor"  (2012-011) 

Приложение 5 к МСФМ №27 (ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ ʜʣʷ 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʳʭ ʚʨʝʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ) "Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Aa на 

плодах" (приняты Комитетом по стандартам от имени КФМ) 

Приложение 6 к МСФМ №27 (ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ ʜʣʷ 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʳʭ ʚʨʝʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ) Xanthomonas citri subsp. citri (приняты 

Комитетом по стандартам от имени КФМ) 

Приложение 7 к МСФМ №27 ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʳʭ 

ʚʨʝʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ) Potato spindle tuber viroid  (приняты Комитетом по 

стандартам от имени КФМ) -  Документ доступен только на Русском языке. 

 



CPM-10 Report  ʄʘʨʪ 2015 ʛʦʜʘ  

Стр. 5 из 111 Международная конвенция по карантину и защите растений  

ДЕСЯТАЯ СЕССИЯ КОМИССИИ ПО ФИТОСАНИТАРНЫМ МЕРАМ 

16-20 марта 2015 года 

1. Открытие сессии 

[1] Участники сессии почтили минутой молчания память члена Бюро д-ра Мохамеда Рефаата 

Расми, после чего Председатель Комиссии по фитосанитарным мерам (КФМ) г-жа Кю-Ок Им 

объявила об открытии сессии.  

[2] К членам КФМ с приветственным словом обратилась заместитель Генерального директора 

ФАО г-жа Элена Семедо. Она напомнила договаривающимся сторонам, что в мире ежегодно 

реализуется сельскохозяйственной продукции на сумму, превышающую 1 трлн долл. США, и 

более 80% реализуемого приходится на долю продовольствия. Г-жа Семедо подчеркнула 

необходимость активизировать усилия по обеспечению продовольственной безопасности и 

защите окружающей среды, с тем чтобы обезопасить торговлю от вредных организмов 

растений; по ее мнению, отсутствие мониторинга распространения вредителей и болезней 

растений может привести к катастрофическим последствиям для сельскохозяйственного 

производства и продовольственной безопасности миллионов малоимущих фермеров. Она 

отметила, что МККЗР занимает важном место в стратегической рамочной программе ФАО, где 

отражены деятельность Организации, стратегические цели и ожидаемые результаты в деле 

искоренения голода и развития сельского хозяйства. В заключение она отметила прогресс в 

работе по созданию системы электронной фитосанитарной сертификации (ePhyto), подчеркнув, 

что МККЗР представляет собой уникальную международную организацию по разработке 

стандартов на растения и растительную продукцию, а также имеет важное значение для ФАО. 

[3] Участники заслушали видеообращение министра сельского хозяйства, продовольствия и 

сельского развития Республики Корея г-на Ли Дон Пиля. В нем министр подчеркнул важность 

работы Комиссии на всех уровнях, включая оказание помощи развивающимся странам в 

вопросах торговли и защиты окружающей среды на основе стандартов МККЗР. Он выразил 

признательность действующему председателю за ее работу и пожелал членам успешно  

провести сессию. 

[4] Исполняющий обязанности Секретаря МККЗР поблагодарил присутствующих за постоянную 

поддержку международных усилий по охране здоровья растений. Он отметил, что применение 

МККЗР и защита растений в целом все еще сопряжены со множеством трудностей, однако в 

случае, если в этом году КФМ поддержит усилия по провозглашению международного года 

охраны здоровья растений, у нее появится возможность приступить к решению этих проблем 

на глобальном уровне.  

[5] Список участников приводится в Дополнении 3. 

2. Утверждение повестки дня 

[6] Председатель рассказал об изменениях в повестке дня
1
 и о порядке рассмотрения ее пунктов. 

По предложению нескольких ДС КФМ постановила добавить в пункта повестки дня "Разное" 

подпункт "Стратегические вопросы фитосанитарной диагностики". 

[7] КФМ: 

(1) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ повестку и приняла к сведению перечень документов (дополнения 1 и 2). 

                                                      
1
 CPM 2015/08; CPM 2015/CRP/01. Все документы к 10-й сессии КФМ (2015 год) размещены по адресу: 

https://www.ippc.int/en/core-activities/governance/cpm/. 
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2.1 Заявление ЕС о компетенции 

[8] КФМ: 

(2) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ Заявление о компетенции и праве голоса
2

, представленное 

Европейским союзом (ЕС) и его 28 государствами-членами. 

3. Выборы докладчика 

[9] КФМ: 

(3) ʠʟʙʨʘʣʘ в качестве докладчика г-жу Ольгу Лаврентьеву. 

4. Учреждение Комитета по проверке полномочий 

[10] Секретариат МККЗР разъяснил, что в соответствии с правилами ФАО необходимо учредить 

Комитет по проверке полномочий. В его состав войдут семь членов – по одному от каждого 

региона ФАО, а также один член Бюро КФМ.  

[11] Управление по правовым вопросам ФАО окажет Комитету содействие в определении 

действительности полномочий договаривающихся сторон (ДС). 

[12] КФМ: 

(4) ʧʨʦʚʝʣʘ ʚʳʙʦʨʳ членов Комитета по проверке полномочий, как это предусмотрено 

правилами ФАО;  

(5) ʠʟʙʨʘʣʘ Председателем Комитета по проверке полномочий г-на Марка Джилки 

(Соединенные Штаты Америки). Всего Комитет по проверке полномочий утвердил 

полномочия 114 членов. Кворум Комиссии был установлен в количестве 92 членов. 

5. Доклад Председателя Комиссии по фитосанитарным мерам 

[13] Председатель КФМ сослалась на свой доклад
3
 и представила дополнительные комментарии. 

Она также объявила о назначении г-на Цзинюань Ся новым Секретарем МККЗР и коротко 

пояснила, что назначение было проведено в соответствии с положениями ФАО. Она указала на 

важность повышения информированности общественности об МККЗР и жизненно важном 

значении здоровья растений, а также поблагодарила членов Бюро и Секретариат за их 

совместные усилия.  

[14] КФМ: 

(6) ʧʨʠʥʷʣʘ доклад к сведению. 

[15] Председатель предложила бывшему Секретарю МККЗР г-ну Юкио Йокои обратиться к КФМ. 

Он выразил признательность за поддержку, полученную им в качестве Секретаря МККЗР от 

КФМ, других международных организаций, Бюро и Секретариата, и подчеркнул готовность и 

далее содействовать работе КФМ. 

[16] ДС поблагодарили г-на Йокои за проделанную им работу и достигнутые результаты. 

 6. Доклад Секретариата МККЗР 

[17] Исполняющий обязанности Секретаря МККЗР представил доклад за 2014 год
4
, отметив, что в 

Секретариате МККЗР произошли и будут происходить многочисленные изменения, включая 

назначение нового Секретаря, а также что его ждут новые возможные направления работы, 

                                                      
2
 CPM 2015/INF/14  

3
 CPM 2015/INF/05  

4
 CPM 2015/INF/01 
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такие как внедрение Системы электронной фитосанитарной сертификации и усилия по 

провозглашению международного года охраны здоровья растений. Он рассказал об основных 

задачах на предстоящий период, а также о важнейших достижениях прошлого года. 

[18] Некоторые представители ДС подчеркнули, что для обеспечения их эффективного участия в 

работе заседаний документы следует представлять своевременно, причем не только на 

английском языке. 

[19] В ответ исполняющий обязанности Секретаря вновь заверил присутствующих, что Секретариат 

обязуется обеспечить наличие официальных документов на шести официальных языках в 

кратчайшие сроки. Он принял к сведению высказанную членами обеспокоенность, отметил 

важность этого вопроса и пояснил, что дефицит ресурсов не всегда позволяет перевести 

необходимые документы в требуемые сроки. 

[20] КФМ: 

(7) ʧʨʠʥʷʣʘ к сведению доклад ежегодный Секретариата МККЗР о результатах 

осуществления программы работы КФМ в 2014 году. 

7. Вопросы управления  

[21] Ряд представителей ДС отметили, высказались по поводу назначением нового Секретаря, 

подчеркнув, что будущем следует обеспечить применение транспарентной и открытой 

процедура отбора. 

7.1     Оценка Секретариата МККЗР на предмет совершенствования его работы 

[22] Председатель КФМ представила пункт об оценке Секретариата МККЗР на предмет 

совершенствования его работы
5
 и предложила руководителю группы по оценке г-ну Нико ван 

Опсталю кратко представить итоги работы его группы.   

[23] Представители нескольких ДС заявили, что им необходимо дополнительное время для 

завершения более детального анализа доклада о результатах оценки
6

 и просили КФМ 

разработать процедуру сбора и рассмотрения комментариев договаривающихся сторон, Бюро и 

Секретариата. Была высказана благодарность за проделанную группой по оценке работу, 

поскольку ей удалось подготовить данный доклад в относительно сжатые сроки; кроме того, 

члены поддержали некоторые из сформулированных в нем рекомендаций. 

[24] Ряд ДС выразили сомнения и обеспокоенность по поводу содержащихся в докладе 

рекомендаций, касающихся управления, периодичности проведения совещаний КФМ, роли 

Группы стратегического планирования (ГСП), Финансового комитета, а также вопросов, 

связанных со статьей 14. 

[25] Отвечая на вопросы, представитель группы по оценке уточнил, что доклад был подготовлен 

исходя из технического задания, составленного с учетом выводов по итогам предыдущей 

оценки, проводившейся в 2007 году. Он далее подтвердил, что рекомендацию сократить 

количество совещаний не следует воспринимать как намерение возложить на Бюро 

дополнительный объем работы. Он пояснил, что предложения, касающиеся штатного 

расписания и совершенствования юридической стороны работы, также направлены на 

поддержку деятельности Секретариата. 

[26] Отвечая на вопрос представителя одной из ДС о порядке представления Организации 

комментариев относительно доклада по результатам оценки, представитель юридической 

службы ФАО заявил, что поскольку МККЗР является уставным органом, обладающим 
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функциональной автономией в рамках ФАО, она не подчиняется непосредственно 

руководящим органам Организации. При этом КФМ может представлять отчеты Совету через 

Комитет по сельскому хозяйству, сессия которого состоится в следующем году, или (что 

целесообразнее) через Комитет по программе, следующая сессия которого пройдет этой 

осенью. Была созвана небольшая группа (Чили, Канада, ЕС, Франция, США, Япония с 

участием представителей Бюро и Секретариата), которая должна определить, как именно 

следует реагировать на этот доклад. 

[27] КФМ: 

(8) ʧʨʠʥʷʣʘ оценку ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ.  

(9) ʧʨʝʜʣʦʞʠʣʘ членам, региональным организациям по карантину и защите растений 

(РОКЗР) и Секретариату представить комментарии к докладу до 15 мая 2015 года и 

(10) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Бюро: 

a. ʠʟʫʯʠʪʴ полученные комментарии и отклики на своем совещании в июне 

2015 года; 

b. ʥʘʣʘʜʠʪʴ взаимодействие с новым Секретарем МККЗР и ФАО, поскольку 

результаты оценки и содержащиеся в докладе рекомендации актуальны и для 

Организации;  

c. ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʪʴ  для утверждения на 11-й сессии КФМ (2016 год) план 

выполнения рекомендаций по результатам оценки работы Секретариата МККЗР 

с целью ее совершенствования  и представить их на рассмотрение ГСП в 

октябре 2015 года;  

d. ʠʥʠʮʠʠʨʦʚʘʪʴ безотлагательные меры по выполнению наиболее актуальных по 

мнению Бюро с оперативной и экономической точки зрения рекомендаций и 

представить на совещании ГСП в 2015 году информацию о таких мерах;  

e. ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʪʴ практический механизм, с помощью которого КФМ могла бы 

отслеживать деятельность ФАО и Секретариата по выполнению согласованных 

рекомендаций, приведенных в докладе по результатам оценки. 

7.2     Резюме доклада Группы по стратегическому планированию 

[28] Г-н Питер Томсон, Председатель сессии ГСП, состоявшейся в октябре 2014 года, представил 

доклад ГСП
7
. 

[29] Представители ДС отметили открытый характер данного совещания, а также новаторский 

характер внесенных предложений. Г-н Томсон отметил, что на этом заседании присутствовали 

многие развивающиеся страны. 

[30] Была высказана обеспокоенность относительно порядка отбора членов группы, поскольку 

возникало впечатление, что они не выступают от имени национальных организаций по 

карантину и защите растений (НОКЗР) и не всегда отчитываются перед ними. 

[31] Секретариат поддержал идею придания группе более широкого характера и признал 

целесообразность номинирования ее членов через НОКЗР. 

[32] КФМ: 

(11) ʧʨʠʥʷʣʘ доклад к сведению.  

(12) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ обоснования тем, определенных ГСП в 2014 году, при том 

понимании, что такие обоснования послужат основой для дальнейшего обсуждения  в 

рамках ГСП стратегических направлений работы, которые МККЗР следует рассмотреть; 
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(13) ʧʨʠʥʷʣʘ ʨʝʰʝʥʠʝ к 15 мая 2015 года подготовить для членов Бюро из соответствующих 

регионов комментарии к обоснованиям тем, а также определить и описать другие 

существенные перспективные тенденции в целях их дальнейшего обсуждения на 

совещаниях ГСП в 2015 году; 

(14) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ рассмотреть и обсудить семь предлагаемых тем для разработки новой 

стратегической рамочной программы МККЗР (2020-2029 годы); 

(15) ʧʨʠʥʷʣʘ ʨʝʰʝʥʠʝ о том, что при разработке стратегической рамочной программы МККЗР 

(2020-2029 годы) следует учитывать следующие темы: 

i. технологии, инновации и информация; 

ii. мобилизация ресурсов; 

iii. информационно-просветительская работа через надежные каналы 

коммуникации; 

iv. внедрение, участие и сотрудничество; 

v. роль МККЗР как центра передового опыта и инноваций; 

vi. вклад МККЗР в обеспечение продовольственной безопасности, защиты 

окружающей среды и экономического процветания; 

vii. упрощение нормативно-правовой базы с учетом прогнозируемого 

усложнения глобальной торговли в будущем. 

7.3 Ликвидация Карибской комиссии по защите растений 

[33] Секретариат представил соответствующий документ
8
.  

[34] Доминика от имени стран Карибского бассейна поблагодарила ФАО и Секретариат МККЗР за 

всю оказанную техническую, юридическую и финансовую поддержку Они отметила важность 

наличия действенной РОКЗР и заявили о стремлении учредить такой орган в кратчайшие 

возможные сроки. 

[35] Была поддержана идея создания в регионе активной РОКЗР при содействии Секретариата 

МККЗР и юридической службы ФАО. 

8. Разработка международных стандартов 

8.1 Доклад о работе Комитета по стандартам 

[36] Председатель Комитета по стандартам (КС) кратко проинформировала о деятельности КС за 

период после 9-й сессии КФМ (2014 год)
9
. Она отметила  работу по подготовке проектов 

МСФМ для принятия Комиссией, проделанную многими экспертами, включая экспертов, 

привлеченных КС, технические группы экспертов, рабочие группы экспертов, группы по 

составлению диагностических протоколов и сотрудников Секретариата МККЗР. Она 

настоятельно призвала членов КФМ и далее предлагать кандидатуры и поддерживать 

экспертов, привлекаемых к разработке стандартов. 

[37] Она указала, что по двум проектам поступили официальные возражения. Поводом для 

официального возражения против проекта МСФМ "Международное перемещение древесины" 

стала концепция "стандарта". Председатель КС предложила членам КФМ высказать свое 

мнение по поводу формата и содержания стандартов на сырьевые товары и подняла вопрос о 

сфере применения стандартов на сырьевые товары (см. также обсуждение в рамках п. 8.2). 

[38] В связи с фитосанитарными обработками она поблагодарила участников совещаний экспертов 

за проделанную работу, которая позволила Совместному отделу ФАО/МАГАТЭ по ядерным 

методам в области продовольствия и сельского хозяйства провести исследования с целью 
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установления различий между отдельными популяциями плодовых мух. Хотя КС вынес четыре 

проекта МСФМ на голосование, председатель выразила надежду, что решение удастся принять 

консенсусом. 

[39] В заключении она остановилась на успешном функционировании технических групп экспертов 

с момента их создания. Она отметила, что страны имеют возможность выбора из нескольких 

вариантов проведения  фитосанитарных обработок, и что в основу фитосанитарных обработок 

положены реализованные странами меры, а сами обработки рекомендуются к применению 

лишь после тщательной оценки данных по их эффективности. Диагностические протоколы, 

применение которых в некоторых случаях может оказаться сложным, предусматривают 

методики, считающиеся и надежными, и воспроизводимыми. 

[40] В заключение она поблагодарила КС за интересные дискуссии и за поддержку, которую она 

получала в течение всего срока ее полномочий на посту председателя КС. Майская сессия КС 

2015 года будет ее последней сессией в должности председателя КС. 

[41] КФМ: 

(16) ʧʨʠʥʷʣʘ к сведению информацию о работе КС и поблагодарила председателя КС, 

технических экспертов и других лиц, участвующих в процессе разработки стандартов. 

8.2 Утверждение международных стандартов по фитосанитарным мерам 

[42] Секретариат представил  документ
10

, содержащий предлагаемые для утверждения проекты 

международных стандартов по фитосанитарным мерам (МСФМ).  

[43] Секретариат проинформировал КФМ, что за 14 дней до начале 10-й сессии КФМ (2015) были 

получены официальные возражения против следующих МСФМ:  

[44] "Перемещение сред выращивания с посадочным материалом в процессе международной 

торговли" (2005-004) (CPM 2015/06_02) и  "Международное перемещение древесины" (2006-

029) (CPM 2015/06_03). Эти проекты МСФМ будет возвращены на рассмотрение КС. 

Подробная информация по официальным возражениям представлена отдельно
11

.  

[45] Представитель одной из ДС высказал мнение, что содержание проекта МСФМ 

"Международное перемещение древесины" (2006-029) не согласуется с действующими 

стандартами, в связи с чем возникает общий вопрос о содержании стандартов на сырьевые 

товары. Комитету по стандартам было предложено рассмотреть этот вопрос и разработать 

критерии определения содержания стандартов на сырьевые товары и порядок их разработки. 

[46] Одна из ДС отметила важность стандартов на сырьевые товары, таких как МСФМ №15 

(ʈʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʝ ʜʨʝʚʝʩʥʳʭ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʚ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʪʦʨʛʦʚʣʝ). Эта ДС 

выразила надежду, что вопросы, касающиеся стандартов на сырьевые товары, будут решены в 

самое ближайшее время, в частности вопросы, касающиеся проекта стандарта МСФМ   

"Международное перемещение древесины" (2006-029), в отношении которого накануне этой 

сессии КФМ было выдвинуто официальное возражение. Данная ДС, будучи обеспокоена тем, 

что у КС будет недостаточно времени для полноценного рассмотрения и обсуждения данного 

вопроса, предложила КФМ разрешить создать рабочую группу для его рассмотрения, с тем 

чтобы обеспечить непрерывность процесса разработки стандартов на сырьевые товары. 

[47] КФМ согласилась с необходимостью определения концепции стандарта на сырьевые товары и 

постановила созвать параллельно заседаниям КФМ рабочую группу ограниченного состава, в 

которую войдут Австралия, Аргентина, ЕС, Канада,  Новая Зеландия, США, Судан, и Япония.  
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[48] Группа представила КФМ техническое задание
12

 рабочей группы для обсуждения концепции 

стандарта на сырьевые стандарты (см. Приложение 4). Было отмечено, что рабочая группа 

заинтересована в рассмотрении дискуссионных документов. Была высказана обеспокоенность в 

связи с участием представителей бизнеса в рабочей группе и Секретариат пояснил, что 

представители бизнеса принимают участие в заседаниях исключительно в качестве 

"приглашенных экспертов" и не участвуют в процессе принятия решений. 

[49] Секретариат представил подготовленный по поручению Бюро документ
13

 с информацией об 

участии договаривающихся сторон, организаций и экспертов в разработке стандартов, 

принятых на данной сессии КФМ. (Дополнение 5) 

[50] В заключении Секретариат проинформировал КФМ о том, что пояснительный документ по 

МСФМ №15 ("Регулирование древесного упаковочного материала в международной торговле) 

был пересмотрен и опубликован в новой редакции на МФП
14

. 

[51] Ряд стандартов, ранее представленных на КФМ для утверждения, но отклоненных в связи 

официальными возражениями, вынесены на голосование на 10-й сессии КФМ (2015 год). Речь 

идет о проекте МСФМ "Определение статуса растения-хозяина плода в отношении плодовых 

мух (Tephritidae)" (2006-031) и трех проектах стандартов на холодовые обработки, которые 

должны быть включены в качестве приложений в МСФМ 28. 

[52] Представители нескольких ДС отметили необходимость утверждения стандартов на основе 

консенсуса, а также необходимость более эффективно контактировать со странами, 

выдвигающими официальные возражения, с тем чтобы по возможности решать поднимаемые 

вопросы. Они также отметили, что стандарты должны опираться на научные данные и что при 

обсуждении возражений следует оперировать техническими категориями.  

[53] Одна из ДС
15

 отметила наличие серьезных недостатков в проекте МСФМ "Определение статуса 

растения-хозяина плода в отношении плодовых мух (Tephritidae)"  (2006-031), в результате чего 

вместо термина "частично естественное растение-хозяин" был использован термин "условное 

растение-хозяин". По мнению этой ДС предложенный проект лишь ориентирует ученых по 

вопросам проведения испытаний с целью определения, являются ли те или иные сорта 

фруктовых или овощных растений хозяевами для плодовых мух. Она также отметила, что в 

проекте отсутствуют указания для фитосанитарного сообщества в отношении условий, при 

которых в отношении продаваемого товара принимаются нормативные меры. Применение 

терминов в этом стандарте может вступить в конфликт с будущей широкой концепцией 

стандарта на "растение-хозяина", или иметь последствия для этой концепции. 

[54] Эта  же ДС отметила, что данный проект был существенно изменен КС в ноябре 2014 года, и 

что договаривающиеся стороны не имели возможности рассмотреть проект до его 

представления на 10-й сессии КФМ (2014 год). 

[55] Председатель, отметив, что КФМ предпочитает не проводить голосования по данным 

стандартам, постаралась заручиться согласием со стороны КФМ на принятие этих МСФМ 

путем консенсуса.  

[56] Три стандарта на холодовые фитосанитарные обработки, первоначально представленные на  

10-й сессии КФМ (2015 год) для принятия голосованием, были представлены КФМ для 

принятия консенсусом.  
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[57] Проект МСФМ "Определение статуса растения-хозяина плода в отношении плодовых мух 

(Tephritidae)"  (2006-031) также первоначально представленный КФМ для принятия 

голосованием, также был представлен КФМ для принятия консенсусом, однако у КС еще 

оставались технические вопросы по данному стандарту. 

[58] Председатель КФМ напомнила, что процедура разработки стандартов будет пересмотрена на  

7-м совещании КС в мае 2015 года и что все поднятые в ходе обсуждения вопросы необходимо 

направлять на рассмотрение этой группы. 

[59] КФМ:  

(17) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ вернуть проект МСФМ "Определение статуса растения-хозяина плода в 

отношении плодовых мух (Tephritidae)" (2006-031), содержащийся в документе  

CPM 2015/06_01, в Комитет по стандартам для дополнительного рассмотрения; 

(18) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ Приложение 3 к МСФМ №26 (ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʟʦʥ, ʩʚʦʙʦʜʥʳʭ ʦʪ ʧʣʦʜʦʚʳʭ ʤʫʭ 

(Tephritidae)) "Фитосанитарные процедуры, применяемые для борьбы с плодовыми 

мухами" (2005-010), (Дополнение 13);  

(19) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ поправки к МСФМ №5: "Глоссарий фитосанитарных терминов" (1994-001) 

(Дополнение 13);  

(20) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ Приложение 16 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов") "Холодовая обработка Citrus limon против 

Bactrocera tryoni"  (2007-206G) (Дополнение 13);  

(21) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ Приложение 17 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов")  "Холодовая обработка Citrus reticulata x C. sinensis 

против Bactrocera tryoni"  (2007-206F), (Дополнение 13);  

(22) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ Приложение 18 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов") "Холодовая обработка Citrus limon против 

Bactrocera tryoni"  (2007-206G) (Дополнение 13); 

(23) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ Приложение 19 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов") "Обработка облучением против Dysmicoccus 

neobrevipes, Planococcus lilacinus и Planococcus minor"  (2012-011) (Дополнение 13); 

(24) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ, что Комитет по стандартам утвердил от имени КФМ следующие три 

диагностических протокола в качестве приложений к МСФМ №27 (ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʝ 

ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʳʭ ʚʨʝʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ).  

Ö Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Aa на плодах  

Ö Xanthomonas citri subsp. citri  

Ö Potato spindle tuber viroid  

(25) ʧʨʝʜʣʦʞʠʣʘ договаривающимся сторонам передать комментарии по документу 

"Пересмотр процедуры разработки стандартов" своим членам в КС к 27 марта 2015 года. 

(26) КФМ рассмотрела и утвердила техническое задание для рабочей группы по обсуждению 

концепции стандарта на сырьевые товары (Дополнение 4); 

(27) ʦʪʤʝʪʠʣʘ вклад  членов Комитета по стандартам (КС), которые вышли из его состава 

после завершения 9-й сессии КФМ (2014 год) или выйдут из него после завершения  

7-го совещания КС в мае 2015 года (подробный список приводится в Дополнении 5);  
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8.3 Корректировка переводов международных стандартов по фитосанитарным 

мерам, утвержденных КФМ на ее девятой сессии (2014 год) 

[60] Секретариат представил документ
16

, отметив, что группы лингвистического анализа (ГЛА) для 

китайского, французского и испанского языков в сотрудничестве с переводческими службами 

ФАО рассмотрели МСФМ, принятые на девятой сессии КФМ (2014 год). Было отмечено, что 

новый координатор ГЛА для русского языка все еще не назначен и что ГЛА для арабского 

языка в настоящее время не существует. 

[61] КФМ было проинформирована, что ГЛА для арабского языка находится в процессе 

формирования. 

[62] КФМ: 

(28) ʦʪʤʝʪʠʣʘ, что Приложение 1 к МСФМ №12 (ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʝ 

ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʳ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʩʭʝʤʘʭ XML ʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʳ ʦʙʤʝʥʘ), 

Приложение 2 к МСФМ №26 (ʄʝʨʳ ʙʦʨʴʙʳ ʩ ʦʯʘʛʦʤ ʚ ʟʦʥʝ, ʩʚʦʙʦʜʥʦʡ ʦʪ ʧʣʦʜʦʚʳʭ 

ʤʫʭ), Фитосанитарная обработка №15 (ʊʝʧʣʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʘʨʦʤ Cucumis melo var. 

Reticulatus ʧʨʦʪʠʚ Bactrocera cucurbitae) и Диагностической протокол 4 (Tilletia indica 

Mitra) были рассмотрены ГЛА для китайского, французского и испанского языков, а 

также службой письменного перевода ФАО. 

(29) ʦʪʤʝʪʠʣʘ, что ГЛА для арабского языка пока не создана, и призвала договаривающиеся 

стороны, пользующиеся арабским языком, сформировать ГЛА; 

(30) ʦʪʤʝʪʠʣʘ, что новый координатор ГЛА для русского языка пока не найден, и что ГЛА 

для русского языка не анализировала переводы МСФМ, принятых на текущей сессии 

КФМ; 

(31) ʧʨʠʟʚʘʣʘ договаривающиеся стороны, пользующиеся русским языком, назначить 

координатора, проинформировать Секретариат и возобновить деятельность своей ГЛА; 

(32) ʥʘʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʟʚʘʣʘ своих членов, которые участвуют в ГЛА, обеспечить соблюдение 

утвержденного на КФМ порядка проведения лингвистического анализа и установленных 

сроков; 

(33) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ, что как только Секретариат внесет правку в приложения 1-11 к документу 

CPM 2015/07, предыдущие версии МСФМ отзываются и заменяются текстами в новой 

редакции; 

(34) ʧʦʙʣʘʛʦʜʘʨʠʣʘ координаторов ГЛА г-на Лю ХУЭЯ (китайский), г-жу Беатрис МЕЛЬЧО 

(испанский язык) и г-на Люсьена К. КУАМЕ (французский язык). 

8.4 Предлагаемые незначительные поправки для  устранения несоответствий в 

использовании терминов в принятых стандартах 

МСФМ №5 Глоссарий фитосанитарных терминов. 

[63] Секретариат представил документ, содержащий предложения по внесению в МСФМ №5 

ɻʣʦʩʩʘʨʠʡ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ
17

 незначительных поправок для  устранения внутренних 

несоответствий, касающихся определения "как категория товара".  

Фитосанитарный статус – согласованность всех стандартов 

[64] Секретариат представил предлагаемые незначительные поправки, предусматривающие замену 

понятия "фитосанитарный статус", более точными терминами в МСФС №1 "Фитосанитарные 

принципы для защиты растений и применения фитосанитарных мер в международной 

торговле", МСФМ №7 "Система фитосанитарной сертификации", МСФМ №12 

"Фитосанитарные сертификаты", МСФМ №11 "Анализ фитосанитарного риска для растений 

                                                      
16

 CPM 2015/07 
17

 CPM 2015/09 



ʄʘʨʪ 2015 ʛʦʜʘ CPM-10 Report  

 

Международная конвенция по карантину и защите растений  Стр. 14 из 111  

как карантинных вредных организмов", МСФМ №21 "Анализ фитосанитарного риска для 

регулируемых некарантинных вредных организмов", МСФМ №22  "Требования по 

установлению зон с низкой численностью вредных организмов", МСФМ №23 "Руководство по 

досмотру",  МСФМ №24 "Руководство по установлению и признанию эквивалентности 

фитосанитарных мер",  МСФМ №26 "Установление зон, свободных от плодовых мух 

(tephritidae)", МСФМ №29  "Признание свободных зон и зон с низкой численностью вредных 

организмов" и МСФМ №30 "Установление зон, свободных от плодовых мух (Tephritidae)"
18

. 

[65] КФМ: 

(35) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ поправки, приведенные в таблице А.1 документа CPM 2015/09,  и 

поручила Секретариату инкорпорировать их в МСФМ №5 (Глоссарий фитосанитарных 

терминов);  

(36) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ приведенные в таблицах А.1-А.6 документа CPM 2015/11 

незначительные поправки, предусматривающие замену понятия "фитосанитарный 

статус",  и поручила Секретариату инкорпорировать их в соответствующие МСФМ; 

(37) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ, что незначительные поправки к МСФМ № 1, МСФМ № 5, МСФМ № 

7, МСФМ № 11, МСФМ № 12, МСФМ № 21, МСФМ № 22, МСФМ № 23, МСФМ № 24, 

МСФМ № 26, МСФМ № 29 и МСФМ № 30 будут переводиться и включаться в тексты на 

соответствующих языках по мере наличия ресурсов; 

(38) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ, что как только Секретариат внесет эти незначительные поправки, 

предыдущие версии МСФМ отзываются и заменяются текстами в новой редакции. 

8.5 Отзыв и замена старых версий МСФМ 

[66] Секретариат представил документ, содержащий предложения по созданию механизма, который 

обеспечивал бы замену устаревших версий МСФС их последними версиями, а также отзыв 

текстов в случае утверждения или принятия Комиссией к сведению пересмотренных версий
19

. 

Этот механизм предусматривает, что в тех случаях, когда Комиссии представляется 

пересмотренная версия МСФС, при необходимости вместе с ней должны представляться 

вытекающие из этого изменения ссылок на данный МСФМ в других МСФМ. При утверждении 

пересмотренного МСФМ КФМ будет предложено отзывать предыдущую версию МСФМ  и 

заменять ее вновь утвержденной. 

[67] Представитель Секретариата отметил, что детальный анализ показал, что для отзыва старых 

версий МСФМ необходимо внесение в некоторые действующие МСФМ незначительных 

поправок (включая изменение перекрестных ссылок на старые версии МСФМ). Эти 

незначительные поправки приводятся только на английском языке в приложении 1 к 

соответствующему документу. Незначительные поправки будут переводиться и включаться в 

тексты МСФМ на соответствующих языках по мере наличия ресурсов. 

[68] Он разъяснил далее, что как только Секретариат внесет все предложенные изменения, все 

предыдущие версии МСФМ (на всех языках) отзываются и заменяются текстами в новой 

редакции; Это касается и предыдущих версий МСФМ №5 и МСФМ №26 после утверждения на 

текущей сессии КФМ в рамках пункта 8.2 пересмотренных вариантов. Это же касается и 

предыдущих версий МСФМ, в которые на текущей сессии КФМ  в рамках пункта 8.4 были 

внесены незначительные изменения. 

[69] И наконец, он отметил, что Дополнение 2 к МСФМ №27 и  Дополнение 1 к МСФМ №28 было 

предложено исключить для облегчения публикации этих стандартов и приложений к ним на 

шести официальных языках. 

                                                      
18
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[70] Несколько  ДС положительно восприняли отзыв предыдущих версий МСФМ. Отметив, что 

незначительные поправки были представлены в трех документах и в двух пунктах повестки 

дня, они предложили в будущем для обеспечения большей транспарентности представлять 

такие поправки вместе. 

[71] КФМ: 

(39) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ исключение Дополнения 2 к МСФМ №27 и  Дополнения 1 к МСФМ №28 

(которое Секретариат МККЗР будет вести отдельно и публиковать на МФП, до тех пор, 

пока оно не будет заменено базой данных), отметив, что для отражения исключения двух 

этих приложений в МСФМ №27 и МСФМ №28 потребуется внести небольшие 

изменения; 

(40) ʧʨʠʥʷʣʘ к с ведению незначительные поправки (Приложение 1 к документу CPM 

2015/05); 

(41) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ, что как только Секретариат внесет вышеупомянутые изменения все 

предыдущие версии МСФМ отзываются и заменяются текстами в новой редакции. 

 

8.6 Составление сводной таблицы стандартов и их применения: обновленная 

информация 

[72] Секретариат представил документ
20

 о ходе составления сводной таблицы стандартов и их 

применения, в который включен раздел "Стандарты" Сводной таблицы стандартов МККЗР и их 

применения и перечислены существующие стандарты и темы, где может потребоваться 

разработка стандартов. 

[73] Несколько ДС предложили дополнение к рекомендациям, которое позволит сделать сводную 

таблицу стандартов и их применения полезным инструментом для выявления пробелов и 

определения приоритетов программы работы МККЗР. Они также предложили Комитету по 

стандартами скорректировать "Критерии обоснования и приоритезации предлагаемых тем" с 

учетом повышенного внимания, уделяемого в настоящее время вопросам применения. 

[74] КФМ: 

(42) ʧʨʝʜʣʦʞʠʣʘ Секретариату рассмотреть возможность взаимодействия с Комиссией 

"Кодекс Алиментариус" и Всемирной организацией охраны здоровья животных 

(ВООЗЖ) в областях, представляющих общий интерес и актуальных с точки зрения 

программы разработки стандартов; 

(43) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ зарезервировать время для обсуждения на КФМ концепций и вопросов 

применения, связанных с проектами стандартов или уже принятыми стандартами, 

особенно в приоритетных областях, с учетом сводной таблицы стандартов и их 

применения; 

(44) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Секретариату продолжить составление сводной таблицы стандартов и их 

применения и обеспечить ее широкое использование как для анализа пробелов, так и для 

того, чтобы договаривающиеся стороны могли понять, какие руководства уже имеются, а 

какие отсутствуют;  

(45) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ посвященный стандартам раздел проекта документа "Сводная 

таблица стандартов МККЗР и их применения", приведенный в Приложении 1 к 

документу CPM 2015/19, отметив, что полный вариант Сводной таблицы стандартов и их 

применения будет представлен на 11-й сессии КФМ (2016 год) для принятия; 

(46) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ "Критерии обоснования и приоритезации предлагаемых тем" (Дополнение 6); 
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(47) ʧʨʠʥʷʣʘ ʨʝʰʝʥʠʝ о том, что после утверждения "Сводной таблицы стандартов и их 

применения" Секретариат МККЗР будет использовать ее для планирования своей 

программы работы. 

 

8.7 Темы для стандартов МККЗР 

8.7.1 Корректировка Перечня тем для стандартов МККЗР  

[75] Секретариат представил документ "Перечень тем для стандартов МККЗР"
21

. Он напомнил, что 

Комитет по стандартам изменяет темы и что такие изменения, одобренные КС со времени 

проведения предыдущей сессии КФМ, были представлены на данной сессии КФМ 

исключительно для сведения.  

[76] Секретариат отметил, что Техническая группа экспертов по карантину леса предложила новую 

тему, поскольку, по ее мнению, в Приложение 1 МСФМ №15 вкралась техническая ошибка. 

[77] Представитель одной из ДС предложил отсрочить запланированный на 2015 год запрос тем до 

утверждения Сводной таблицы стандартов и их применения. В случае невозможности такой 

отсрочки было рекомендовано пересмотреть темы с учетом сводной таблицы стандартов и их 

применения. 

[78] Представители нескольких ДС поддержали проведение запроса тем в 2015 году, поскольку это 

позволит составить перечень тем для последующей работы Секретариата МККЗР, а также в 

целях уточнения актуальных стандартов для стран, отметив при этом, что их приоритетность 

будет определяться на основе Сводной таблицы. 

[79] Одна из ДС предложили отложить работу по проекту стандарта "Минимизация перемещения 

вредных организмов с морскими контейнерами" (2008 -001) и провести в рамках 11-й сессии 

КФМ (2016 год) специальное заседание, посвященное этой теме. 

[80] КФМ поручила сформировать небольшую рабочую группу в составе Европейского союза, 

Новой Зеландии и Соединенных Штатов Америки, которая бы провела совещание в рамках 

сессии КФМ для обсуждения вариантов решения вопроса о разработке проекта МСФМ по 

минимизации перемещения вредных организмов с морскими контейнерами.  

[81] Председатель КС отчиталась о состоявшихся в этой группе обсуждениях. По ее словам группа 

признала, что несмотря на уже проделанный значительный объем работы по данной теме, 

среди членов КФМ все еще сохраняются разногласия о направлениях дальнейшей работы. 

Группа активно поддержала предложение провести специальное заседание, посвященное 

морским контейнерам, что позволит должным образом оценить риски и углубить понимание 

комплексных вопросов, относящихся к данной теме, и облегчить тем самым дальнейшую 

работу над проектом стандарта. Она рекомендовала провести специальное заседание, 

посвященное данной теме, в рамках 11-й сессии КФМ (2016 год).  

[82] Кроме того, группа предложила Секретариату продолжить работу по отбору экспертов для 

Рабочей группы экспертов по морским контейнерам. Этих экспертов следует пригласить 

принять участие в работе специального заседания по данной теме в рамках 11-й сессии КФМ 

(2016 год), с тем чтобы они могли ознакомиться с мнениями членов КФМ. До специального 

заседания по данной теме Соединенные Штаты предложили провести у себя в 2016 году 

совещание Рабочей группы экспертов по морским контейнерам. 

[83] Одна из ДС отметила, что  после принятия трех холодовых обработок (см. дискуссию по п.8.2), 

следует также ускорить разработку стандартов, определяющих требования к использованию 
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фитосанитарных обработок в качестве фитосанитарных мер
22

. Это ДС отметила также, что 

принимая во внимание значительные объемы международной торговли зерном следует также 

ускорить подготовку проекта стандарта "Международное перемещения зерна" (2013-018). 

[84] Относительно документа КФМ "Корректировка Перечня тем для стандартов МККЗР", 

представитель одной из ДС предложил в дальнейшем в целях упрощения работы приводить в 

данном документе обоснования предлагаемых корректировок.  

[85] КФМ:  

(48) ʦʜʦʙʨʠʣʘ добавление следующих тем:  

¶ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨ ʨʘʟʜʝʣʘ "ʊʝʧʣʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ c ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʜʠʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʥʘʛʨʝʚʘ" (Приложение 1 (ʋʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʜʨʝʚʝʩʥʳʤ 

ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʤ) ʢ ʄʉʌʄ ˉ15 (ʈʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʝ ʜʨʝʚʝʩʥʳʭ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʭ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʚ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʪʦʨʛʦʚʣʝ));  

(49) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ удаление темы ТГФО:  

¶ ʌʫʤʠʛʘʮʠʷ ʜʨʝʚʝʩʥʳʭ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʭʣʦʨʠʩʪʳʤ ʩʫʣʴʬʫʨʠʣʦʤ (2007-

101);  

(50) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ связанное с этим добавление следующих тем ТГФО:  

¶ ʌʫʤʠʛʘʮʠʷ ʦʢʦʨʝʥʥʦʡ ʜʨʝʚʝʩʠʥʳ ʭʣʦʨʠʩʪʳʤ ʩʫʣʴʬʫʨʠʣʦʤ ʧʨʦʪʠʚ ʥʘʩʝʢʦʤʳʭ (2007-

101A);  

¶ ʌʫʤʠʛʘʮʠʷ ʦʢʦʨʝʥʥʦʡ ʜʨʝʚʝʩʠʥʳ ʭʣʦʨʠʩʪʳʤ ʩʫʣʴʬʫʨʠʣʦʤ ʧʨʦʪʠʚ ʥʝʤʘʪʦʜ ʠ 
ʥʘʩʝʢʦʤʳʭ (2007-101B);  

(51) ʫʪʚʝʨʜʠлʘ новый приоритет 2 для следующих тем:  

¶ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʝ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ ʦʪʭʦʜʦʚ ʩ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʤ 
ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʤ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʤʳʭ ʚ ʭʦʜʝ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʤʦʨʩʢʠʭ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ 

(2008-004);  

¶ ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʝ ʧʨʦʜʫʢʮʠʠ ʠʟ ʜʨʝʚʝʩʠʥʳ ʠ ʨʝʤʝʩʣʝʥʥʳʭ ʧʦʜʝʣʦʢ, 
ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʭ ʠʟ ʜʝʨʝʚʘ (2008-008);  

¶ ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʤʝʨʘʤ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʤ ʨʠʩʢʦʤ (2014-001);  

¶ ʋʧʦʣʥʦʤʦʯʠʚʘʥʠʝ ʦʨʛʘʥʦʚ, ʥʝ ʷʚʣʷʶʱʠʭʩʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ ʧʦ 
ʢʘʨʘʥʪʠʥʫ ʠ ʟʘʱʠʪʝ ʨʘʩʪʝʥʠʡ, ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ (2014-

002); 

(52) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ новый приоритет 3 для следующей темы:  

¶ ʄʠʥʠʤʠʟʘʮʠʷ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʚʨʝʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ ʩ ʚʦʟʜʫʰʥʳʤʠ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘʤʠ ʠ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ (2008-002); 

¶ ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ ʦʙʣʫʯʝʥʠʷ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʦʡ 
ʤʝʨʳ (ʧʝʨʝʩʤʦʪʨ ʄʉʌʄ ˉ18) (2014-007); 

(53)  ʫʪʚʝʨʜʠлʘ новый приоритет 4 для следующих тем:  
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¶ ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʡ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʠʤʧʦʨʪʘ (ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ʢ ʄʉʌʄ 

ˉ20: ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘʮʠʠ ʠʤʧʦʨʪʘ) (2008-

006);  

¶ ʇʝʨʝʩʤʦʪʨ ʄʉʌʄ ˉ4 ("ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ ʩʚʦʙʦʜʥʳʭ ʟʦʥ") (2009-002);  

(54) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ пересмотренные названия следующих тем и терминов:  

Темы: 

¶ ʇʝʨʝʤʝʱʝʥʠʝ ʩʨʝʜ ʚʳʨʘʱʠʚʘʥʠʷ ʩ ʧʦʩʘʜʦʯʥʳʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʤ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 
ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʪʦʨʛʦʚʣʠ (2005-004); 

¶ ʋʧʦʣʥʦʤʦʯʠʚʘʥʠʝ ʦʨʛʘʥʦʚ, ʥʝ ʷʚʣʷʶʱʠʭʩʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ ʧʦ 

ʢʘʨʘʥʪʠʥʫ ʠ ʟʘʱʠʪʝ ʨʘʩʪʝʥʠʡ, ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ (2014-

002); 

¶ ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʡ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʠʤʧʦʨʪʘ (ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ʢ ʄʉʌʄ 
ˉ20: ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘʮʠʠ ʠʤʧʦʨʪʘ) (2008-

006); 

ДС: 

¶ род Anastrepha (2004-015);  

¶ Xiphinema americanum sensu lato (2004-025)  

¶ род Liriomyza (2006-017).  

Термины: 

¶ ʟʘʩʦʨʷʶʱʠʡ ʚʨʝʜʥʳʡ ʦʨʛʘʥʠʟʤ; ʟʘʩʦʨʝʥʠʝ (2012-001);  

¶ ʢʦʨʘ (ʢʘʢ ʪʦʚʘʨ) (2013-005);  

(55) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ добавление термина "зона, подверженная опасности" (2014-009), и 

удаление терминов "перечень вредных организмов" (2012-014) и "перечень вредных 

организмов для товара" (2013-013); 

(56) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Секретариату обновить соответствующим образом утвержденный КФМ 

ʇʝʨʝʯʝʥʴ ʪʝʤ ʜʣʷ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʄʂʂɿʈ и разместить обновленную версию на МФП;  

(57) ʧʨʠʥʷʣʘ ʨʝʰʝʥʠʝ провести запрос тем в 2015 году и предложила ДС внести предложения 

по приоритетам, которые могут помочь заполнить пробелы, выявленные в Сводной 

таблице стандартов и их применения (раздел "Стандарты"); 

(58) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ, что в рамках 11-й сессии КФМ (2016 год) состоится специальное 

заседание для изучения мнения ДС по проблематике морских контейнеров и что работе 

по теме "Минимизация перемещения вредных организмов с морскими контейнерами" 

(2008-001) будет отсрочена в ожидании результатов работы этого специального 

заседания. 

9. Применение  

9.1 Положение дел с регистрацией символа МСФМ №15 

 

[86] Представитель юридической службы ФАО проинформировал КФМ об усилиях Секретариата 

по содействию процессу регистрации символа МСФМ  №15
23

. В 2014 году Секретариат МККЗР 

инициировал проведение новой регистрации для 17 стран, которые были выделены в первую 

группу на основе критериев определения приоритетов. Кроме того, с целью повышения 

осведомленности о важности защиты символа, а также в целях оказания НОКЗР содействия в 

деле налаживания взаимодействия с соответствующими правительствами, ответственным 

министрам каждой из стран было направлено письмо, в котором разъяснялись цели такой 
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регистрации и подчеркивалась необходимость оказания политической и финансовой 

поддержки при регистрации или продлении регистрации. В другом письме, также 

направленном НОКЗР, была приведена информация о процедурах возмещения затрат по 

обновлению регистраций, осуществленных в 2013 году. Кроме того, Секретариат 

информировал КФМ о плане работы на 2015 год.  

[87] КФМ:  

(59) ʧʨʠʥʷʣʘ к сведению достигнутые в 2014 году результаты и план работы на 2015 год по 

регистрации символа МСФМ №15; 

(60) ʧʨʠʟʚʘʣʘ договаривающиеся стороны продолжать активизировать процесс национальной 

регистрации символа МСФМ №15, включая ее продления, в случае если срок действия 

регистрации подходит к концу; 

(61) ʧʨʠʟʚʘʣʘ договаривающиеся стороны возместить Секретариату МККЗР издержки, 

связанные с проведением регистрации и ее продлением, как только это представится 

практически возможным. 

 

9.2 Осуществление программы наблюдения и Система обзора и поддержки 

применения (СОПП)  

[88] Секретариат представил основные выводы по итогам состоявшегося в августе 2014 года в Риме 

совещания Рабочей группы открытого состава (РГОС) по вопросам применения
24

. В 

соответствии с этими выводами в рамках пилотной программы практических мер основное 

внимание следует уделять надзору в целом, а также всем МСФМ, относящимся к данной теме. 

Данная программа рассчитана на три года, после чего будет проведен ее анализ. Кроме того, 

РГОС рекомендовала одновременно с осуществлением пилотной программы практических мер 

по надзору (ППМН) приступить к определению следующей приоритетной темы для 

осуществления в рамках программы практических мер, которая придет на смену ППМН. РГОС 

внесла предложение о порядке работы. 

[89] Относительно СОПП было принято общее решение о ее интеграции как в программу работы 

Секретариата МККЗР, так и в предлагаемую стратегическую программу работы для ППМН на 

различных уровнях. СОПП станет важным механизмом при определении будущих 

приоритетных направлений работы по применению, а также обеспечит необходимую 

стратегическую и аналитическую поддержку различных мероприятий, предусмотренных 

пилотной программой. Проведение исследований, подготовка технических документов и 

других продуктов станет одним из ключевых вкладов в проведение года охраны здоровья 

растений и в подготовку предлагаемой флагманской публикации МККЗР о состоянии здоровья 

растений в мире. СОПП также окажется полезной при проведении анализа ППМН и 

мониторинге ее осуществления. 

[90] Несколько представителей ДС поддержали разработку пилотной программы практических мер. 

Некоторые представители ДС отметили, что данное предложение может послужить 

эффективной отправной точкой, отметив при этом, что оно нуждается в более детальной 

проработке с указанием приоритетов и мер по координации и осуществлению. По итогам 

обсуждений Секретариату было предложено наладить сотрудничество с экспертами в целях 

согласования и определения приоритетности мероприятий для включения в ППМН. 

[91] Представители ряда ДС отметили, что программа практических мер имеет две цели: во-первых, 

осуществление мер по совершенствованию надзора и определению статуса вредного организма 

в странах, и, во-вторых, апробирование процедуры применения Конвенции и ее стандартов. 

Представитель данной ДС счел важным обеспечить учет опыта осуществления ППМН и его 
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использование в рамках других программ практических мер для обеспечения их эффективного 

и действенного претворения в жизнь, а также для правильного определения приоритетных тем.  

[92] КФМ:  

(62) ʦʪʤʝʪʠʣʘ усилия договаривающихся сторон, участвовавших в работе РГОС по вопросам 

применения, особенно усилия участников из Новой Зеландии, которые проделали 

большой объем работы в преддверии совещания; 

(63) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ "Стратегический план работы для программы практических мер по надзору" 

(Дополнение 12); 

(64) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Секретариату отобрать экспертов и наладить с ним сотрудничество по 

следующим вопросам: 

(a) определение актуальных мероприятий и взаимосвязей между ними, по 

возможности, на основе положений документа CPM2015/23 Rev. 02, 

Приложение 2: "Деятельность в первые три года осуществления программы 

практических мер по надзору"; 

(b) подготовка рекомендаций по приоритетным мероприятиям с учетом имеющихся 

финансовых ресурсов; 

(c) подготовка рекомендаций относительно сроков осуществления предлагаемых 

мероприятий и возможностей для сотрудничества с договаривающимися 

сторонами, региональными организациями по карантину и защите растений и 

другими организациями; 

(d) подготовка рекомендаций относительно вариантов участия договаривающейся 

стороны в предусмотренных программой мероприятиях и их поддержки, 

включая взносы натурой, оказание экспертной и финансовой поддержки; 

(e) подготовка рекомендаций по стратегиям мобилизации ресурсов в поддержку 

осуществления программы; 

(f) подготовка рекомендаций по темам будущих программ практических мер с 

учетом накопленного опыта, включая критерии определения приоритетов (тем и 

мероприятий);  

(g) подготовка рекомендаций по интеграции актуальных для КФМ областей работы 

и, по мере необходимости, сотрудничеству с другими вспомогательными 

органами в деле осуществления разработанных планов работы по применению; 

(h) подготовка доклада о ходе осуществления мероприятий, предусмотренных 

утвержденным "Стратегическим планом работы для программы практических 

мер по надзору", и его представление через Бюро на рассмотрение 11-й сессии 

КФМ (2016 год), которой будет предложено представить свои комментарии 

относительно его возможной корректировки; 

(65) ʜʝʣʝʛʠʨʦʚʘʣʘ Секретариату МККЗР вопросы контроля и управления Программой 

практических мер по надзору под контролем Бюро; 

(66) ʥʘʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʟʚʘʣʘ договаривающимися стороны и РОКЗР уделять больше внимания 

надзору за вредными организмами растений; и 

(67) ʥʘʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʟʚʘʣʘ договаривающиеся стороны выделить ресурсы и призвать другие 

стороны выделить ресурсы для обеспечения успешной реализации и достижения 

результатов, предусмотренных пилотной программой практических мер по надзору, 

осуществляемой в рамках МККЗР. 
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9.3 Система электронной фитосанитарной сертификации (ePhyto): последняя 

информации 

[93] Г-н Питер Томсон (Новая Зеландия) ознакомил КФМ с последней информацией о ходе работы 

Руководящей группы по электронной фитосанитарной сертификации
25

. Он рассказал о 

следующих шагах, предпринятых как самой Руководящей группой, так и при ее поддержке: 

повышение информированности с помощью нового веб-сайта; подготовка ряда 

информационных бюллетеней и разъяснительных материалов; презентация на региональных 

семинарах, а также проведение параллельного заседания в рамках 10-й сессии КФМ.  

[94] Он пояснил, что Руководящая группа, члены Группы по развитию потенциала Секретариата, 

члены Бюро и представитель ОИРСА подготовили предложение по реализации проекта по 

линии ФСРТ в области наращивания потенциала договаривающихся сторон по обмену 

фитосанитарной информацией в электронном виде, на который предполагается выделить 

1,2 млн долл. США. Помимо этого, предполагается создание небольшой технической 

подгруппы по разработке спецификаций для будущего узла ePhyto.  

[95] Представители многих ДС поддержали создание узла ePhyto, а также высказались в поддержку 

пилотного проекта на основе универсальной национальной системы. Представители некоторых 

ДС предложили свою поддержку и выразили готовность поделиться опытом 

функционирования национальных систем электронной фитосанитарной сертификации. 

Представитель Республики Корея предложил провести у себя в стране в ноябре 2015 года 

всемирный симпозиум по вопросу ePhyto. Также были обсуждены вопросы мобилизации 

ресурсов, затрат, безопасности, управления и размещения такой системы. 

[96] Отвечая на вопросы, г-н Томсон упомянул основные задачи, которые странам необходимо 

будет решить для создания национальной системы, начиная с создания простой веб-

платформы, обеспечивающей базовую функциональность. 

[97] Говоря об элементах системы более высокого уровня, он остановился на возможных аспектах 

обеспечения ее безопасности, включая шифрование, и предположил, что данный узел было бы 

целесообразно разместить на площадке Международного вычислительного центра (МВЦ 

ООН), с тем чтобы обеспечить ему такой же уровень защищенности, как и в ООН. 

[98] КФМ:  

(68) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ деятельность Руководящей группы по электронной фитосанитарной 

сертификации (РГЭ) и Секретариата МККЗР; 

(69) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ материалы по электронной фитосанитарной сертификации, 

опубликованные на МФП; 

(70) ʧʦʜʜʝʨʞʘʣʘ подачу на рассмотрение предложения ФСРТ относительно описанных выше 

мер, которые позволят договаривающимся сторонам при ведении торговли предоставлять 

документы о фитосанитарных характеристиках, используя инновационные, экономически 

эффективные и согласованные на международном уровне механизмы;  

(71) ʧʦʜʜʝʨʞʘʣʘ намерение Секретариата осуществить данный проект в случае принятия 

соответствующего решения по предложению ФСРТ; 

(72) ʧʦʜʜʝʨʞʘʣʘ разработку информационного узла ePhyto и выделение дополнительных 

ресурсов, необходимых для создания и апробирования функционирования такого узла и 

универсальной национальной системы; 

(73) ʧʦʜʜʝʨʞʘʣʘ продолжение работы Руководящей группы по электронной фитосанитарной 

сертификации под надзором Бюро КФМ; 
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(74) ʧʨʠʟʚʘʣʘ Руководящую группу по электронной фитосанитарной сертификации и 

Секретариат в срочном порядке продолжить работу в этой области, включая такие 

вопросы как: 

a. участие в управлении представленным проектом ФСРТ и в связанных с ним 

мероприятиях; 

b. разработка правил функционирования и других необходимых для внедрения 

информационного узла элементов. 

(75) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Бюро КФМ представить на 11-й сессии КФМ (2016 год) информацию о ходе 

работы; 

(76) ʧʨʝʜʣʦʞʠʣʘ Бюро изучить возможности дальнейшей проработки административных и 

юридических аспектов, структуры управления узлом, системы возмещения расходов за 

использования узла и представить соответствующий доклад КФМ на ее 11-й сессии. 

 

10. Финансовый отчет, бюджет и мобилизация ресурсов Международной 

конвенции по карантину и защите растений  

[99] Секретариат представил соответствующий документ
26

. Представители некоторых ДС выразили 

обеспокоенность в связи с некоторыми отраженными в документе решениями, поскольку, по их 

мнению, принятие таких решений без согласования вопроса о проведении международного 

года охраны здоровья растений, является преждевременным. 

[100] КФМ: 

(77) ʚʦʟʜʘʣʘ ʜʦʣʞʥʦʝ ʠ ʚʳʨʘʟʠʣʘ ʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʴ за вклад в деятельность Секретариата 

МККЗР следующим договаривающимся сторонам: Австралия, Канада, Европейский 

союз, Франция, Япония, Республика Корея, Южно-Африканская Республика, Швейцария, 

Швеция, Нидерланды, Соединенное Королевство и Соединенные Штаты Америки;   

[101] КФМ был представлен финансовый отчет за 2014 год
27

. Секретариат отметил, что, несмотря на 

ограниченные финансовые ресурсы, в течение года были успешно осуществлены 

многочисленные мероприятия. Однако, учитывая постепенное ежегодное расширение 

программы работы Секретариата МККЗР, для обеспечения ее выполнения в предстоящие годы 

необходимо изыскать источники внебюджетной поддержки. Эта задача была успешно решена в 

2014 и 2015 годах, однако устойчивость ресурсов в 2016 и последующих годах остается одной 

из основных проблем.  

[102] КФМ:  

(78) приняла к сведению Финансовый отчет Секретариата МККЗР за 2014 год;  

(79) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ финансовый отчет Специального (многостороннего) целевого донорского 

фонда МККЗР за 2014 год (таблица 3); См. Дополнение 11. 

(80) ʧʨʠʟʚʘʣʘ  договаривающиеся стороны делать взносы в Специальный (многосторонний) 

целевой фонд МККЗР; 

(81) ʚʳʨʘʟʠʣʘ ʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʴ договаривающимся сторонам, которые в 2014 году внесли вклад 

в реализацию программы работы Секретариата Международной конвенции по карантину 

и защите растений. 
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11. Развитие потенциала  

11.1 Оценка работы КРП – обновленная информация 

[103] Секретариат представил соответствующий документ
28

 и информировал КФМ о том, что, к 

сожалению, оценку КРП не удалось завершить ко времени проведения 10-й сессии КФМ 

(2015 год). В этой связи КФМ было предложено обсудить возможные дальнейшие шаги в 

рамках проведения оценки, а также меры по ее итогам. Было предложено учитывать 

материалы, уже подготовленные при проведении оценки. 

[104] Представитель одной из ДС отметил важность проведения обзора перед тем, как КФМ примет 

решение о будущей структуре КРП в качестве технического комитета или иного органа в 

составе КФМ.  

[105] КФМ: 

(82) ʧʨʠʥʷʣʘ ʨʝʰʝʥʠʝ о продлении действия мандата КРП еще на один год, перепоручив 

другому докладчику подготовку доклада об оценке работы, который будет представлен 

на рассмотрение Бюро на его совещании в июне 2015 года. Бюро представит основные 

выводы, содержащиеся в данном докладе и в докладе по результатам оценки с целью 

совершенствования работы,  для принятия решения на  11-й сессии КФМ в 2016 году. 

12.  Национальные обязательства по оповещению 

[106] Секретариат представил доклад и отметил, что в 2014 году был отмечен значительный объем 

деятельности по линии НОО. Договаривающиеся стороны продолжают проводить совещания и 

обновлять собственные НОО; Консультативная группа по НОО (КГНОО) в июле провела 

совещание по разработке программы и плана работы в области НОО. В рамках этих усилий 

КГНОО провозгласила период с июля 2014 года по март 2015 года "годом официальных 

контактных лиц (ОКЛ) МККЗР". Секретариат прилагал все усилия для своевременно 

информирования ОКЛ по всем актуальным вопросам. Также ОКЛ ежемесячно направляется 

обновленная информация по НОО, с тем чтобы они были в курсе изменений, обновлений и 

передовой практики, касающейся НОО. Эта практика получила широкое одобрение. 

[107] Секретариат представил краткий обзор программы НОО
29

, внесенной на рассмотрение КФМ, и 

отметил, что согласование плана работы по НОО все еще продолжается вследствие большого 

количества участников и что он будет представлен на рассмотрение КФМ на ее 11-й сессии 

(2016 год). С учетом рекомендаций КГНОО относительно мероприятий и приоритетов (см. 

доклад о работе КГНОО
30

) в 2015 году страны продолжат исполнять обязательства по НОО, 

при этом Секретариат сконцентрирует свои усилия на следующих вопросах: 

a. завершение подготовки плана работы по НОО, 

b. развитие успешных результатов "Года ОКЛ", достигнутых в 2014 году, 

c. поддержка проведения "года НОКЗР", 

d. повышение удобства пользования и функциональности веб-сайта МФП для 

ОКЛ, и 

e. разработка электронных учебных модулей для ОКЛ при наличии ресурсов. 

 

[108] Представители нескольких ДС высоко оценили достигнутый прогресс в процессе разработки 

программы НОО, поддержав, в принципе, предлагаемую программу и процедуры в контексте 
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совершенствования работы Секретариата МККЗР и возможной интеграции с другими 

программами МККЗР. 

[109] ДС также подняли вопросы, связанные с приоритизацией различных аспектов данной 

программы, а также с заменой предшествующих решений. Также была отмечена 

необходимость решения вопросов, связанных с конфликтом обязательств перед населением и 

обязательств двустороннего характера. 

[110] Были высказаны сомнения относительно практической осуществимости электронных курсов в 

странах с неразвитой интернет-инфраструктурой.  

[111] Представители некоторых ДС сочли, что вопросы контроля качества следует обсуждать не 

только на уровне Бюро, но и в КФМ. 

[112] Отвечая на один из вопросов, Секретариат отметил, что договаривающиеся стороны никто не 

принуждает менять контактных лиц, от них требуется лишь обновить их контактные данные в 

случае, если они устарели или ошибочны. 

[113] КФМ: 

(83) ʚ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʦʜʦʙʨʠʣʘ программу НОО МККЗР и процедуры МККЗР по 

НОО (см. Дополнение 1 и Дополнение 2) и постановила заменить принятые ранее КФМ 

решения по мероприятиям по НОО в рамках программы обмена информацией по линии 

МККЗР на пересмотренную программу по НОО и процедуры по НОО; 

(84) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Секретариату обеспечить базовый контроль качества информации, загружаемой 

договаривающимися сторонами, с учетом рекомендаций по контролю качества в области 

НОО, которые будут разработаны КГНОО и представлены на утверждения КФМ в 

2016 году; 

(85) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ представить план работы по НОО на рассмотрение КФМ на ее 11-й сессии в 

2016 году с указанием четких задач, приоритетов и прогнозов по необходимым ресурсам 

(финансовым и людским). 

13.  Средства связи 

13.1 План коммуникационной работы 

[114] Секретариат представил План коммуникационной работы МККЗР
31

, принимая во внимание 

результаты оценки потребностей МККЗР в области коммуникации, которая была проведена в 

начале 2014 года. 

[115] Секретариат представил обобщенную информацию по некоторым направлениям 

коммуникационной работы, включая учреждение при Секретариате редакционной группы по 

стратегии в области коммуникационной работы, публикацию информационного бюллетеня 

МККЗР, переоформление фитосанитарного портала (ФСП –www.ippc.int) и предложение по 

проведению международного года охраны здоровья растений (МГОЗР).  

[116] ДС отметили, что активная коммуникационная работа крайне важна для обеспечения успешной 

деятельности МККЗР в долгосрочной перспективе, а также для привлечения должного 

внимания к проблематике охраны здоровья растений на национальном, региональном и 

международном уровне. 

Представители нескольких ДС выступили с комментариями относительно данного плана и 

отметили, что он в определенной мере может служить основой для ведения внутренней и 

внешней коммуникационной работы, однако на данном этапе ему не хватает проработанности; 
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кроме того, по их мнению, необходимо уделять больше внимания трансформации планов в 

конкретные шаги и меньше заниматься поиском новых тем в области коммуникации. 

 

[117] КФМ:  

(86) ʚ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʤ ʧʣʘʥʝ и на временной основе ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ План коммуникационной 

работы МККЗР до подготовки нового, более проработанного Плана коммуникационной 

работы, который будет представлен КФМ на ее 11-й сессии (2016 год). Новый план будет 

предусматривать более конкретные шаги в области коммуникационной работы, включая 

подробную информацию о МГОЗР и о разработке информационных материалов в 

поддержку мобилизации ресурсов. Перед повторным рассмотрением КФМ 

пересмотренный проект Плана коммуникационной работы будет представлен на 

рассмотрение ГСП и Бюро. 

 

13.2 Предложение о провозглашении международного года охраны здоровья 

растений 

[118] В соответствии с поручением 9-й сессии КФМ (2014 год) г-н Ральф Лопиан представил 

предложение
32

 о провозглашении международного года охраны здоровья растений и 

подтвердил готовность Финляндии выступить в качестве координатора данного проекта. 

[119] Данное предложение получило высокую оценку и поддержку КФМ в качестве важной 

инициативы по повышению осведомленности о проблематике охраны здоровья растений в 

мире. По мнению ДС провозглашение МГОЗР является важным шагом с точки зрения решения 

в будущем проблем фитосанитарного характера. Многие ДС заявили, что готовы всячески 

поддержать предложение Финляндии провести МГОЗР в 2020 году. 

[120] Турция отметила, что как страна, председательствующая в "Группе двадцати" в 2015 году, она 

намерена на ноябрьском саммите в Анталье довести информацию о международном годе 

охраны здоровья растений до сведения министров, с тем чтобы заручиться их поддержкой. 

[121] Представители некоторых ДС указали, что для данной инициативы необходимо составить 

детальную программу работы с четкими и ясными целями. Было предложено учредить 

руководящую группу, которая подготовит и представит на рассмотрение КФМ на ее  

11-й сессии подробную программу работы и уточненный перечень целей. 

[122] КФМ:  

(87) ʧʨʠʥʷʣʘ ʨʝʰʝʥʠʝ продолжить работу по провозглашению МГОЗР в 2020 году; 

(88) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Бюро КФМ и Финансовому комитету сформировать небольшой руководящий 

комитет, который бы продолжил детальное планирование проведения МГОЗР и 

представил на КФМ на ее 11-й сессии (2016 год) детальную программу работы по 

подготовке к проведению МГОЗР в 2020 году; 

(89) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Секретариату МККЗР доложить Совету и Конференции ФАО о намерении 

КФМ ходатайствовать о провозглашении и проведении МГОЗР в 2020 году и приступить 

к проведению внутренних консультаций с другими подразделениями ФАО; 

(90) ʧʨʦʩʠʣʘ Финляндию внести на Конференции ФАО предложение о провозглашении 

МГОЗР в 2020 году; 

(91) ʧʦʨʫʯʠʣʘ договаривающимся сторонам известить их постоянных представителей при 

ФАО и соответствующие органы, отвечающие за связи с ООН, о своей поддержке 

провозглашения МГОЗР в 2020 году; 
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(92) ʧʨʝʜʣʦʞʠʣʘ договаривающимся сторонам на 11-й сессии КФМ (2016 год) взять на себя 

обязательства поддержать проведение МГОЗР в денежной или натуральной форме.  

(93) поручила Секретариату МККЗР связаться с Турцией по поводу МГОЗР и саммита 

"Группы двадцати, который пройдет в ноябре 2015 года в Анталье". 

 

14.  Связь, партнерство и сотрудничество МККЗР с профильными 

организациями  

14.1  Мероприятия, проводимые совместно с международными организациями 

[123] Секретариат представил документ по данному вопросу
33

 и подтвердил, что работа, проводимая 

совместно с международными организациями, представлена в соответствии с решением  

9-й сессии КФМ (2014 год) таким образом, чтобы указывать организации, с которыми 

Секретариат имеет партнерские отношения, и  организации, с которыми поддерживаются связи 

и осуществляется сотрудничество. Кроме того, отдельно освещаются организации, в 

деятельности которых Секретариат участвует в качестве члена или партнера. Секретариат 

МККЗР продолжает взаимодействие с организациями, имеющими с ним общий круг 

полномочий, а в июне 2015 года Бюро КФМ на своем заседании обсудит вопрос о разработке 

меморандумов о сотрудничестве между Секретариатом МККЗР и секретариатом Комитета ВТО 

по СФС мерам, а также  между Секретариатом МККЗР и Секретариатом Всемирной 

таможенной организации. Несколько ДС предложили установить связи с Международной 

организацией по биологическому контролю. 

[124] КФМ: 

(94) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ деятельность Секретариата МККЗР по сотрудничеству с 

международными организациями. 

14.2  Доклад о работе 26-го Технического консультативного совещания 

региональных организаций по карантину и защите растений  

[125] Представитель OIRSA представил свой документ
34

 и доклад
35

 о работе 26-го Технического 

консультативного совещания РОКЗР, которое состоялось в Антигуа, Гватемала, 10-14 ноября 

2014 года. Он поблагодарил Секретариат МККЗР за поддержку и рассказал о координации 

региональными ОКЗР своих мероприятий в поддержку применения МККЗР. Было 

подчеркнуто, что одной из наиболее приоритетных для РОКЗР инициатив является e-Phyto. 

[126] Ряд ДС высказали просьбу, чтобы в будущем документы КФМ содержали более подробную 

информацию об основных вопросах, обсуждавшихся на ТКС РОКЗР, с тем чтобы ДС могли 

лучше понимать суть обсуждавшихся проблем. 

[127] КФМ: 

(95) ʧʨʠʥʷʣ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ доклад о работе 26-го Технического консультативного совещания 

РОКЗР. 

14.3 Доклады отдельных международных организаций 

[128] Бюро предоставило право сделать устные сообщения Секретариату Комитета СФС и 

Секретариату КБР.  
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Устные сообщения были сделаны следующими организациями: 

Доклад Секретариата Комитета СФС  

[129] Представитель Комитета СФС ВТО кратко информировал о деятельности организации, которая 

более подробно отражена в докладе Комитета
36

. Он представил КФМ последнюю информацию 

по наиболее важным аспектам деятельности Комитет СФС, включая специфические торговые 

проблемы, а также принятие нового Соглашения ВТО об упрощении процедур торговли (TFA), 

направленного на упрощение процедур торговли, повышение уровня транспарентности и 

сокращение бюрократии в торговле.  

[130] Он отметил, что новое Соглашение не ущемляет имеющееся у членов ВТО право принимать 

научно-обоснованные меры по защите жизни и здоровья людей, животных и растений на своей 

территории. Он настоятельно призвал НОКЗР обязательно участвовать в обсуждении вопросов, 

касающихся выполнения Соглашения. 

[131] Представители нескольких ДС задали ряд вопросов и сделали комментарии относительно 

специфических торговых проблем (СТП), ePhyto и просьбы активизировать работу по 

наращиванию потенциала во франкоязычных странах Африки. 

[132] Одна из ДС обратилась с просьбой продолжить сотрудничество с Секретариатом МККЗР с 

целью прояснения вопросов, касающихся обязательств, связанных с СФС, и мер по 

соблюдению НОО, а также  дополнительных обязательств, если таковые возникают, по 

Соглашению TFO. 

[133] В ответ представитель Секретариата Комитета СФС ВТО рассказал о работе, проводимой в 

разных регионах, разъяснил важность выполнению обязательств по оповещению различных 

организаций, указав, что системы урегулирования споров в рамках ВТО и МККЗР 

представляют собой два отдельных механизма. 

[134] Он указал далее, что представление уведомлений в ВТО совсем не означает, что обязательства 

по оповещению МККЗР были  выполнены, поскольку речь идет о разных обязательствах, 

вытекающих из двух разных соглашений. 

[135] В ответ на выраженную ДС обеспокоенность представитель Секретариата МККЗР отметил, что 

процедуры урегулирования споров в рамках ВТО и МККЗР изначально разрабатывались таким 

образом, чтобы дополнять друг друга. Недавние изменения в системе урегулирования споров 

ВТО привели к тому, что сейчас зона дублирования стала больше, чем в прошлом. Секретариат 

указал, что на 9-й сессии КФМ МККЗР было рекомендовано действовать более инициативно в 

плане оказания членам ВТО помощи еще до возникновения специфических торговых проблем 

(СТП). Он добавил, что следует изыскать взаимоприемлемый способ сделать это, и что 

Секретариат  МККЗР считает, что в этой области сотрудничество между секретариатами  

МККЗР и Комитет СФС должно носить более официальный характер. 

Доклад Секретариата КБР  

[136] Представитель Секретариата Конвенции о биологическом разнообразии (КБР) кратко 

проинформировала о деятельности организации, которая более подробно представлена в 

докладе Секретариата
37

. Она представил КФМ последнюю информацию по наиболее важным 

аспектам решений, принятых двенадцатым совещанием Конференции Сторон и Конференцией 

Сторон, действовавшей в качестве седьмого совещания Сторон Картахенского протокола по 

биобезопасности,  состоявшимися в октябре 2014 года в Пхёнчхане, Республика Корея, которые 

могут иметь отношение к работе МККЗР. 
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[137] В частности, она обратила внимание на добровольное "Руководство по разработке и реализации 

мер по устранению рисков, связанных с интродукцией чужеродных видов в качестве 

комнатных животных, аквариумных и террариумных видов и в качестве живой наживки и 

живого корма", которое может послужить дополнительным ориентиром для ДС. 

[138] Она также отметила продолжающуюся в рамках КБД работу, связанную с мерами по 

выполнению Айтинской целевой задачи 9, касающейся инвазивных чужеродных видов, 

сотрудничество в рамках групп по связи по инвазивным чужеродным видам и по конвенциям, 

связанными с биоразнообразием; это сотрудничество охватывает сейчас МККЗР, обмен 

информацией, применение международных стандартов и указания относительно обращения с 

инвазивными чужеродными видами, включая виды, признанные вредными организмами, и 

наращивание потенциала, необходимого для работы с инвазивными чужеродными видами и 

живыми модифицированными организмами.  

[139] Она подчеркнула важность сотрудничества между национальными контактными лицами КБР
38

 

и национальными контактными лицами МККЗР
39

, а также представила информацию о там, как 

найти их контактную информацию в Интернете. 

Следующие международные и региональные организации представили доклады или 

выступления в письменном виде: 

- Доклад
40

 о деятельности Межамериканского института по сотрудничеству в области 

сельского хозяйства (ИИКА). 

- Выступление
41

 представителя Международного агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ), представленное через Совместный отдел ФАО/МАГАТЭ по ядерным 

методам в области продовольствия и сельского хозяйства. 

[140] Кроме того, доклад
42

 в письменном виде был представлен Секретариатом Фонда содействия 

соблюдению стандартов и развитию торговли (ФСРТ), партнерами которого являются 

Секретариат МККЗР и ФАО.  

15.  Рекомендации 

15.1 Критерии для рекомендаций КФМ  

[141] КФМ было представлено предложение
43

 по определению критериев подготовки рекомендаций 

КФМ. 

[142] По поручению КФМ была сформирована небольшая группа, которая провела встречу для 

рассмотрения документов CPM 2015/03 и CPM 2015/INF16, а также выступлений на пленарном 

заседании
44

. Группа предложила поправки как процедуре принятия рекомендаций КФМ, так и к 

критериям их подготовки. 

[143] ДС выразили благодарность за конструктивное обсуждение в составе небольшой группы и за 

готовность прийти к консенсусу. 

[144] ДС согласились с предложением об изменении процедуры принятия рекомендаций КФМ, 

однако посчитали, что необходимо дополнительное время для обдумывания необходимости 

возможных критериев и их содержания. 
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[145] КФМ:  

(96) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ процедуру принятия рекомендаций КФМ (Дополнение 7) 

(97) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ отложить утверждение критериев подготовки рекомендаций до 11-й сессии 

КФМ 2016 года  

15.2  Принятие рекомендаций КФМ  

[146] КФМ получила предложение
45

 по рекомендации КФМ относительно морских контейнеров, 

которое было разработано группой экспертов из Аргентины, Габона, Дании, Нидерландов, 

США и Японии и распространено для получения комментариев. 

[147] Полученные комментарии были рассмотрены Секретариатом, а проект рекомендации КФМ 

был пересмотрен. Затем Бюро еще раз пересмотрело проект, который был представлен 

Комиссии. 

[148] Предлагаемые изменения были представлены
46

 КФМ, которая согласилась с ними. 

[149] КФМ:  

(98) ʧʨʠʟʚʘʣʘ Секретариат МККЗР: 

a. ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ Международной морской организацией (ИМО), 

Международной организацией труда (МОТ) и Европейской экономической 

комиссией Организации Объединенных Наций (ЕЭК ООН) над 

повышением уровня осведомленности среди членов этих организаций о 

рисках, возникающих в связи с международным перемещением морских 

контейнеров, и преимуществах содержания их в чистоте; 

b. ʠʟʫʯʠʪʴ возможности и бюджет, который потребуется для создания 

брошюры и плаката, предназначенных в частности экспортерам, 

грузоотправителям, грузополучателям, операторам, отвечающим за 

упаковку и транспортировку, и посвященных проблемам, связанным с 

риском перемещения вредных организмов с морскими контейнерами; 

(99) ʧʦʨʫʯʠʣʘ Секретариату МККЗР направить в Секретариаты Конвенции о биологическом 

разнообразии (КБР) и Всемирной организации охраны здоровья животных (ВООЗЖ) 

письмо с просьбой одобрить рекомендацию КФМ относительно морских контейнеров, 

направленную на минимизацию перемещения вредных организмов с морскими 

контейнерами, и одновременно рассмотреть возможность подготовки ими собственных 

рекомендаций в отношении организмов, вызывающих у них опасения, со столь же 

активным участием в их подготовке членов этих организаций и отраслей, которые они 

представляют; 

 

(100) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ рекомендацию КФМ относительно морских контейнеров, приведенную в 

Дополнении 8. 

Предложение по подготовке рекомендации КФМ по фитосанитарной диагностике 

[150] Представитель ЕС предложил подготовить рекомендацию КФМ, отражающую важность 

фитосанитарной диагностике
47

, и представил для информации проект текста
48

 (см. также пункт 

20 повестки дня). ДС указали, что хотели бы дать комментарии по данному проекту, после чего 

было принять соответствующее решение; рекомендация будет рассматриваться в 
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установленном порядке. Договаривающимся сторонам было предложено представить свои 

комментарии ЕС к 15 мая 2015 года. 

[151] КФМ: 

(101) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ разработать рекомендацию КФМ по фитосанитарной диагностике в 

соответствии с процедурами, установленными КФМ 

16.  Урегулирование споров 

16.1 Доклад о деятельности ВОУС 

[152] Председатель ВОУС представила устный доклад и отметила, что в членском составе ВОУС 

произошло два изменения, однако тем не менее его члены смогли проделать большую работу 

по ряду задач, поставленных в рекомендациях, принятых на девятой сессии КФМ. Она 

отметила, что эта работа будет продолжена в 2015 году; однако её можно будет завершить 

только после урегулирования фитосанитарного спора между Южно-Африканской Республикой 

и Европейским союзом, поскольку некоторые изменения будут зависеть от результатов этого 

процесса. Председатель КФМ с благодарностью отметила вклад в эту работу, сделанный 

Японией в натуральной форме. 

[153] Председатель ВОУС подтвердила, что в марте 2015 года ВОУС провёл в режиме 

телеконференции координационное совещание и что пленарное совещание ВОУС 

запланировано на июнь 2015 года, когда будет проведена дальнейшая работа по спору между 

Южно-Африканской Республикой и Европейским союзом. 

[154] КФМ:  

(102) ʧʨʠʥʷʣʘ к сведению доклад ВОУС.  

16.2   Случаи предупреждения и урегулирования споров 

[155] Секретарь представил документ
49

 и проинформировал КФМ о значительном увеличении 

количества консультаций с целью предупреждения и урегулирования споров между странами-

членами ФАО. Он констатировал, что эти запросы были связаны с проектами ФАО на местах, 

по которым предполагается участие Секретариата.  

[156] Он отметил, что одним из положительных результатов этих мероприятий стало лучшее 

понимание этих вопросов как сотрудниками ФАО, так и в регионах ФАО. Секретариат должен 

будет подготовить дополнительные материалы по этим проектам по запросам 

Договаривающихся Сторон и при их содействии. 

[157] Секретарь подтвердил, что фитосанитарный спор между Южно-Африканской Республикой и 

Европейским союзом в настоящее время урегулируется и что объявлен второй набор 

независимых экспертов для Комитета экспертов МККЗР по черной пятнистости цитрусовых с 

крайним сроком представления кандидатур до 29 марта 2015 года. Он подтвердил, что ВОУС 

будет осуществлять надзор за этим процессом. 

[158] КФМ: 

(103) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ помощь в урегулировании споров, оказываемую Секретариатом, 

(104) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ ход развития событий и помощь Секретариата в рассмотрении спора 

между Южно-Африканской Республикой и Европейским союзом по вопросу черной 

пятнистости цитрусовых. 
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17.  Доклады договаривающихся сторон об успехах и сложностях применения
50

 

Применение МСФМ №15 

[159] Представители Канады и САОКЗР представили соответствующий документ
51

 и 

проинформировали о выгодах применения МСФМ №15. По словам ее представителя, с учетом 

значительных объемов древесных упаковочных материалов, используемых в международной 

торговле, низкий уровень соблюдения требований по-прежнему представляет собой 

значительный фитосанитарный риск для лесов.  

[160] Канада предложила Секретариату МККЗР во взаимодействии с САОКЗР и другими 

заинтересованными РОКЗР организовать международный семинар для обсуждения проблем 

применения, подготовки рекомендации по улучшению МСФО №15 и изучения возможностей 

объединения усилий с целью к обеспечению его соблюдения. Ряд ДС и РОККЗР поддержали 

это предложение. 

[161] ДС высказали обеспокоенность в связи с несоблюдением МСФМ №15 и поддержали 

предложение продолжить сотрудничества по вопросам его применения. 

Доклад Рабочей группы АТККЗР по электронной фитосанитарной сертификации 

[162] Представитель АТККЗР представил соответствующий документ
52

 и поделился информацией о 

состоявшемся в Бангкоке, Таиланд, в октябре 2014 года семинаре, посвященном ознакомлению 

с системой электронной фитосанитарной сертификации и подготовке к переходу на ее 

использование. 

18.  Сессия, посвященная специальным темам 

[163] Были представлены следующие специальные темы
53

: 

Программа ЕОКЗР по диагностическим исследованиям: удовлетворение потребностей 

лабораторий фитосанитарной диагностике растений ЕОКЗР 

Секретариат ЕОКЗР: Франсуаза Петте, Мадлен Макмаллен, Балдиссера Джовани. 

 

Новые технологии обработки для фитосанитарных целей 

Рон А. Секейра, Минсельхоз США, отдел науки и техники APHIS PPQ 

 

Системы наблюдения на основе анализа рисков 

Профессор Марк Бёргман, Центр передового опыта в области анализа рисков в области 

биобезопасности 

 

[164] Все выступления были встречены одобрительно, а ДС было предложено изучить сообщения, 

которые позднее будут вывешены на МФП
54

. Договаривающимся Сторонам было также 

предложено устанавливать контакты с другими членами и организациями для углубления 

понимания представленных тем. 
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19. Членский состав и возможные замены во вспомогательных органах КФМ 

[165] Секретарь представил документы по кандидатурам от регионов
55

 и настоятельно призвал 

регионы подумать о формировании более организационно оформленного процесса подбора 

кандидатов от регионов с тем, чтобы Секретариат МККЗР мог поддерживать контакты с 

контактными лицами в регионах для обеспечения понимания процесса отбора в каждом 

регионе. 

Бюро КФМ  

[166] Секретарь представил документ
56

 по вопросу о внеплановых изменениях в составе Бюро. Он 

отметил внезапную кончину члена Бюро КФМ от Ближневосточного региона г-на Мохаммеда 

Рифаата Расми Абдельхамида (Египет) и отставку заместителя Председателя КФМ от региона 

Юго-западной части Тихого океана г-на Питера Томсона (Новая Зеландия). 

[167] КФМ: 

(105) ʠʟʙʨʘʣʘ  г-жу Лоис Рэнсом (Австралия) на должности члена Бюро КФМ и заместителя 

председателя КФМ на оставшуюся часть срока полномочий г-на Питера Томсона (Новая 

Зеландия), который истекает на 11-й сессии КФМ (2016 год).  

(106) ʠʟʙʨʘʣʘ нового члена Бюро от Ближневосточного региона г-на Мохамеда Рафаата Расми 

Абдельхамида (Египет) на оставшуюся часть срока полномочий, который истекает на  

11-й сессии КФМ (2016 год); 

(107) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ нынешний членский состав и возможные замены в составе Бюро 

КФМ, как указано в Дополнении 9 к настоящему докладу; 

(108) ʧʦʩʪʘʥʦʚʠʣʘ рассмотреть в Бюро действующие процедуры и общие правила выдвижения 

кандидатур. 

 

Комитет по стандартам  

[168] Секретариат представил соответствующий документ
57

.  

[169] КФМ:  

(109) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ нынешний членский состав и возможные замены в составе КС, как 

указано в Приложении 10 к настоящему докладу; и  

(110) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ новых членов и возможные замены в составе КС как указано в Дополнении 10 

к настоящему докладу.  

Вспомогательный орган по урегулированию споров  

[170] КФМ:  

(111) ʧʨʠʥʷʣʘ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ нынешний членский состав и возможные замены в составе ВОУС, 

как указано в Дополнении 10 к настоящему докладу;  

(112) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ новых членов и возможные замены в составе ВОУС, как указано в 

Дополнении 10 к настоящему докладу.  

20. Разное 

[171] Несколько ДС представили документ по стратегическим вопросам фитосанитарной 

диагностики, содержащий предложения по подготовке рекомендаций КФМ. Несколько ДС 

отметили, что им необходимо больше времени для ознакомления с представленным 
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документом и ЕС было рекомендовано предложить данную тему в качестве пункта повестки 

дня 11-й сессии КФМ (2016 год) (см. также обсуждение пункта 15.3 повестки дня). 

21. Сроки и место проведения следующей сессии 

[172] В предварительном порядке 11-ю сессию КФМ было решено провести 4-8 апреля 2016 года в 

Риме
58

. 

22.  Утверждение доклада 

[173] КФМ: 

(113) ʫʪʚʝʨʜʠʣʘ доклад. 

23. Выражение признательности 

 

[174] КФМ выразила благодарность г-ну Джону Хедли (Новая Зеландия) за его приверженность на 

протяжении многих лет достижению целей Международной конвенции по карантину и защите 

растений. 

[175] Кроме того, КФМ выразила благодарность г-же Джейн Чард (Великобритания) за её 

неустанные усилия в области разработки стандартов, особенно на должности Председателя КС. 

[176] Была также выражена благодарность многим другим членам КС, покидающим Комитет, ВОУС 

и Бюро. 

[177] Поскольку это последняя сессия КФМ, на которой работает сотрудница Секретариата МККЗР 

г-жа Ана Перальта, Комиссия поблагодарила её за большой вклад в достижение целей МККЗР 

и особенно за работу в области наращивания потенциала.

                                                      
58

 CPM 2015/CRP/05 



ɼʦʧʦʣʥʝʥʠʝ 1 CPM-10 Report  

 

Международная конвенция по карантину и защите растений  Стр. 34 из 111  

 

ДОПОЛНЕНИЕ 1 – Развернутая повестка дня 

 

1. Открытие сессии 

2. Утверждение повестки дня 
 2.1 Заявление ЕС о компетенции 

3. Выборы докладчика 

4. Учреждение Комитета по проверке полномочий 

5. Доклад Председателя Комиссии по фитосанитарным мерам (КФМ)  

6. Доклад о работе Секретариата МККЗР  

7. Вопросы управления 
 7.1 Оценка мер по совершенствованию работы Секретариата МККЗР: последняя 

информация 

 7.2 Резюме доклада Группы по стратегическому планированию 

             7.3 Ликвидация Карибской комиссии по защите растений 

8. Разработка международных стандартов 

8.1 Доклад о работе Комитета по стандартам 

8.2 Утверждение международных стандартов по фитосанитарным мерам 

8.3  Корректировка переводов международных стандартов по фитосанитарным 

мерам, утвержденных КФМ на ее девятой сессии (2014 год) 

8.4 Предлагаемые незначительные поправки для  устранения несоответствий в 

использовании терминов в принятых стандартах 

8.5 Отзыв и замена старых версий МСФМ 

8.6 Составление сводной таблицы стандартов и их применения: обновленная 

информация 

8.7 Темы для стандартов МККЗР 

                           8.7.1 Корректировка Перечня тем для стандартов МККЗР 

9. Применение  

     9.1 Положение дел с регистрацией символа МСФМ №15 

  9.2 Программа практических мер в области надзора и Система обзора и поддержки 

применения (СОПП) – последняя информация 

     9.3 Система электронной фитосанитарной сертификации (ePhyto): последняя 

информации 

10. Финансовый отчет, бюджет и мобилизация ресурсов Международной конвенции 

по карантину и защите растений   

11. Развитие потенциала  
 11.1 Оценка работы КРП: последняя информация 

12.        Национальные обязательства по оповещению 

       12.1 Программа НОО 

13.  Средства связи 

 13.1 План коммуникационной работы 

 13.2 Предложение о провозглашении международного года охраны здоровья 

растений 

14. Связь, партнерство и сотрудничество МККЗР с профильными организациями 
 14.1  Мероприятия, проводимые совместно с международными организациями 

             14.2  Доклад о работе 26-го Технического консультативного совещания региональных 

организаций по карантину и защите растений 

 14.3 Доклады отдельных международных организаций 

15. Рекомендации 

 15.1 Критерии для рекомендаций КФМ 

 15.2   Принятие рекомендаций КФМ 

16. Урегулирование споров 

 16.1 Доклад о деятельности ВОУС 
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 16.2   Случаи предупреждения и урегулирования споров 

17. Доклады Договаривающихся Сторон об успехах и сложностях применения  

18. Сессия, посвященная специальным темам 

 

19. Членский состав и возможные замены во вспомогательных органах КФМ 

20. Разное 

21. Сроки и место проведения следующей сессии 

22. Утверждение доклада 
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ДОПОЛНЕНИЕ 2 – Перечень документов 

Сессионная документация  

Номер 
документа 

Пункт 
повестки 
дня  

НАЗВАНИЕ ДОКУМЕНТА Языки перевода  

CPM 2015/01  02 ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʧʦʚʝʩʪʢʘ ʜʥʷ EN/ES/FR/AR 

CPM 2015/02 
Rev 01 

10 ʄʦʙʠʣʠʟʘʮʠʷ ʨʝʩʫʨʩʦʚ  EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/03 15.1 ɺʦʟʤʦʞʥʳʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ ʂʌʄ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/04 
Rev.01 

13.1 ʇʣʘʥ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/05 08.5 ʆʪʟʳʚ ʠ ʟʘʤʝʥʘ ʩʪʘʨʳʭ ʚʝʨʩʠʡ ʄʉʌʄ EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/06 08.2 ʋʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ 
ʧʦ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʤ ʤʝʨʘʤ (+9 
ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʡ) 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_01 

08.2 ʇʨʦʝʢʪ ʄʉʌʄ - ʆʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʩʪʘʪʫʩʘ 
ʨʘʩʪʝʥʠʷ-ʭʦʟʷʠʥʘ ʧʣʦʜʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 
ʧʣʦʜʦʚʳʭ ʤʫʭ (Tephritidae)   

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_02 

08.2 ʇʝʨʝʤʝʱʝʥʠʝ ʩʨʝʜ ʚʳʨʘʱʠʚʘʥʠʷ ʩ 
ʧʦʩʘʜʦʯʥʳʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʤ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 
ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʪʦʨʛʦʚʣʠ (2005-004); 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_03 

08.2 ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʝ ʜʨʝʚʝʩʠʥʳ EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_04 

08.2 ʇʨʦʝʢʪ ʄʉʌʄ - ʌʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʝ 
ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʤʳʝ ʚ ʮʝʣʷʭ ʙʦʨʴʙʳ 
ʩ ʧʣʦʜʦʚʳʤʠ ʤʫʭʘʤʠ  
(Tephritidae) (2005-010) 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_05 
(Rev.01 ʪʦʣʴʢʦ 
ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ) 

08.2 ʇʨʦʝʢʪ ʄʉʌʄ - ʇʦʧʨʘʚʢʠ ʚ ʄʉʌʄ ˉ5 
(ɻʣʦʩʩʘʨʠʡ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ) 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_06 

08.2 ʍʦʣʦʜʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ Citrus sinensis 
ʧʨʦʪʠʚ Bactrocera tryoni   

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_07 

08.2 ʍʦʣʦʜʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ Citrus reticulata × C. 
sinensis ʧʨʦʪʠʚ Bactrocera tryoni 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_08 

08.2 ʍʦʣʦʜʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ Citrus limon ʧʨʦʪʠʚ 
Bactrocera tryoni   

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 
2015/06_09 

08.2 ʆʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʙʣʫʯʝʥʠʝʤ ʧʨʦʪʠʚ 
Dysmicoccus neobrevipes, Planococcus 
lilacinus ʠ Planococcus minor   

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/07 
(Rev.01 ʪʦʣʴʢʦ 
ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ) 

08.3 ʂʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʢʘ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ 
ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʧʦ 
ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʤ ʤʝʨʘʤ, ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʤ 
ʂʌʄ ʥʘ ʝʝ ʜʝʚʷʪʦʡ ʩʝʩʩʠʠ (2014 ʛʦʜ) 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/08 
Rev 01 

(Rev.03 ʪʦʣʴʢʦ 
ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ) 

02 ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʟʚʝʨʥʫʪʘʷ ʧʦʚʝʩʪʢʘ 
ʜʥʷ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/09 08.4 ʇʨʝʜʣʘʛʘʝʤʳʝ ʥʝʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʦʧʨʘʚʢʠ 
ʜʣʷ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʥʝʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʚ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʪʝʨʤʠʥʦʚ ʚ ʧʨʠʥʷʪʳʭ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʭ  ï  ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ 
ʥʝʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʚ ʄʉʌʄ 5 (ɻʣʦʩʩʘʨʠʡ 
ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ) 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/10  08.7.1 ʂʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʢʘ ʇʝʨʝʯʥʷ ʪʝʤ ʜʣʷ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʄʂʂɿʈ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/11 08.4 ʇʨʝʜʣʘʛʘʝʤʳʝ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʥʝʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʚ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʪʝʨʤʠʥʦʚ ʚ ʧʨʠʥʷʪʳʭ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 
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ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʭ ï ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʡ ʩʪʘʪʫʩ 

CPM 2015/12 
Rev.01 

09.1 ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʜʝʣ ʩ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʝʡ ʩʠʤʚʦʣʘ 
ʄʉʌʄ ˉ15 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/13 19 ʏʣʝʥʩʢʠʡ ʩʦʩʪʘʚ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʟʘʤʝʥʳ ʚʦ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʘʭ ʂʌʄ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/14 13.2 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʦʙ ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʠ 
ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʛʦʜʘ ʦʭʨʘʥʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 
 

CPM 2015/15 15.2 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʧʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʂʌʄ 
ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʤʦʨʩʢʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʦʚ. 
ʆʩʥʦʚʘʥʠʝ ʜʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʂʌʄ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʤʦʨʩʢʠʭ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʦʚ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/16 07.1 ʆʮʝʥʢʘ ʤʝʨ ʧʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ 
ʨʘʙʦʪʳ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʄʂʂɿʈ: ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 
 

CPM 2015/17  14 ʉʚʷʟʴ, ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʦ ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ 
ʄʂʂɿʈ ʩ ʧʨʦʬʠʣʴʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/18 08.1 ɼʦʢʣʘʜ ʦ ʨʘʙʦʪʝ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʧʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ 
ʟʘ 2015 ʛʦʜ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/19  08.6 ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ "ʤʘʪʨʠʮʳ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʠ 
ʚʥʝʜʨʝʥʠʷ": ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/20 14.2 ɼʦʢʣʘʜ ʦ ʨʘʙʦʪʝ 24-ʛʦ ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦʛʦ ʩʦʚʝʱʘʥʠʷ 
ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʦ ʢʘʨʘʥʪʠʥʫ ʠ 
ʟʘʱʠʪʝ ʨʘʩʪʝʥʠʡ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/21 07.3 ʃʠʢʚʠʜʘʮʠʷ ʂʦʤʠʩʩʠʠ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʨʘʩʪʝʥʠʡ 
ʜʣʷ ʩʪʨʘʥ ʂʘʨʠʙʩʢʦʛʦ ʙʘʩʩʝʡʥʘ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/22 121 ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʅʆʆ EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/23  
(Rev.02 ʪʦʣʴʢʦ 
ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ) 

09.2 ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʤʝʨ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʥʘʜʟʦʨʘ ʠ ʉʠʩʪʝʤʘ ʦʙʟʦʨʘ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ (ʉʆʇʇ): ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/24  07.2 ʈʝʟʶʤʝ ʜʦʢʣʘʜʘ ɻʨʫʧʧʳ ʧʦ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʦʤʫ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʶ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/25 11.1 ʆʮʝʥʢʘ ʨʘʙʦʪʳ ʂʈʇ: ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH  

CPM 2015/26 09.3 ʉʠʩʪʝʤʘ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʦʡ 
ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʮʠʠ (ePhyto): ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/27 10 ʌʠʥʘʥʩʦʚʳʡ ʦʪʯʝʪ, ʙʶʜʞʝʪ ʠ 
ʤʦʙʠʣʠʟʘʮʠʷ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ 
ʢʦʥʚʝʥʮʠʠ ʧʦ ʢʘʨʘʥʪʠʥʫ ʠ ʟʘʱʠʪʝ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ï ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʡ ʦʪʯʝʪ ʄʂʂɿʈ ʟʘ 
2014 ʛʦʜ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/28 15 ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ï ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʤʳʝ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʟʥʘʥʠʷ 
ʚʘʞʥʦʩʪʠ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʠ ʚʨʝʜʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/29 16.2 ʉʣʫʯʘʠ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠ 
ʫʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʧʦʨʦʚ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/30 19 ʏʣʝʥʩʢʠʡ ʩʦʩʪʘʚ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʟʘʤʝʥʳ ʚʦ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʘʭ ʂʌʄ ï ɺʳʙʦʨʳ 
ʯʣʝʥʦʚ ɹʶʨʦ ʂʌʄ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 
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Информационные документы 

Номер документа Пункт 
повестки дня 

НАЗВАНИЕ ДОКУМЕНТА Языки перевода 

CPM 2015/INF/01 06 ɼʦʢʣʘʜ ʦ ʨʘʙʦʪʝ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ 
ʄʂʂɿʈ ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ 2014 
ʛʦʜʘ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/INF/02 17 ɼʦʢʣʘʜʳ ɼʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʠʭʩʷ ʉʪʦʨʦʥ 
ʦʙ ʫʩʧʝʭʘʭ ʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʷʭ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/INF/03 7.2 ʈʝʟʶʤʝ ʜʦʢʣʘʜʘ ɻʨʫʧʧʳ ʧʦ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʦʤʫ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʶ 
 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/INF/04 ʅ/ʜ Capacity Development pre-CPM 
training session, CPM-10 side sessions 
and CPM-10 Market Places 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/05 05 ɼʦʢʣʘʜ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʂʦʤʠʩʩʠʠ ʧʦ 
ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʤ ʤʝʨʘʤ 

EN/FR/ES/RU/AR/ZH 

CPM 2015/INF/06 18 ʉʝʩʩʠʷ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʘʷ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʤ 
ʪʝʤʘʤ 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/07 14.3 ɼʦʢʣʘʜʳ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ                                     
ɼʦʢʣʘʜ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɺʊʆ - 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʉʌʉ ʠ 
ʜʨʫʛʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ɺʊʆ ʚ 2014 ʛʦʜʫ 

EN/FR/ES 

CPM 2015/INF/08 17 ɼʦʢʣʘʜʳ ɼʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʠʭʩʷ ʉʪʦʨʦʥ 
ʦʙ ʫʩʧʝʭʘʭ ʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʷʭ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 
- ɼʦʢʣʘʜ ʈʘʙʦʯʝʡ ʛʨʫʧʧʳ ɸʊʂʂɿʈ  ʧʦ 
ʚʦʧʨʦʩʘʤ  ePhyto ʜʝʩʷʪʦʡ ʩʝʩʩʠʠ 
ʂʌʄ 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/09 
(Rev.02 ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ) 

14.3 ɼʦʢʣʘʜʳ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ                                     
ɼʦʢʣʘʜ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ ʦ 
ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʠ 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/10 17 ɼʦʢʣʘʜʳ ɼʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʠʭʩʷ ʉʪʦʨʦʥ 
ʦʙ ʫʩʧʝʭʘʭ ʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʷʭ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 

EN/FR/ES 
 
 

CPM 2015/INF/11 14.3 ɼʦʢʣʘʜʳ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ï ɼʦʢʣʘʜ ʦ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʄʝʞʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʛʦ 
ʠʥʩʪʠʪʫʪʘ ʧʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʫ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʩʝʣʴʩʢʦʛʦ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ (ʀʀʂɸ). 

EN/ ES 

CPM 2015/INF/14 02.1 ɿʘʷʚʣʝʥʠʝ ɽʉ ʦ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/13 07.1 ʆʮʝʥʢʘ ʤʝʨ ʧʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ 
ʨʘʙʦʪʳ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʄʂʂɿʈ - 
ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ: 
ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʥʝʥʠʷ ʠ ʠʜʝʠ 
ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ  

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/15 08.2 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʧʦ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʤ 
ʤʝʨʘʤ ï ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʝ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʷ 
ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʄʉʌʄ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʜʝʩʷʪʦʡ ʩʝʩʩʠʝʡ 
ʂʌʄ (2015 ʛʦʜ) 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/12 14.3 ɼʦʢʣʘʜʳ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ï ʆʙʟʦʨ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʌʉʈʊ 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/16 15.1 ʂʨʠʪʝʨʠʠ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ 
ʂʌʄ ï ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʠ ʂʆʉɸɺɽ 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 

CPM 2015/INF/17 09.2; 09.3; 
11.1; 15.2 

ɺʳʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ 
ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʩʦʶʟʘ ʠ ʝʛʦ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ-ʯʣʝʥʦʚ ʧʦ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ 
ʧʫʥʢʪʘʤ ʇʦʚʝʩʪʢʠ ʜʥʷ ʜʝʩʷʪʦʡ 
ʩʝʩʩʠʠ ʂʌʄ 

ʊʆʃʔʂʆ ʅɸ ɸʅɻʃ. 
ʗɿʓʂɽ 
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ДОПОЛНЕНИЕ 3 – Список 

участников 

 
MEMBER COUNTRIES 

(CONTRACTING PARTIES)  

PAYS MEMBRES (PARTIES 

CONTRACTANTES)  

PAÍSES MIEMBROS (PARTES 

CONTRATANTES)  

 

 

 

ALGERIA - ALGÉRIE - ARGELIA  

 

Représentant 

M Mahfoud MEZNER 

Sous Directeur des Controles Techniques  

Direction de la Protection des Végétaux et 

des Controles Techniques au Ministère de   

l'Agriculture et du Développement Rural 

12, Boulevard du Colonel Amirouche 

16000 Alger, Algeria 

 

Suppléant(s) 

Mme Karima BOUBEKEUR 

Secrétaire des Affaires Etrangères  

Ambassade de la République algérienne 

démocratique et populaire  

Via Bartolomeo Eustachio, 12  

00161 Rome - Italie 

Тел.: (+39) 06 44202533 

Факс: (+39) 06 44292744 

Email: embassy@algerianemnassy.it 

 

ANTIGUA AND BARBUDA - ANTIGUA -

ET-BARBUDA - ANTIGUA Y BARBUDA  

 

Representative 

Ms Janil GORE-FRANCIS 

Plant Protection Officer 

IPPC Contact Point  

Ministry of Agriculture, Lands, Fisheries 

and Barbuda Affairs 

Email: janil.gore-francis@antigua.gov.ag 

janil.gore-francis@antigua.gov.org 

 

 

 

 

АРГЕНТИНА 

 

Representante 

Sr Diego QUIROGA 

Director Nacional de Protección Vegetal 

Servicio Nacional de Sanidad y Calidad 

Agroalimentaria (SENASA) 

Av Paseo Colón, 315 - 4 Piso 

Buenos Aires, Argentina 

Тел.: (+54)11 4121 5176 

Факс: (+54)11 4121 5179 

Email: dquiroga@senasa.gov.ar 

 

Suplente(s) 

Sr Ezequiel FERRO 

Técnico Referente de Temas 

Internacionales Bilaterales y Multilaterales 

Servicio Nacional de Sanidad y Calidad 

Agroalimentaria (SENASA) 

Av Paseo Colón, 315 - 4 Piso  

Buenos Aires, Argentina 

Тел.: (+54)11 4121 5091 

Email: eferro@senasa.gov.ar 

 

Sra Andrea Silvina REPETTI 

Consejera 

Representante Permanente Alterna ante la 

FAO 

Embajada de la República Argentina   

(Representación Permanente ante la FAO)  

Piazza dell'Esquilino 2  

00185 Roma - Italia 

Тел.: (+39) 06 48073300 

Email: emfao@mrecic.gov.ar 

 

ARMENIA - ARMÉNIE  

 

Представителя 

Mr Artur NIKOYAN 

Head of the Phytosanitary Inspection 

State Service for Food Safety  

Ministry of Agriculture of Armenia 

Erebuni 12 street 

0039 Yerevan, Armenia 

Тел.: (+374) 10 435125 

Факс: (+374) 10 450960 

Email: nikoyanartur@rambler.ru 
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AUSTRALIA - AUSTRALIE  

 

Представителя 

Mr Kim RITMAN 

Chief Plant Protection Officer 

Department of Agriculture 

18 Marcus Clarke Street 

Canberra ACT 2601, Australia 

Email: kim.ritman@agriculture.gov.au 

 

Alternate(s) 

Ms Lois RANSOM 

Assistant Secretary 

Plant Import Operations 

Department of Agriculture 

18 Marcus Clarke Street 

Canberra ACT 2601, Australia 

Email: lois.ransom@agriculture.gov.au 

 

Mr Jan Bart ROSSEL 

Director 

International Plant Health Program 

Plant Health Policy 

Department of Agriculture 

18 Marcus Clarke Street 

Canberra ACT 2601, Australia 

Email: Bart.Rossel@agriculture.gov.au 

 

AZERBAIJAN - AZERBAÏDJAN - 

AZERBAIYÁN  

 

Representative 

Mr Taleh SHAMIYEV 

Head of Plant Quarantine Expertise 

Laboratory 

State Phytosanitary Control Service  

Ministry of Agriculture 

N. Narimanov 7a 

AZ1106 Baku, Azerbaijan 

Тел.: (+994) 12 5628308 

Email: taleshami@mail.ru 

 

BAHAMAS  

 

Представителя 

Mr Simeon PINDER 

Director of Agriculture 

Министерство сельского хозяйства 

Marine Resources and  Local Government 

Manx Building, West Bay Street 

Nassau, Bahamas 

Тел.: (+242) 3640548 

Fax: (+242) 3257502 

Email: simeonpinder@bahamas.gov.bs 

 

BANGLADESH  

 

Representative 

Mr Mahammad Bazlur RASHID 

Agricultural Director 

Plant Quarantine Wing 

Department of Agricultural Extension 

(DAE) 

Khamarbari, Farmgate 

Dhaka, Bangladesh 

Email: dpqw@dae.gov.bd 

 

BARBADOS - BARBADE 

 

Representative 

Mr Michael JAMES 

Officer in Charge 

Plant Pathology Unit 

Ministry of Agriculture, Food, Fisheries 

and Water Resource Management 

Graeme Hall, Christ Church 

BB15003, Barbados 

Phone: (+1) 4345112/5112 

Fax: (+1) 4287777 

Email: pathology_mar@caribsurf.com 

 

BELARUS - BÉLARUS - BELARÚS 

 

Representative 

Mr Leanid PLIASHKO 

Director of Main State Inspectorate for 

Seed Production, Quarantine and Plant 

Protection 

Quarantine and Plant Protection  

8 Krasnozvezdnaya st. 

220034 Minsk, Belarus 

Phone: (+375) 17 2844061 

Fax: (+375) 17 2845357 

Email: labqbel@tut.by 
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BELGIUM - BELGIQUE - BÉLGICA  

 

Représentant 

M Lieven VAN HERZELE 

Attaché 

Ministère de la Santé publique, de la 

Sécurité de la chaîne alimentaire et de 

l'Environnement 

DG4: Animaux, Végétaux et Alimentation 

Service de la Politique sanitaire des 

Animaux et des Plantes 

Division de la Protection des Plantes 

Eurostation II - Place Victor Horta 40 bte 

10 - B 1060 Bruxelles, Belgique 

Phone: (+32) 2 5247323 

Fax: (+32) 2 5247349 
Email: Lieven.VanHerzele@gezondheid.belgie.be 

 

BELIZE - BELICE  

 

Representative 

Mr Francisco GUTIERREZ 

Technical Director 

Belize Agricultural Health Authority 

Belmopan City, Belize 

Phone: (+501) 8244899 

Fax: (+501) 8243773 

Email: frankpest@yahoo.com 

 

BHUTAN - BHOUTAN - BHUTÁN  

 

Representative 

Ms Barsha GURUNG 

Senior Regulatory and Quarantine Officer 

Bhutan Agriculture and Food Regulatory 

Authority  

Ministry of Agriculture and Forests 

P.O. Box 1071, Thimphu 

Bhutan 

Phone: (+975) 02 327031 

Fax: (+975) 02 327032 

Email: barshagrng@gmail.com 

 

Alternate(s) 

Ms Kinlay TSHERING 

Chief Horticulture Officer 

Department of Agriculture 

Ministry of Agriculture and Forests 

P.O. Box  392, Thimphu 

Bhutan 

Email: kinlaytshering@moaf.gov.bt 

 

BOLIVIA (PLURINATION AL STATE 

OF) - BOLIVIE (ÉTAT  PLURINATIONAL 

DE) - BOLIVIA (ESTADO 

PLURINACIONAL DE)  

 

Representante 

Sr Antolin AYAVIRI GOMEZ 

Embajador 

Representante Permanente ante la FAO 

Embajada del Estado Plurinacional   

de Bolivia  

Via Brenta 2a  

00198 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 8841001 

Fax: (+39) 06 8840740 

Email: antolinayaviri@hotmail.com 

 

Suplente(s) 

Sr Remi CASTRO AVILA 

Jefe Nacional de Sanidad Vegetal 

Ministerio de Desarrollo Rural y Tierras  

Av. José Natuch Esq. Felix Sattori  

Nº 15724, Bolivia 

Phone: (+591) 3 4628683 int 1151 

Email: remitok@yahoo.com 

 

Sra Roxana OLLER CATOIRA 

Segundo Secretario 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Embajada del Estado Plurinacional de 

Bolivia  

Via Brenta 2a  

00198 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 8841001 

Fax: (+39) 06 8840740 

Email: roxoller@yahoo.com 

 

BRAZIL - BRÉSIL - BRASIL  

 

Representative 

Mr Luis Eduardo PACIFICI RANGEL 

Director of Plant Health Department 

IPPC Official Contact Point 

Ministry of Agriculture, Livestock and 

Food Supply 

Esplanada dos Ministérios, Bloco D 

Anexo B, Sala 310 

Brasilia DF 70043900, Brazil 

Phone: (+55) 61 32182675 

Fax: (+55) 61 3224 3874 

Email: luis.rangel@agricultura.gov.br 
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Alternate(s) 

Mr Alexandre MOREIRA PALMA 

Chief of Phytosanitary Certification 

Division 

Ministry of Agriculture, Livestock and 

Food Supply 

Esplanada dos Ministerios 

Brasilia DF 70043900, Brazil 

Phone: (+55) 61 32182850 

Fax: (+55) 61 3224 3874 

Email: alexandre.palma@agricultura.gov.br 

 

BURKINA FASO  

 

Représentant 

M Lucien SAWADOGO 

Directeur  

Direction de la Protection des Végétaux et 

du Conditionnement (DPVC)  

01 B.P. 5362 Ouagadougou 

Burkina Faso 

Phone: (+226) 25361915 

Fax: (+226) 25375805 

Email: sawadogolucien12@yahoo.fr 

 

Suppléant(s) 

Mme Mariam SOME DAMOUE 

Ingénieur Agronome 

Chargée du Contrôle Phytosanitaire 

Direction de la Protection des Végétaux 

01 B.P. 5362 Ouagadougou 

Burkina Faso 

Phone: (+226) 25361915 

Fax: (+226) 25375805 

Email: mariamsome@yahoo.fr 

 

BURUNDI 

 

Représentant 

M Eliakim SAKAYOYA 

Directeur 

Direction de la Protection des Végétaux 

Ministère de l'Agriculture et de l'Elevage 

B.P. 114 Gitega, Burundi 

Phone: (+257) 22402036/79976214 

Fax: (+257) 22402104 

Email: sakayoyaeliakim@yahoo.fr / 

dpbdi@yahoo.fr 

 

CAMEROON - CAMEROUN - 

CAMERÚN  

 

Représentant 

M Francis LEKU AZENAKU 

Directeur de la Réglementation et du 

Contrôle de Qualité des Intrants et Produits 

Agricoles 

Ministère de l'Agriculture et du 

Développement Rural   

P.O Box 2201, Messa, Yaounde 

Cameroun 

Phone: (+237) 22316670 

Email: francislekuazenaku@ymail.com 

 

Suppléant(s) 

Mme Alice NDIKONTAR 

Coordonnateur de Projet 

Ministère de l'Agriculture et du 

Développement Rural  (MINADER) 

P.O Box 2201, Messa, Yaounde 

Cameroun 

Phone: (+237) 77561240 

Email: ndikontarali@yahoo.co.uk 

 

CANADA - CANADÁ  

 

Representative 

Mr Gregory WOLFF 

Chief Plant Health Officer 

Director 

Plant Protection Division 

Canadian Food Inspection Agency 

59 Camelot Drive Ottawa  

Ontario, Canada K1A 0Y9 

Phone: (+1) 613 773 7727 

Email: greg.wolff@inspection.gc.ca 

 

Alternate(s) 

Ms Marie-Claude FOREST 

National Manager and International 

Standards Advisor 

Plant Protection Division 

Canadian Food Inspection Agency 

59 Camelot Drive, Ottawa 

Ontario, Canada K1A 0Y9 

Phone: (+1) 613 773 7235 

Fax: (+1) 613 773 7204 
Email: Marie-Claude.Forest@inspection.gc.ca 
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Ms Marie-Pierre MIGNEAULT 

Senior Plant Standards Officer 

Trade Policy Division 

Canadian Food Inspection Agency 

1400 Merivale Road, Tower 1  

Ottawa,  Ontario 

Canada K1A 0Y9 

Phone: (+1) 613 773 6456 
Email: marie-pierre.mignault@inspection.gc.ca 

 

Mr Brian DOUBLE 

Senior Specialist 

Plant Protection Division 

Canadian Food Inspection Agency 

59 Camelot Drive, Ottawa 

Ontario, Canada K1A 0Y9 

Phone: (+1) 613 773 7246 

Email: brian.double@inspection.gc.ca 

 

Mr Eric ALLEN 

Research Scientist 

Natural Resources Canada 

Canadian Forest Service 

506 West Burnside Road 

Victoria, BC  

Canada V8Z 1M5 

Phone: (+1) 250 298 2350 

Email: eallen@nrcan.gc.ca 

 

Mr Eric ROBINSON 

Counsellor 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Canadian Embassy 

Via Zara 30 

00198 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 85 444 2554 

Fax: (+39) 06 85444 2930 

Email: eric.robinson@international.gc.ca 

 

CHAD - TCHAD  

 

Représentant 

M Moussa Abderaman ABDOULAYE 

Directeur de la Protection des Végétauz et 

du Conditionnement 

Direction de Protection des Végétaux et du 

Conditionnement (DPVC) 

Ministère de l'Agriculture et de 

l'environnement  

B.P. 1551, N'Djamena, Tchad 

Phone: (+235) 6632 5252 

Fax: (+235) 9932 5252 

Email: charafa2009@gmail.com 

 

CHILE - CHILI  

 

Representante 

Sr Rodrigo ASTETE ROCHA 

Jefe de la División de Protección Agrícola 

y Forestal (DPAF) 

Servicio Agrícola y Ganadero 

Av. Presidente Bulnes 140 

Santiago de Chile, Chile 

Phone: (+56) 2 23451201 

Email: rodrigo.astete@sag.gob.cl 

 

Suplente(s) 

Sra Alejandra GUERRA 

Consejera 

Representante Permanente Adjunta ante la 

FAO 

Embajada de la República de Chile  

Viale Liegi, 21  

00198 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 844091 

Fax: (+39) 06 8841452 

Email: aguerra@minrel.gov.cl 

 

Sr Marco MUÑOZ FUENZALIDA 

Jefe Subdepartamento Sanidad Vegetal 

Servicio Agrícola y Ganadero (SAG) 

Ministerio de Agricultura 

Av. Bulnes 140, 3 Piso 

Santiago de Chile, Chile 

Phone: (+56) 223451201 

Email: marco.munoz@sag.gob.cl 

 

Sr Álvaro SEPÚLVEDA LUQUE 

Encargado Temas Agricolas Multilaterales 

DPAF 

División Protección Agrícola y Forestal 

Servicio Agrícola y Ganadero 

Av. Presidente Bulnes 140 

Santiago de Chile, Chile 

Phone: (+56) 2 2345 1454 

Email: alvaro.sepulveda@sag.gob.cl 

 

Sra Margarita VIGNEAUX 

Asesora 

Embajada de la República de Chile  

Viale Liegi, 21  

00198 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 844091 

Fax: (+39) 06 8841452 

Email: mvigneaux@minrel.gov.cl 
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CHINA - CHINE  

 

Representative 

Mr Dapeng HANG 

Director General 

National Agro-Tech Extension and Service 

Centre 

Ministry of Agriculture 

No.20 Mai Zi Dian Street 

Beijing 100125, China 

Phone: (+86) 10 59194756 

Fax: (+86) 10 59194517 

Email: hangdapeng@agri.gov.cn 

 

Alternate(s) 

Mr Jianqiang WANG 

Deputy Division Director 

Crop Production Department 

Ministry of Agriculture 

No.11 Nongzhanguan Nanli 

Beijing 100125, China 

Phone: (+86) 10 59191835 

Fax: (+86) 10 59193376 

Email: wangjianqiang@agri.gov.cn 

 

Mr Lifeng WU 

Division Director 

National Agro-Tech Extension and Service 

Centre 

Ministry of Agriculture 

No.20 Mai Zi Dian Street 

Beijing 100125, China 

Phone: (+86) 10 59194524 

Fax: (+86) 10 59194726 

Email: wulifeng@agri.gov.cn 

 

Mr Xiangwen KONG 

Deputy Division Director 

Ministry of Foreign Affairs 

No. 2, Chaoyangmen Nandajie 

Chaoyang District 

Beijing 100701, China 

Phone: (+86) 10 65963299 

Fax: (+86) 10 65963257 

Email: kong_xiangwen@mfa.gov.cn 

 

Ms Xingxia WU 

Senior Agronomist 

Research Center for International Standard 

and Technical Regulation 

Department for Supervision on Animal and 

Plant Quarantine 

General Administration of Quality 

Supervision, Inspection and Quarantine 

No.18 Xibahe Dongli, Chaoyang District 

Beijing 100028, China 

Phone: (+86) 10 84603962 

Fax: (+86) 10 84603817 

Email: wuxx@aqsiq.gov.cn 

 

Mr Guang LU 

Section Chief 

Beijing Entry-Exit Inspection and 

Quarantine Bureau 

No.6 Tianshuiyuan Street 

Chaoyang District 

Beijing 100026, China 

Phone: (+86) 13810436278 

Fax: (+86) 10 82260157 

Email: lug_aqsiq@163.com 

 

Ms Shuang QIU 

Section Chief 

Department of Afforestation and Greening 

State Forestry Administration 

No.18 Hepingli Dongjie 

Beijing 100714, China 

Phone: (+86) 10 84238513 

Fax: (+86) 10 84238559 

Email: xiaozhuzhu0733@sina.cn 

 

Mr Clive Siu-Ki LAU 

Senior Agricultural Officer 

Agriculture, Fisheries and Conservation 

Department 

The Government of the Hong Kong 

Special Administrative Region 

Rm 627, Cheung Sha Wan Government 

Offices 

303 Cheung Sha Wan Road 

Kowloon, Hong Kong 

Phone: (+852) 21507039 

Fax: (+852) 21520319 

Email: clive_sk_lau@afcd.gov.hk 
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Mr Yonghua PAN 

Head of Department 

Department of Gardens and Green Areas 

Civic and Municipal Affairs Bureau 

Seac Pai Van Park 

Coloane Macao 

Phone: (+853) 66884157 

Fax: (+853) 28870271 

Email: wingp@iacm.gov.mo 

 

COMOROS - COMORES - COMORAS 

 

Représentant 

M Issimaila Mohamed ASSOUMANI 

Chef de service de la protection des 

végétaux 

Institut National de Recherche pour 

l'Agriculture la Peche et l'Environnement 

(INRAPE) 

B.P. 289, Moroni, Comores 

Phone: (+269) 3331102 

Fax: (+269) 7750003 

Email: issimaila2002@yahoo.fr 

 

CONGO 

 

Représentant 

Mme Alphonsine LOUHOUARI 

TOKOZABA 

Chef de Service de la Protection des 

Végétaux 

Point de contact de la CIPV 

Ministère de l'Agriculture et de l'Elevage 

(MAE) 

6, rue Louis Tréchot  

B.P. 2453 Brazzaville, Congo 

Phone: (+242) 04 005 5705 

Email: louhouari@yahoo.fr 

 

COOK ISLANDS - ÎLES COOK - ISLAS 

COOK 

 

Representative 

Mr Ngatoko NGATOKO 

Director 

Biosecurity Quarantine Service 

Ministry of Agriculture 

P.O.Box 96 

Rarotonga, Cook Islands 

Phone: (+682) 28711 

Fax: (+682) 21881 

Email: nngatoko@agriculture.gov.ck 

 

COSTA RICA 

 

Representante 

Sr Marco Vinicio VARGAS PEREIRA 

Embajdor 

Representante Permanente ante la FAO 

Embajada de la República de Costa Rica  

Largo Ecuador 6 

00198 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 80660390 

Fax: (+39) 06 80660390 

Email: miscr-fao@rree.go.cr 

 

Suplente(s) 

Sr Marco ALFARO CORTÉS 

Jefe Departamento Control Fitosanitario 

Servicio Fitosanitario del Estado 

Ministerio de Agricultura y Ganadería 

Sabana Sur, Antiguo Edificio La Salle  

San José, Costa Rica 

Email: malfaro@sfe.go.cr 

 

Sra Estela BLANCO SOLÍS 

Ministra Consejera 

Representante Permanente Adjunta ante la 

FAO 

Embajada de la República de Costa Rica  

Largo Ecuador 6 

00198 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 80660390 

Fax: (+39) 06 80660390 

Email: misfao2005@yahoo.it 

 

CROATIA - CROATIE - CROACIA  

 

Representative 

Ms Sandra ANDRLIC 

Senior Adviser 

Directorate for Food Quality and 

Phytosanitary Policy 

Ministry of Agriculture 

Ulica grada Vukovara 78 

10000 Zagreb, Croatia 

Phone: (+385) 1 6109702 

Fax: (+385) 1 6109789 

Email: sandra.andrlic@mps.hr 
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CUBA 

 

Representante 

Sr Gilberto Hilario DIAZ LOPEZ 

Director General 

Centro Nacional de Sanidad Vegetal 

Ministerio de Agricultura 

Ayuntamiento No. 231 

Plaza de la Revolución  

La Habana, Cuba 

 

Suplente(s) 

Sra Alba Beatriz SOTO PIMENTEL 

Embajadora  

Representante Permanente ante la FAO 

Embajada de la República de Cuba  

Via Licinia, 13a  

00153 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 571724222 

Fax: (+39) 06 5745445 

Email: embajada@ecuitalia.it 

 

Sra Silvia Maria ALVAREZ ROSSELL 

Primer Secretario 

Representante Permanente Adjunto ante la 

FAO 

Embajada de la República de Cuba  

Via Licinia, 13a  

00153 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 571724304 

Fax: (+39) 06 5745445 

Email: adjuntocuba@ecuitalia.it 

 

Sr Luis Alberto MARIN LLANES 

Tercer Secretario 

Representante  Permanente Alterno ante la 

FAO 

Embajada de la República de Cuba  

Via Licinia, 13a  

00153 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 571724308 

Fax: (+39) 06 5745445 

Email: alternocuba@ecuitalia.it 

 

CYPRUS - CHYPRE - CHIPRE 

 

Representative 

Mr George POULIDES 

Ambassador 

Permanent Representative to FAO 

Embassy of the Republic of Cyprus 

Piazza Farnese, 44  

00186 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 6865758 

Fax: (+39) 06 68803756 

Email: faoprcyp@tin.it 

 

Alternate(s) 

Mr Spyridon ELLINAS 

Agricultural Attaché 

Alternate Permanent Representative 

 to FAO 

Embassy of the Republic of Cyprus 

Piazza Farnese, 44  

00186 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 6865758 

Fax: (+39) 06 68803756 

Email: saellinas@hotmail.com 

 

CZECH REPUBLIC - RÉPUBLIQUE 

TCHÈQUE - REPÚBLICA CHECA  

 

Representative 

Mr Michal HNIZDIL 

Expert 

Plant Commodities Department 

Ministry of Agriculture  

Tesnov 17 

117 05 Prague 1, Czech Republic 

Email: Michal.Hnizdil@mze.cz 

 

Alternate(s) 

Ms Dita VRBOVA 

Director 

Central Institute for Supervising and 

Testing in Agriculture (UKZUZ) 

Ztracená 1099/10 

161 00 Prague 6, Czech Republic 

Phone: (+420) 235 010306 

Fax: (+420) 235 010363 

Email: dita.vrbova@ukzuz.cz 
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CÔTE D'IVOIRE  

 

Représentant 

M Lucien KOUAME KONAN 

Inspecteur 

Direction de la Protection des Végétaux, du 

Contrôle et de la Qaualité 

Ministère de l'Agriculture 

B.P. V7 Abidjan, Côte d'Ivoire 

Phone: (+225) 07 903754 

Fax: (+225) 20 212032 

Email: l_kouame@yahoo.fr 

 

DENMARK - DANEMARK - 

DINAMARCA  

 

Representative 

Mr Ebbe NORDBO 

Head of Section 

Ministry of Food, Agriculture and Fisheries  

Danish AgriFish Agency Centre for Seeds, 

Plant Health & Agricultural Holdings  

Nyropsgade 30, DK-1780 Copenhagen V 

Denmark 

Phone: (+45) 45263891 

Fax: (+45) 33958000 

Email: eno@naturerhverv.dk 

 

Alternate(s) 

Ms Charlotte Raae TEODONIO 

Economic Attaché 

Alternate Permanent Representative  

Royal Danish Embassy  

Via dei Monti Parioli 50 

00197 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 9774 8330 

Email: chateo@um.dk 

 

DOMINICA - DOMINIQUE  

 

Representative 

Mr Ryan ANSELM 

Head  

Plant Protection and Quarantine Services 

Ministry of Agriculture and Forestry 

Roseau, Dominica 

Phone: (+767) 2663803 

Fax: (+767) 4488632 

Email: anselmpope@hotmail.com 

 

DOMINICAN REPUBLIC - 

RÉPUBLIQUE DOMINICAI NE - 

REPÚBLICA DOMINICANA  

 

Representante 

Sr Mario ARVELO 

Embajador 

Representante Permanente ante la FAO 

Representación Permanente de la República 

Dominicana ante la FAO  

Via Aventina, 18 

00153 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 5745160 

Email: mario@marioarvelo.com 

 

Suplente(s) 

Sra Julia VICIOSO 

Ministra Consejera 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Representación Permanente de la República 

Dominicana ante la FAO  

Via Marco Aurelio, 42 int. B-2  

00184 Roma - Italia 

Phone: (+39) 380 2504006 

Email: rdfao@rdfao.com 

 

Sr Rawell TAVERAS ARBAJE 

Consejero 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Representación Permanente de la República 

Dominicana ante la FAO  

Via Marco Aurelio, 42 int. B-2  

00184 Roma - Italia 

Phone: (+39) 380 2504006 

Email: rdfao@rdfao.com 

 

Sra Maria Cristina LAUREANO 

Primera Secretaria 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Representación Permanente de la República 

Dominicana ante la FAO  

Via Marco Aurelio, 42 int. B-2  

00184 Roma - Italia 

Phone: (+39) 380 2504006 

Email: rdfao@rdfao.com 
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ECUADOR - ÉQUATEUR 

 

Representante 

Sr Patricio ALMEIDA 

Coordinador General de Sanidad Vegetal 

Agrocalidad 

Av. Eloy Alfaro N30 350 y Amazonas 

Edificio MAGAP, Piso 9, Quito 

Ecuador 
Email: patricio.almeida@agrocalidad.gob.ec 

 

Suplente(s) 

Sra Mónica GALLO 

Directora de Vigilancia Fitosanitaria 

Agrocalidad  

Av. Eloy Alfaro N30 350 y Amazonas 

Edificio MAGAP, Piso 9, Quito 

Ecuador 

Phone: (+593) 2 2567 232 ext.127 

Email: monica.gallo@agrocalidad.gob.ec 

 

Sra Andrea BASTIDAS 

Analista de Relaciones Internacionales de 

Agrocalidad 

Av. Eloy Alfaro N30 350 y Amazonas 

Edificio MAGAP, Piso 9, Quito 

Ecuador 

Email: andrea.bastidas@agrocalidad.gob.ec 

 

Sr David TROYA ESQUIVEL 

Tercero Secretario 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Embajada de la República del Ecuador  

Via Antonio Bertoloni, 8  

00197 Roma - Italia 

Email: troya.ecu@gmail.com 

 

EGYPT - ÉGYPTE - EGIPTO 

 

Representative 

Mr Magdy Abdelaziz ELESSAWY 

Central Administration of Plant Quarantine 

Ministry of Agriculture and Land 

Reclamation 

1 Nadi El-said st., Dokki, Giza 

Egypt 

Phone: (+202) 37608575/33351625 

Fax: (+202) 37608574 

Email: ippc.egypt@gmail.com 

 

Alternate(s) 

Mr Abdelbaset Ahmed SHALABY 

Counsellor 

Deputy Permanent Representative to FAO 

Embassy of the Arab Republic of Egypt  

Via Salaria, 267  

00199 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 8548956 

Fax: (+39) 06 8542603 

Email: egypt@agrioffegypt.it 

 

EL SALVADOR  

 

Representante 

Sr Douglas ESCOBAR 

Director de la Dirección General de 

Sanidad Vegetal 

Final 1a. Avenida Norte y 13 Calle Oriente 

Avenida Manuel Gallardo 

Santa Tecla, La Libertad, El Salvador 

Email: douglas.escobar@mag.gob.sv 

 

Suplente(s) 

Sra Maria Eulalia JIMENEZ ZEPEDA 

Ministra Consejera 

Representante  Adjunta ante la FAO 

Embajada de la República de El Salvador  

Via Gualtiero Castellini, 13  

00197 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 8076605 

Fax: (+39) 06 8079726 

Email: embasalvaroma@tiscali.it 

 

ERITREA - ÉRYTHRÉE  

 

Representative 

Mr Tekleab MESGHENA 

Director General 

Regulatory Service Department 

Ministry of Agriculture 

P.O. Box 1048, Asmara, Eritrea 

Phone: (+291) 1 120395 

Fax: (+291) 1 181415 

Email: tekleabmsgna@ymail.com 

 



ɼʦʧʦʣʥʝʥʠʝ 3 CPM-10 Report 

 

Стр. 49 из 111 Международная конвенция по карантину и защите растений  

ESTONIA - ESTONIE 

 

Representative 

Ms Olga LAVRENTJEVA 

Chief Specialist of Plant Protection Bureau 

Plant Health Department 

Ministry of Agriculture 

39/41 Lai Street  

15056 Tallinn, Estonia 

Phone: (+372) 6256535 

Email: olga.lavrentjeva@agri.ee 

 

ETHIOPIA - ÉTHIOPIE - ETIOPÍA  

 

Representative 

Mr Belete Moges HAILE 

Senior Plant Quarantine Expert 

Ministry of Agriculture  

Bole KK, Woreda 6  

P.O. Box 62347   

Addis Ababa, Ethiopia 

Email: belete_moges@yahoo.com 

 

Alternate(s) 

Mr Tarekegn Tseigie HAILE 

Minister Counsellor 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Via Andrea Vesalio,16  

00161 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 4416161 

Fax: (+39) 06 4403676 

Email: info@ethiopianembassy.it 

 

EUROPEAN UNION (MEMB ER 

ORGANIZATION) - UNION 

EUROPÉENNE (ORGANISATION 

MEMBRE) - UNIÓN EUROPEA 

(ORGANIZACIÓN MIEMBR O) 

 

Representative 

Mr Harry ARIJS 

Deputy Head of Unit  

Plant Health  

Directorate-General Health and Food 

Safety (SANTE)  

European Commission 

Rue de la Loi, 149 Brussels 

Belgium 

Email: harry.arijs@ec.europa.eu 

 

Alternate(s) 

Ms Laurence ARGIMON-PISTRE 

Ambassador 

Permanent Representative to FAO 

Delegation of the European Union to the 

Holy See, to the   

Order of Malta and to the UN Agencies in 

Rome  

Via IV Novembre, 149  

00187 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 6782672 

Fax: (+39) 06 6797830 
Email: Laurence.Argimon-Pistre@eeas.europa.eu 

 

Mr Roman VAGNER 

Policy Officer 

Plant Health 

Directorate-General Health and Food 

Safety (SANTE) 

European Commission in Brussels 

Rue de la Loi, 149 Brussels 

Belgium 

Phone: (+32) 02 2959664 

Fax: (+32) 02 2969399 

Email: Roman.Vagner@ec.europa.eu 

 

Ms Estefania RONCERO FERNANDEZ 

Policy Officer 

Directorate-General Trade (DG TRADE) 

European Commission 

Rue de la Loi, 149 Brussels 

Belgium 
Email: Estefania.Roncero-Fernandez@ec.europa.eu 

 

Mr Willem OLTHOF 

First Counsellor 

Deputy Permanent Representative to FAO 

Delegation of the European Union to the 

Holy See, to the Order of Malta and to the 

UN Organisations 

Via IV Novembre, 149 

00187 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 6782672 

Fax: (+39) 06 6797830 

Email: Willem.Olthof@eeas.europa.eu 

 

Ms Ana Margarita FRAILE VASALLO 

Advisor 

Delegation of the European Union to the 

Holy See, to the Order of Malta and to the 

UN Organisations 

Via IV Novembre, 149 

00187 Rome - Italy 

Email: Ana.Fraile-Vasallo@eeas.europa.eu 

 



CPM-10 Report  ɼʦʧʦʣʥʝʥʠʝ 3 

 

Международная конвенция по карантину и защите растений  Стр. 50 из 111  

FINLAND - FINLANDE - FINLANDIA  

 

Representative 

Mr Ralf LOPIAN 

Senior Advisor 

Food Department 

Ministry of Agriculture and Forestry 

Mariankatu 23, Helsinki, Finland 

PO Box 30, FI-00023 Governement 

Phone: (+358) 295 162329 

Fax: (+358) 9 16052443 

Email: ralf.lopian@mmm.fi 

 

FRANCE - FRANCIA  

 

Représentant 

Mme Emmanuelle SOUBEYRAN 

Chef du service des actions sanitaires en 

production primaire 

Direction générale de l'alimentation 

Ministère de l'Agriculture, de 

l'Agroalimentaire et de la Forêt  

251, rue de Vaugirard 

75732 Paris Cedex 15, France 

Phone: (+33) 1 49554256 
Email: emmanuelle.soubeyran@agriculture.gouv.fr 

 

Suppléant(s) 

Mme Laurence BOUHOT- DELDUC 

Chargée des affaires internationales en 

santé des végétaux 

Bureau des semences et de la santé des 

végétaux 

Direction générale de l'alimentation 

Ministère de l'Agriculture, de 

l'Agroalimentaire et de la Forêt  

251 rue de Vaugirard 

75732 Paris Cedex 15, France 

Phone: (+33) 1 49558437 

Fax: (+33) 1 49555949 
Email: laurence.bouhot-delduc@agriculture.gouv.fr 

 

M Rachid BENLAFQUIH 

Chargé d'études au bureau de l'exportation 

pays tiers, dossier phytosantiraires et pays 

du Maghreb 

Direction générale de l'alimentation 

Ministère de l'Agriculture 
Email: rachid.benlafquih@agriculture.gouv.fr 

 

Mme Maryse SABOULARD 

Chef d'unité Appui aux Exportateurs  

Mission des affaires européennes et 

internationales 

France AgriMer (établissement national des 

produits de l'agriculture et de la mer sous 

tutelle de l'État) 

12 rue Henri Rol-Tanguy, TSA 20002 

93555 Montreuil cedex 

 

Mme Caroline LEMAITRE 

Chargée de mission à l'Unité d'appui aux 

exportateurs 

Mission des affaires européennes et 

internationales 

France AgriMer (établissement national des 

produits de l'agriculture et de la mer sous 

tutelle de l'État) 

 

GABON - GABÓN 

 

Représentant 

M Séraphin Eris NDJIBILA 

Directeur de l'inspection et contrôles 

sanitaires et phytosanitaires à l'Agence 

Gabonaise de Sécurité Alimentaire 

(AGASA) 

BP: 2735 Libreville, Gabon 

Phone: (+241) 06630867 

Email: ndjibil@yahoo.fr 

 

GERMANY - ALLEMAGNE - 

ALEMANIA  

 

Representative 

Mr Thomas WRIESSNIG 

Ambassador 

Permanent Representative to FAO 

Permanent Representation of the Federal 

Republic of Germany to FAO  

Via S. Martino della Battaglia, 4  

00185 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 49213280 

Fax: (+39) 06 49213281 

Email: l-io@rom.diplo.de 
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Alternate(s) 

Mr Jens-Georg UNGER 

Julius Kühn-Institut 

Institute for National and International 

Plant Health 

Messeweg 11/12 

D 38104 Braunschweig, Germany 

Phone: (+49) 531 2993370 

Fax: (+49) 531 2993007 

Email: ag@jki.bund.de 

 

Ms Christine HERMENING 

Federal Ministry for Food and Agriculture 

Plant Health Department 

Rochusstr. 1 

D-53123 Bonn, Germany 

Phone: (+49) 228 995294484 

Email: 512@bmelv.bund.de 

 

Mr Georg Friedel CRAMER 

Minister 

Deputy Permanent Representative to FAO 

Permanent Representation of the Federal 

Republic of Germany to FAO 

Via S. Martino della Battaglia, 4  

00185 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 49213292 

Email: v-io@rom.diplo.de 

 

GHANA  

 

Representative 

Ms Milly Ezeria KYOFA-BOAMAH 

Director 

Plant Protection and Regulatory Services 

Directorate 

Ministry of Food and Agriculture 

Box M37 

Ministries-Accra, Ghana 

Phone: (+233) 208120721 

Fax: (+233) 302663036 

Email: mkyofaboamah@yahoo.co.uk 

 

Alternate(s) 

Ms Ruth WOODE 

Director of Agriculture 

Plant Health and Quarantine Management 

Plant Protection and Regulatory Services 

Directorate 

Ministry of Food and Agriculture 

P. O. Box M37  

Ministries-Accra, Ghana 

Phone: (+233) 244507687 

Fax: (+233) 302663250 

Email: wooderuth@yahoo.com 

 

Mr Nii QUAYE-KUMAH 

Minister 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Ghana 

Via Ostriana 4 

00199 Rome - Italy 

Phone: (+39) 389 0165333 

Fax: (+39) 06 86325762 

Email: nii.quaye.kumah@gmail.com 

 

GREECE - GRÈCE - GRECIA  

 

Representative 

Ms Stavroula IOANNIDOU 

Regulatory Expert  

Department of Phytosanitary Control 

Ministry of Rural Development and Food 

150 Sygrou Avenue 

17671 Kallithea, Greece 

Phone: (+302) 10 9287133 

Fax: (+302) 10 9212090 

Email: syg041@minagric.gr 

 

Alternate(s) 

Mr Christos ARAMPATZIS 

Regulatory Expert on Plant Health 

Department of Phytosanitary Control 

Ministry of Rural Development and Food 

150 Sygrou Avenue 

17671 Kallithea, Greece 

Phone: (+30) 210 9287235 

Fax: (+30) 210 9212090 

Email: syg051@minagric.gr 
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GRENADA - GRENADE - GRANADA  

 

Representative 

Mr Paul GRAHAM 

Pest Management Officer  

IPPC Contact Point 

Ministry of Agriculture, Lands, Forestry, 

Fisheries and the Environment 

Botanical Gardens St. George's 

Grenada 

Phone: (+473) 416 2908 

Fax: (+473) 440 4191 

Email: paulgraham1957@gmail.com 

 

GUATEMALA  

 

Representante 

Sra Sylvia WOHLERS DE MEIKE 

Ministro Consejero 

Representante Permanente Adjunto ante la 

FAO 

Embajada de la República de Guatemala  

Via Giambattista Vico, 20  

00196 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 36381143 

Fax: (+39) 06 3291639 

Email: swohlers@minex.gob.gt 

 

Suplente(s) 

Sr Nelson Rafael OLIVERO GARCIA 

Primer Secretario y Cèonsul 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Embajada de la República de Guatemala  

Via Giambattista Vico, 20  

00196 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 36381143 

Fax: (+39) 06 36381143 

Email: nolivero@minex.gob.gt 

 

GUYANA  

 

Representative 

Mr Brian SEARS 

Chief Plant Protection Officer 

National Plant Protection Organisation  

National Agricultural Research & 

Extension Institute  

Guyana School of Agriculture 

Compound Mon Repos 

East Coast Demerara, Guyana 

Phone: (+592) 699 0479 

Fax: (+592) 220 5858 

Email: nppogy@gmail.com 

 

HAITI - HAÏTI - HAITÍ  

 

Représentant 

M Pierre Charles CHARLEMAGNE 

Directeur Quarantaine 

Ministère de l'agriculture, des ressources 

naturelles et du développement rural 

Route Nationale No. 1 

Damien - Port-au-Prince 

Port-au-Prince, Haiti 

 

Suppléant(s) 

M Laurore Pierre GUITO 

Directeur Protection des Végétaux 

Ministère de l'agriculture, des ressources 

naturelles et du développement rural 

Route Nationale No. 1 

Damien - Port-au-Prince 

Port-au-Prince, Haiti 

Email: giutolaurore@yahoo.fr 

 

M Clerveus Jean FRISNER 

Chef de Service á la Direction de 

Protection des Végétaux 

Ministère de l'agriculture, des ressources 

naturelles et du développement rural 

Route Nationale No. 1 

Damien - Port-au-Prince 

Port-au-Prince, Haiti 

Email: clerveusje3@yahoo.fr 

 

Mr Jean Bony ALEXANDRE 

Ministre Conseiller 

Représentant permanent suppléant auprès 

de la FAO 

Ambassade de la République d'Haïti  

Via di Villa Patrizi 7 - 7A  

00161 Rome - Italie  

Phone: (+39) 06 44254106/7 

Fax: (+39) 06 44254208 

Email: segreteria@ambhaiti.it 

 

HONDURAS 

 

Representante 

Sr Edgar Saady SANTAMARIA 

OSEGUERA 

Subdirector Técnico de Sanidad Vegetal 

Secretaria de Agricultura y Ganadería 

Boulevard Miraflores, Ave. La FAO 

Tegucigalpa, Honduras 

Phone: (+504) 2235 8425 

Fax: (+504) 2235 8425 

Email: esantamaria@senasa-sag.gob.hn 
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HUNGARY - HONGRIE - HUNGRÍA  

 

Representative 

Mr Gábor SZALKAI 

Chief Plant Health Officer 

Department of Food Chain Control 

Ministry of Rural Development 

1055 Budapest, Kossuth Lajos tér 11 

Hungary 

Phone: (+36) 1 7952393 

Fax: (+36) 1 7950094 

Email: gabor.szalkai@fm.gov.hu 

 

Alternate(s) 

Mr Lajos SZABÓ 

Plant Health Officer 

Department of Food Chain Control 

Ministry of Rural Development 

1055 Budapest, Kossuth Lajos tér 11 

Hungary 

Phone: (+36) 1 7953792 

Fax: (+36) 1 7950094 

Email: lajos.szabo@fm.gov.hu 

 

INDIA - INDE 

 

Representative 

Mr Satya Nand SUSHIL 

Plant Protection Advisor 

Directorate of Plant Protection Quarantine 

and Storage 

Department of Agriculture and Cooperation 

Ministry of Agriculture 

NH-IV, Faridabad 121001, India 

Phone: (+91) 129 2410056/2413985 

Fax: (+91) 129 2412125 

Email: ppa@nic.in 

 

INDONESIA - INDONÉSIE 

 

Representative 

Mr Antarjo DIKIN 

Director of Plant Quarantine and Biosafety 

Ministry of Agriculture 

Jl. RM. Harsono, No3 

E Building, 5 floor, Ragunan 

Jakarta Selatan 12550, Indonesia 

Email: antarjo.dikin@yahoo.com 

 

Mr Yusral TAHIR 

Agriculture Attaché 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Indonesia  

Via Campania, 55  

00187 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 42009101 

Fax: (+39) 06 4880280 

Email: indorom@indonesianembassy.it 

 

Mr Hermawan HERMAWAN 

Managerr of Plant Quarantine Import Seed 

Ministry of Agriculture 

Jl. RM. Harsono, No3 

E Building, 5 floor, Ragunan 

Jakarta Selatan 12550, Indonesia 

Email: hermawan1961@gmail.com 

 

IRAN (ISLAMIC REPUBL IC OF) - IRAN 

(RÉPUBLIQUE ISLAMIQU E D') - IRÁN 

(REPÚBLICA ISLÁMICA DEL)  

 

Representative 

Mr Mohammad Ali BAGHESTANI 

MEYBODI 

Director  

National Plan Protection Organization 

No.2, Yaman (Tabnak) Ave. 

Chamran Highway, Tehran, Iran 

Phone: (+98) 21 22402712 

Fax: (+98) 21 22403197 

Email: director@ppo.ir 

 

Alternate(s) 

Mr Majid DEHGHAN SHOAR 

Ambassador 

Permanent Representative to FAO 

Permanent Representation of the Islamic  

Republic of Iran to FAO  

Via Aventina, 8  

00153 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 5780334 

Fax: (+39) 06 5747636 

Email: missiranfao@missiranfao.191.it 

 

Ms Maryam JALILI MOGHADAM 

Manager of Phytosanitary Standards 

Development and Pest Control Program  

National Plant Protection Organization  

No.2, Yaman (Tabnak) Ave. 

Chamran Highway, Tehran, Iran 

Email: marypaya@yahoo.com 
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Mr Ali FERYEDONI 

Attaché 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Permanent Representation of the Islamic  

Republic of Iran to FAO  

Via Aventina, 8  

00153 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 5780334 

Fax: (+39) 06 5747636 

Email: missiranfao@missiranfao.191.it 

 

IRELAND - IRLANDE - IRLANDA  

 

Representative 

Mr Gabriel ROE 

Chief Plant Health Officer 

Department of Agriculture, Food and the 

Marine 

Backweston Campus 

Youngs Cross Celbridge  

Co Kildare, Ireland 

Phone: (+353) 1 5058759 

Email: Gabriel.Roe@agriculture.gov.ie 

 

ISRAEL - ISRAËL  

 

Representative 

Mr David OPATOWSKI 

Minister-Counsellor Agricultural Affairs 

Permanent Mission to the UN 

Geneva, Switzerland 

Phone: (+41) 0 22 7160529 

Fax: (+41) 0 22 7160555 

Email: agriculture@Geneva.mfa.gov.il 

 

ITALY - ITALIE - ITALIA  

 

Representative 

Mr Federico SORGONI 

Central Phytosanitary Service 

General Directorate for Rural Development 

Ministry of Agriculture, Food and Forestry 

Policy  

Via XX Settembre, 20 

Rome, Italy 

Phone: (+39) 06 46651/4824702 

Fax: (+39) 06 4746178/4742314 

Email: f.sorgoni@mpaaf.gov.it 

 

Alternate(s) 

Mr Carlo Francesco CESARONI 

Central Phytosanitary Service 

General Directorate for Rural Development 

Ministry of Agriculture, Food and Forestry 

Policy  

Via XX Settembre, 20 

Rome, Italy 

Phone: (+39) 06 46651/4824702 

Fax: (+39) 06 4746178/4742314 

Email: cf.cesaroni@mpaaf.gov.it 

 

Mr Danilo MORELLI 

Central Phytosanitary Service 

General Directorate for Rural Development 

Ministry of Agriculture, Food and Forestry 

Policy  

Via XX Settembre, 20 

Rome, Italy 

Phone: (+39) 06 46651/4824702 

Fax: (+39) 06 4746178/4742314 

 

Ms Sabrina PINTUS 

Central Phytosanitary Service 

General Directorate for Rural Development 

Ministry of Agriculture, Food and Forestry 

Policy  

Via XX Settembre, 20 

Rome, Italy 

Phone: (+39) 06 46651/4824702 

Fax: (+39) 06 4746178/4742314 

Email: s.pintus@mpaaf.gov.it 

 

Mr Michele GHEZZI 

Central Phytosanitary Service 

General Directorate for Rural Development 

Ministry of Agriculture, Food and Forestry 

Policy  

Via XX Settembre, 20 

Rome, Italy 

Phone: (+39) 06 46651/4824702 

Fax: (+39) 06 4746178/4742314 
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JAMAICA - JAMAÏQUE  

 

Representative 

Ms La-tanya RICHARDS 

Entomologist 

Agricultural Export Complex Montego Bay 

Ministry of Agriculture and Fisheries 

Plant Quarantine/Produce Inspection 

Branch 

Sangster International Airport 

Montego Bay, St. James, Jamaica 

Phone: (+1) 876 3492994/876 9404146 

Fax: (+1) 876 9401038 

Email: latanya_richards@yahoo.com 

 

JAPAN - JAPON - JAPÓN 

 

Representative 

Mr Yukio YOKOI 

Senior Advisor 

Plant Protection Division 

Food Safety and Consumer Affairs Bureau 

Ministry of Agriculture, Forestry and 

Fisheries 

1-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku,  

Tokyo, Japan 

Email: yukio_yokoi@nm.maff.go.jp 

 

Alternate(s) 

Mr Manabu SUZUKI 

Deputy Director 

Plant Protection Division 

Food Safety and Consumer Affairs Bureau 

Ministry of Agriculture, Forestry and 

Fisheries 

1-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku,  

Tokyo, Japan 

Phone: (+81) 3 35028111 

Email: manabu_suzuki@nm.maff.go.jp 

 

Mr Masahiro AOKI 

Section Chief 

Food Safety and Consumer Policy Division 

Food Safety and Consumer Affairs Bureau 

Ministry of Agriculture, Forestry and 

Fisheries 

1-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku,  

Tokyo, Japan 

Phone: (+81) 3 35028732 

Email: masahiro_aoki@nm.maff.go.jp 

 

Mr Kunihiko YAMADA 

Section Chief 

Plant Protection Division 

Food Safety and Consumer Affairs Bureau 

Ministry of Agriculture, Forestry and 

Fisheries 

1-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku,  

Tokyo, Japan 

Email: kunihiko_yamada@nm.maff.go.jp 

 

Mr Hiroaki SHIRATO 

Plant Protection Officer 

Research Division 

Yokohama Plant Protection Station 

Ministry of Agriculture, Forestry and 

Fisheries 

5-57 Kitanaka-dori, Naka-ku 

Yokohama, Japan  

 

JORDAN - JORDANIE - JORDANIA  

 

Representative 

Mr Fiesal Rasheed Salamh AL ARGAN 

Agricultural Attaché 

Deputy Permanent Representative to FAO 

Embassy of the Hashemite Kingdom of 

Jordan  

Via Giuseppe Marchi, 1 B  

00161 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 86205303 

Fax: (+39) 06 8606122 

Email: embroma@jordanembassy.it 

 

KENYA  

 

Representative 

Ms Esther KIMANI 

General Manager Phytosanitary Services 

Kenya Plant Health Inspectorate Service 

(KEPHIS) 

P.O. Box 49592 

00100 Nairobi, Kenya 

Phone: (+254) 020 56171 

Fax: (+254) 020 356175 

Email: ekimani@kephis.org 

 



CPM-10 Report  ɼʦʧʦʣʥʝʥʠʝ 3 

 

Международная конвенция по карантину и защите растений  Стр. 56 из 111  

Alternate(s) 

Ms Hellen CHEPNGENO LANGAT 

Senior Inspector 

Technical Personal Assistant to the 

Managing Director 

Kenya Plant Health Inspectorate Service 

(KEPHIS) 

P.O. Box 49592  

00100 GPO Nairobi, Kenya 

Phone: (+254) 020 3536171/2 

Email: hmwarey@kephis.org 

 

Mr Bernard ONDANJE 

Assistant Director 

Ministry of Agriculture 

Box 30028, Nairobi, Kenya 

Phone: (+254) 729 469 702 

Email: bondanje2011@gmail.com 

 

Mr Fabian Sumba MUYA 

Agricultural Attaché 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Kenya  

Viale Luca Gaurico, 205  

00143 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 8082714 

Fax: (+39) 06 8082707 

Email: kenroma@rdn.it 

 

KYRGYZSTAN - KIRGHIZISTAN - 

KIRGUISTÁN  

 

Representative 

Mr Samir OSMONALIEV 

Director 

State Inspectorate on Veterinary and 

Phytosanitary Safety under Government of 

the Kyrgyz Republic 

Kievska k.96 "b" 

720040 Bishkek, Kyrgyzstan 

Phone: (+996) 312 624420 

Fax: (+996) 312 900122 

Email: gvfi.gov.kg@mail.ru 

 

LAO PEOPLE'S DEMOCRA TIC 

REPUBLIC - RÉPUBLIQUE 

DÉMOCRATIQUE POPULAI RE LAO - 

REPÚBLICA DEMOCRÁTIC A 

POPULAR LAO  

 

Representative 

Mr Siriphonh PHITHAKSOUN 

Director  

Plant Protection Center 

Department of Agriculture 

Ministry of Agriculture and Forestry 

Nahai village, Hatsaiphong District 

P.O.Box: 811 VTE, Vientiane  

Laos 

Phone: (+856) 20 99960735 

Email: syriphonh@gmail.com 

 

Alternate(s) 

Mr Khanxay SOMCHANDA 

Head of Entomologist Unit 

Plant Protection Ceter 

Department of Agriculture 

Ministry of Agriculture and Forestry  

Km 13, Thadeau Rd. Salakham Village 

Hadsayfong District, Vientaine   

Laos 

Phone: (+856) 21 812164 

Email: khbombay2004@yahoo.com 

 

Mr Sitthiphone PHOMMASAK 

Head of Planning and Coopeartion Unit 

Plant Protection Ceter 

Department of Agriculture 

Ministry of Agriculture and Forestry  

Km 13, Thadeau Rd. Salakham Village 

Hadsayfong District, Vientaine 

Laos   

Phone: (+856) 21 812164 

Email: psitthiphone@yahoo.com 

 

LATVIA - LETTONIE - LET ONIA  

 

Representative 

Mr Ringolds ARNITIS 

State Plant Protection Service 

Lielvardes iela 36/38 

Riga, LV-1981, Latvia 

Phone: (+371) 767027406 

Fax: (+371) 67027302 

Email: ringolds.arnitis@hotmail.com 
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Alternate(s) 

Ms Astra GARKAJE 

Deputy Chairperson of European Union 

Council  

Working Party on Plant Health -IPPC/CPM 

Affairs 

Lielvardes str. 36/38 

LV 1010 Riga, Latvia 

Phone: (+371) 29427634 

Email: astra.garkaje@vaad.gov.lv 

 

Mr Guido SALA CHIRI 

Political Administrator 

Council of the European Union 

Rue de la Loi 175 

1048 Brussels, Belgium 

Phone: (+32) 2 2815734 
Email: guido.salachiri@consilium.europa.eu 

 

LEBANON - LIBAN - LÍBANO  

 

Représentant 

Mme Rania EL HAYEK 

Chef du Service d'Importation, 

d'Exportation et de la Quarantaine Agricole 

Ministère de l'Agriculture 

Rue des Ambassades 

Bir Hassan, Henri Chehab Caserne 

Beyrouth, Liban 

Phone: (+961) 3319671 

Email: r.hayek@arigulture.gov.lb 

 

Suppléant(s) 

M Charles ZARZOUR 

Chef du Departement d'Exportation et 

d'Importation Agricole 

Ministère de l'Agriculture 

Rue des Ambassades 

Bir Hassan, Henri Chehab Caserne 

Beyrouth, Liban 

Phone: (+961) 3 666676 

Email: czarzour@agriculture.gov.lb 

 

 

 

LESOTHO 

 

Representative 

Mme Lefulesele LEBESA 

Director Plant Protection 

Department of Agricultural Research 

Ministry of Agriculture and Food Security  

P.O. Box 829 

Maseru 100, Lesotho 

Phone: (+266) 22 312395/22 320786 

Fax: (+266) 22 310362 

Email: lefulesele@gmail.com 

 

LIBYA - LIBYE - LIBIA  

 

Representative 

Mr Haroun SALEM 

Agricultural Expert 

Alternate Permanent Representative to 

FAO  

Permanent Representation of  Libya to the 

United Nations Agencies in Rome  

Via Nomentana 13 

00161 Rome - Italy  

Email: slmharoun@yahoo.com 

 

LITHUANIA - LITUANIE - LITUANIA  

 

Representative 

Mr Sergejus FEDOTOVAS 

Director of the State Plant Service 

Ministry of Agriculture 

Ozo street 4A 

LT-08200 Vilnius, Lithuania 

Phone: (+370) 5 237 5630 

Email: sergejus.fedotovas@vatzum.lt 

 

Alternate(s) 

Mr Kestutis TARNAUSKAS 

Agricultural Attaché 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Lithuania  

Viale di Villa Grazioli, 9  

00198 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 8559052 

Email: kestutis.tarnauskas@zum.lt 

 



CPM-10 Report  ɼʦʧʦʣʥʝʥʠʝ 3 

 

Международная конвенция по карантину и защите растений  Стр. 58 из 111  

MALAWI  

 

Representative 

Mr David KAMANGIRA 

Senior Deputy Director 

Department of Agricultural Research 

Services   

IPPC Contact Point 

P.O. Box 30779   

Lilongwe 3, Malawi 

Phone: (+265) 1 707378 

Fax: (+256) 888342712 

Email: davidkamangira1@gmail.com 

 

MALAYSIA - MALAISIE - MALASIA  

 

Representative 

Ms Faridah Aini MUHAMMAD 

Director 

Plant Biosecurity Division 

Department of Agriculture 

Wisma Tani Kuala Lumpur  

Jalan Sultan Salhuddin  

50632 Kuala Lumpur, Malaysia 

Phone: (+603) 20301400/1402 

Fax: (+603) 26913550 

Email: faridah@doa.gov.my 

 

MALI - MALÍ  

 

Représentant 

M Biramou SISSOKO 

Directeur Général de l'Office de Protection 

des Végétaux (OPV)  

BP: E/281 

Quartier du Fleuve, Rue 305/Porte 82 

Bamako, Mali 

Phone: (+223) 20 22 24 04 

Fax: (+223) 20 22 48 12 

Email: biramou.sissoko1@gmail.com 

 

Suppléant(s) 

M Bah KONIPO 

Deuxième Conseiller 

Représentant permanent adjoint auprès de 

la FAO 

Ambassade de la République du Mali  

Via Antonio Bosio, 2  

00161 Rome - Italie 

Phone: (+39) 06 4425406 

Fax: (+39) 06 44254029 

Email: bahkonipo@gmail.com 

 

MALTA - MALTE  

 

Representative 

Ms Marica GATT 

Director General 

Veterinary and PhytosanitaryRegulation 

Department 

Ministry of Sustainable Development,  

the Environment and Climate Change 

Casa Leone 

St. Joseph High Road, 

St Venera SVR 1012, Malta 

Email: marica.gatt@gov.mt 

 

MAURITANIA - MAURITANIE  

 

Représentant 

M Moussa Mamadou SOW 

Point de Contact de la CIPV 

Editeur National du PPI 

Inspecteur Interne 

Ministere de l'Agriculture 

BP 180 Nouakchott, Mauritanie 

Phone: (+222) 46463939 

Fax: (+222) 5241992 

Email: sowmoussa635@yahoo.fr 

 

MEXICO - MEXIQUE - MÉXICO  

 

Representante 

Sr Francisco Javier TRUJILLO ARRIAGA 

Director General de Sanidad Vegetal 

Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y 

Calidad Agroalimentaria 

Sagarpa,  Mexico 

Phone: (+52) 55 59051000 

Email: trujillo@senasica.gob.mx 

 

Suplente(s) 

Sra Ana Lilia MONTEALEGRE LARA 

Jefe del Departimento de  Organismos 

Internacionales de Protección Fitosanitaria 

Secretaría de Agricultura, Ganadería, 

Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación 

Guillermo Perez Valenzuela n 127 

Col.del Carmen Coyocán - DF 04100 

Mexico 

Phone: (+52) 55 59051000 ext 51341 

Email: ana.montealegre@senasica.gob.mx 
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Sr Benito JIMENEZ SAUMA 

Segundo Secretario 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Embajada de los Estados Unidos 

Mexicanos  

Via Lazzaro Spallanzani, 16  

00161 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 4416061/06441606220 

Fax: (+39) 06 44292703 

Email: ofna.fao@emexitalia.it 

 

MONGOLIA - MONGOLIE  

 

Representative 

Ms Erdenetsetseg GUNCHINJAV 

Senior Officer  

Department for Crop Production Policy 

Implementation and Coordination 

Ministry of Food and Agriculture  

Government building IX, Enkhtaivan 

Avenue 16A   

Ulaanbaatar 13381, Mongolia 

Phone: (+976) 51263408 

Email: gtsetseg_0912@yahoo.com 

 

Alternate(s) 

Ms Byambasuren MIJIDSUREN 

Director 

Plant Protection Research Institute 

Government building IX, Enkhtaivan 

Avenue 16A   

Ulaanbaatar 210153, Mongolia 

Phone: (+976) 99264062 

Email: byamba0730@yahoo.com 

 

MOROCCO - MAROC - MARRUECOS 

 

Représentant 

M Amal Mohamed RAHEL 

Chef de la Division de la Protection des 

Végétaux    

Office National de Sécurité Sanitaire des 

Produits Alimentaires (ONSSA) 

Ministère de l'Agriculture et de la Pêche 

Maritime 

Point focal CIPV 

B.P. 1308 Rabat, Maroc 

Phone: (+212) 537 676538 

Fax: (+212) 537 682049 
Email: mohammedamal.rahel@onssa.gov.ma 

 

MOZAMBIQUE  

 

Representative 

Ms Antonia VAZ TOMBOLANE 

Head of Plant Protection Section 

National Directorate of Agrarian Services 

Ministry of Agriculture and Food Security 

Av. das FPLM, c.postal 3658 

Maputo, Mozambique 

Phone: (+258) 21 462036 

Email: avaz5099@gmail.com 

 

MYANMAR  

 

Representative 

Mr Thein NAING SOE 

Deputy Staff Officer 

Plant Protection Division 

Department of Agriculture 

Ministry of Agriculture and Irrigation  

Bayintnaung Road, West Gyogon 

Insein Post Office 11011, Yangon 

Myanmar 

Phone: (+95) 1 644214 

Email: theinnaing4@gmail.com 

 

NAMIBIA - NAMIBIE  

 

Representative 

Mr Erich PETRUS 

Chief 

Agricultural Scientific Officer 

Ministry of Agriculture, Water and Forestry 

P/Bag 13184 

Windhoek, Namibia 

Phone: (+264) 61 2087488 

Fax: (+264) 61 2087786 

Email: petrusE@mawf.gov.na 

 

Alternate(s) 

Mr Edward TJIHURO 

Senior Agricultural Extension Technician 

Phytosanitary Section 

Government Office Park 

Luther Street  

Private Bag 13184, Windhoek 

Namibia 

Phone: (+264) 612087498 

Email: edwardt@mawf.gov.na 
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NEPAL - NÉPAL 

 

Representative 

Mr Dilli Ram SHARMA 

Program Director 

Plant Protection Directorate 

National  IPM Coordinator 

Hariharbhawan, Lalitpur 

Nepal 

Phone: (+977) 1 5521597/5535844 

Fax: (+977) 1 5010512 

Email: sharmadilli@yahoo.com 

 

NETHERLANDS - PAYS-BAS - PAÍSES 

BAJOS 

 

Representative 

Mr Corné VAN ALPHEN 

Senior Staff Officer Phytosanitary Affairs 

Ministry of Economic Affairs 

P.O. Box 20401 

2500 EK - The Hague 

Netherlands 

Phone: (+31) 70 3785552 

Email: c.a.m.vanalphen@minez.nl 

 

Alternate(s) 

Mr Nico HORN 

Senior Officer Plant Health Affairs 

Plant Protection Service 

Netherlands Food and Consumer Product 

Safety Authority 

Ministry of Economic Affairs 

Netherlands 

Phone: (+31) 65 1998151 

Email: n.m.horn@nvwa.nl 

 

Ms Mennie GERRITSEN-WIELARD 

Senior Staff Officer Phytosanitary Affairs 

Plant Supply Chain and Food Quality 

Department 

Ministry of Economic Affairs 

P.O. Box 20401 

2500 EK - The Hague 

Phone: (+31) 70 3785782 

Email: m.j.gerritsen@minez.nl 

 

Mr Meeuwes BROUWER 

Chief Plant Health Officer 

Plant Supply Chain and Food Quality 

Department  

Ministry of Economic Affairs 

P.O. Box 20401 

2500 EK - The Hague 

Netherlands 

Phone: (+31) 70 3784187 

Email: m.y.brouwer@minez.nl 

 

Ms Anita CONIJN 

Head of Unit Phytosanitary Affairs 

Ministry of Economic Affairs 

P.O. Box 20401 

2500 EK - The Hague 

Netherlands 

Email: a.conijn@minez.nl 

 

NEW ZEALAND - NOUVELLE -

ZÉLANDE - NUEVA ZELANDIA  

 

Representative 

Mr John HEDLEY 

Head of Delegation 

Principal Adviser 

International Policy Branch 

Ministry for Primary Industries 

PO Box 2526 Wellington 

New Zealand 

Phone: (+64) 29 8940428 

Email: john.hedley@mpi.govt.nz 

 

Alternate(s) 

Mr Peter THOMSON 

Director 

Plant, Food and Environment Branch 

Ministry for Primary Industries 

PO Box 2526 Wellington 

New Zealand 

Phone: (+64) 29 894 0353 

Email: peter.thomson@mpi.govt.nz 
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NICARAGUA  

 

Representante 

Sr Hugo José ORDOÑEZ TORRES 

Director de Sanidad Vegetal y Semillas 

Instituto de Protección y Sanidad 

Agropecuaria (IPSA)  

Ministerio Agropecuario y Forestal 

(MAGFOR), Nicaragua  

Phone: (+505) 22784235 

Fax: (+505) 22781320 

Email: hugo.ordonez@ipsa.gob.ni 

 

Suplente(s) 

Sra Monica ROBELO RAFFONE 

Embajadora 

Representante Permanente ante la FAO 

Representación Permanente de la  

República de Nicaragua ante la FAO  

Via Ruffini, 2/A  

00195 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 32110020 

Fax: (+39) 06 3203041 

Email: embanicfao@cancilleria.gob.ni 

 

Sr Junior ESCOBAR FONSECA 

Agregado 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Representación Permanente de la  

República de Nicaragua ante la FAO  

Via Ruffini, 2/A  

00195 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 32110020 

Fax: (+39) 06 3203041 

Email: embanicfao@cancilleria.gob.ni 

 

NIGER - NÍGER 

 

Représentant 

M Mamane Sani MOUDY 

Directeur Général 

Direction Générale de la Protection des 

Végétaux 

Ministère de l'Agriculture 

B.P. 323 Niamey, Niger 

Phone: (+227) 20 742556 

Fax: (+227) 20 742556 

Email: moudymamanesani@yahoo.fr 

 

Suppléant(s) 

Mme Alimatou Douki ABDOU 

Directrice de la Réglementation 

Phytosanitaire et du Suivi Environmental 

Direction Générale de la Protection des 

Végétaux 

Ministère de l'Agriculture 

BP. 323 Niamey, Niger 

Phone: (+227) 20 742556 

Email: douki_a@yahoo.fr 

 

NORWAY - NORVÈGE - NORUEGA 

 

Representative 

Ms Hilde PAULSEN 

Senior Advisor 

Norwegian Food Safety Authority 

P.O. Box 383 

N-2381 Brumunddal, Norway 

Phone: (+47) 23216800/64944346 

Email: hilde.paulsen@mattilsynet.no 

 

Alternate(s) 

Ms Eva GRENDSTAD 

Deputy Director General 

Norwegian Ministry of Agriculture and 

Food 

Department of Food Policy 

P.O. Box 8007 Dep. 

N-0030 Oslo, Norway 

Phone: (+47) 22249250/22249417 

Email: eva.grendstad@lmd.dep.no 

 

Ms Tone Holthe SVENSEN 

Senior Adviser 

Ministry of Agriculture and Food 

Departement of Food Policy 

P.O. Box 8007 Dep 

N-0030 Oslo, Norway 

Phone: (+47) 22249250/22249415 

Email: tone-holthe.svensen@lmd.dep.no 

 

OMAN - OMÁN  

 

Representative 

Mr Nasr Seif Abdullah AL-SHAMSI 

Assistant Director General 

General Directorate of Agricultural 

Development 

Ministry of Agriculture and Fisheries 

Oman 

Phone: (+968) 99206543 

Email: nalshamsi74@gmail.com 
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PAKISTAN - PAKISTÁN  

 

Representative 

Mr Ahmad FAROOQ 

Counsellor 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Islamic Republic of 

Pakistan  

Via della Camilluccia, 682  

00135 Rome - Italy 

Phone: (+39) 3291437781 

Email: ahmadlahori@gmail.com 

 

PANAMA - PANAMÁ  

 

Representante 

Sr Yuri HUERTA VÁSQUEZ 

Administrador General de la Autoridad 

Panameña de Seguridad de Alimentos 

(AUPSA) 

Sun Towers Mall, Panamá 

Phone: (+507) 522 0005 

Email: yhuerta@aupsa.gob.pa 

 

Suplente(s) 

Sra Judith Ivette VARGAS 

Jefa del Departamento de Laboratorio 

Fitosanitario 

Ministerio de Desarrollo Agropecuario 

Apartado Postal 0816-01611 

Zona 5, Panamá 

Email: jvargas@mida.gob.pa 

 

PARAGUAY  

 

Representante 

Sra Mirian Cristina GALEANO 

MARTINEZ 

Jefa del Departamento de Cuarentena 

Vegetal 

Dirección de Protección Vegetal - 

SENAVE 

Humaita 145 casi Nuetra Señora de la 

Asunción 

Edificio Planeta - Piso 3 

Asunción, Paraguay 

Phone: (+595) 21 441549 interno 2056 

Email: cristina.galeano@senave.gov.py 

 

Suplente(s) 

Sra Patricia MALDONADO GALEANO 

Tecnica del INAN  

Instituto Nacional de Alimentación y 

Nutrición 

Ministerio de Salud Pública y Bienestar 

Social  

Asunción, Paraguay 

Email: elpamaga@gmail.com 

 

Sr Mirko SOTO SAPRIZA 

Consejero 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Embajada de la República del Paraguay  

Via Firenze, 43 Scala A, int 17  

00184 Roma - Italia  

Phone: (+39) 06 4741715 

Fax: (+39) 06 4741753 

Email: msotosapriza@mre.gov.py 

 

PERU - PÉROU - PERÚ 

 

Representante 

Sra Stella Maris CHIRINOS LLERENA 

Consejera 

Representante Permanente Alterna ante la 

FAO 

Embajada de la República del Perú  

Via Francesco Siacci, 2/B, int. 5  

00197 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 80691510/534 

Email: embperu@ambasciataperu.it 

 

PHILIPPINES - FILIPINAS  

 

Representative 

Ms Merle Bautista PALACPAC 

Agricultural Center Chief III 

OiC of Bureau of Plant Industry (BPI) 

Post Entry Quarantine Station 

Los Banos, Laguna 

Philippines 

Phone: (+632) 521 1080 

Email: merle.palacpac@gmail.com 
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Alternate(s) 

Mr Lupino LAZARO 

Agricultural Attaché 

Deputy Permanent Representative to FAO 

Embassy of the Republic of the Philippines  

Viale delle Medaglie d'Oro, 112-114  

00136 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 39746717 

Fax: (+39) 06 39740872 

Email: jolaz7@yahoo.com 

 

Ms Maria Luisa GAVINO 

Agricultural Assistant 

Embassy of the Republic of the Philippines  

Viale delle Medaglie d'Oro, 112-114  

00136 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 39746717 

Fax: (+39) 06 39740872 

Email: maris.gavino@gmail.com 

 

POLAND - POLOGNE - POLONIA  

 

Representative 

Mr Piotr WLODARCZYK 

Wojewódzki Inspektor  

Inspektorat Ochrony Roslin i Nasiennictwa 

20-447 Lublin 

Ul. Diamentowa 6, Poland 

Phone: (+48) 81 744 0326 

Email: p.wlodarczyk@piorin.gov.pl 

 

PORTUGAL  

 

Representative 

Mr Carlos SÃO SIMÃO DE CARVALHO 

Agriculture Adviser 

Directorate General for Food and 

Veterinary 

Ministry of Agriculture and Sea 

Portugal 

Phone: (+351) 213613252 

Email: saosimao@dgav.pt 

 

REPUBLIC OF KOREA - RÉPUBLIQUE 

DE CORÉE - REPÚBLICA DE COREA  

 

Chairperson 

Ms Kyu-Ock YIM 

Senior Researcher 

Export Management Division 

Department of Plant Quarantine 

Animal and Plant Quarantine Agency 

Ministry of Agriculture, Food and Rural 

Affairs 

178 Anyang-ro Manan-gu 

Anyang city, Gyunggi-do 

Republic of Korea 

Phone: (+82) 31 4207665 

Fax: (+82) 31 4207605 

Email: koyim@korea.kr 

 

Alternate(s) 

Mr Sang-Han BAEK 

Assistant Director 

Export Management Division 

Department of Plant Quarantine 

Animal and Plant Quarantine Agency 

Ministry of Agriculture, Food and Rural 

Affairs 

178 Anyang-ro Manan-gu 

Anyang city, Gyunggi-do 

Republic of Korea 

Email: ignis@korea.kr 

 

Ms Ok Kyoung JUN 

Researcher 

Department of Plant Quarantine 

Animal and Plant Quarantine Agency 

Ministry of Agriculture, Food and Rural 

Affairs 

178 Anyang-ro Manan-gu 

Anyang city, Gyunggi-do 

Republic of Korea 

Email: plantclinic@korea.kr 

 

REPUBLIC OF MOLDOVA - 

REPUBLIQUE DE MOLDOV A - 

REPÚBLICA DE MOLDOV A 

 

Representative 

Mr Ghenadie ONCEANU 

Deputy Director General 

National Food Safety Agency of the 

Republic of Moldova 

Square of the Great National Assembly 1 

Chisinau, MD 2033, Republic of Moldova 

Email: ghenadieonceanu@yahoo.com 
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Alternate(s) 

Mr Tudor VASILICA 

Counsellor 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Moldova  

Via Francesco Cherubini 27 

00135 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 47881092 

Email: roma@mfa.md 

 

SAINT KITTS AND NEVI S - SAINT-

KITTS -ET-NEVIS - SAINT KITTS Y 

NEVIS 

 

Representative 

Ms Jeanelle KELLY 

Quarantine Officer 

Secretary and Registrar 

Pesticides and Toxic Chemicals Control 

Board 

Department of Agriculture 

P.O. Box 39 

La Guerite, Basseterre 

Saint Kitts and Nevis 

Phone: (+1) 869 4652335 Ext. 247 

Fax: (+1) 869 4652928 

Email: quarantinedoastk@hotmail.com 

 

SAINT LUCIA - SAINTE-LUCIE - SANTA 

LUCÍA  

 

Representative 

Ms Hannah DUPAL-ROMAIN 

Agronomist 

Research and Development Division 

Ministry of Agriculture, Food Production, 

Fisheries, Co-operatives and Rural 

Development 

Sir Stanislaus James Building Waterfront 

Castries, Saint Lucia 

Phone: (+1) 758 7256335 

Fax: (+1) 758 4501185 

Email: hanadee24@yahoo.com 

 

SAINT VINCENT AND TH E 

GRENADINES - SAINT-VINCENT -ET-

LES GRENADINES - SAN VICENTE Y 

LAS GRANADINAS  

 

Representative 

Mr Michael DELPECHE 

Agricultural Officer 

Plant Quarantine Unit 

Mainistry of Agriculture, Forestry and 

Fisheries 

Saint Vincent and the Grenadines 

Phone: (+784) 4571283 

Email: michaeldelpy@yahoo.com 

 

SAMOA 

 

Representative 

Mr Lupeomanu Pelenato FONOTI 

Assistant Chief Executive Officer 

Quarantine Division  

Ministry of Agriculture and Fisheries 

P.O. Box 1874 

Apia, Samoa 

Phone: (+685) 20924 

Fax: (+685) 20103 

Email: aceo@samoaquarantine.gov.ws 

 

SAO TOME AND PRINCIP E - SAO 

TOMÉ -ET-PRINCIPE - SANTO TOMÉ Y 

PRÍNCIPE 

 

Représentant 

Mme Idalina Jorge PAQUETE DE SOUSA 

Chef de Service d'Entomologie 

Centre d'Investigation Agronomique et 

Technologique  

BP 375 São Tomé 

Phone: (+239) 222 3343 

Email: idaquete@gmail.com 

 

SAUDI ARABIA - ARABIE SAOUDITE - 

ARABIA SAUDITA  

 

Representative 

Mr Abdelhakim AbdelRahman AL 

YOUSSEF 

Deputy Director-General 

Animal and Plant Quarantine Department 

Ministry of Agriculture Airport Road 

Riyadh 11195  

Kingdom of Saudi Arabia 
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Alternate(s) 

Mr Mansour bin AbdelRaahman 

ALBULAYKHI 

Officer 

Plant Protection Department 

Ministry of Agriculture Airport Road 

Riyadh 11195  

Kingdom of Saudi Arabia 

 

Mr Abdallah bin Mohammed AL 

DAWOOD 

Researcher 

Plant Protection Department 

Ministry of Agriculture Airport Road 

Riyadh 11195  

Kingdom of Saudi Arabia 

 

SENEGAL - SÉNÉGAL 

 

Représentant 

M Abdoulaye NDIAYE 

Chef de la Division Législation 

phytosanitaire et Quarantaine des plantes 

(DLQ) 

Direction de la Protection des Végétaux 

Ministère de l'Agriculture et de 

l'Equipement Rural 

Km 15, Route de Rufisque 

BP 20054, Thiaroye 

Dakar, Senegal 

Phone: (+221) 77 6111175 

Email: layedpv@yahoo.fr 

 

SINGAPORE - SINGAPOUR - SINGAPUR 

 

Representative 

Ms Ai Khim ONG 

Senior Executive Manager 

Agri-Food and Veterinary Authority  

Singapore 

Sembawang Research Station 

Lorong Chencharu, 769194 Singapore  

Phone: (+65) 97489034/67530658 

Fax: (+65) 67520170 

Email: Ong_Ai_Khim@ava.gov.sg 

 

SLOVENIA - SLOVÉNIE - ESLOVENIA  

 

Representative 

Ms Vlasta KNAPIC 

Secretary 

Administration for Food Safety 

Veterinary Sector and Plant Protection 

Ministry of Agriculture and Environment  

Dunajska cesta 22 

SI-1000 Ljubljana, Slovenia 

Phone: (+386) 1 3001318 

Fax: (+386) 1 3001356 

Email: vlasta.knapic@gov.si 

 

SOUTH AFRICA - AFRIQUE DU SUD - 

SUDÁFRICA 

 

Representative 

Ms Alice BAXTER 

Director Plant Health 

NPPOZA 

Department of Agriculture, Forestry and 

Fisheries 

Private Bag X14, 0031 Gezina 

Pretoria, South Africa 

Phone: (+27) 12 3196529 

Fax: +27 12 319 6193 

Email: AliceB@daff.gov.za 

 

Alternate(s) 

Ms Moshibudi Priscilla RAMPEDI 

Counsellor (Agricultural Affairs) 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of South Africa  

Via Tanaro, 14  

00198 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 85254239 

Fax: (+39) 06 85300373 

Email: agriculture@sudafrica.it 

 

SPAIN - ESPAGNE - ESPAÑA 

 

Representante 

Sra Belen MARTÍNEZ MARTÍNEZ 

Jefe de Área  

Subdirección de Sanidad e Higiene Vegetal 

y Forestal 

Ministerio de Agricultura, Alimentación y 

Medio Ambiente, Espana 

Phone: (+34) 91 3478256 

Fax: (+34) 91 3090154 

Email: bmartin@magrama.es 
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SRI LANKA  

 

Representative 

Dr G M Wasantha CHITHRAL 

Director 

Seed Certification and Plant Protection 

Center (SCPPC) 

P.O. Box 74, Gannoruwa 

Peradeniya, Sri Lanka 

Phone: (+94) 773 318 670 

Fax: (+94) 812 388 077 

Email: gmwchithral@hotmail.com 

 

SUDAN - SOUDAN - SUDÁN 

 

Representative 

Ms Amira DAOUD HASSAN GORNASS 

Ambassador 

Permanent Representative to FAO 

Embassy of the Republic of the Sudan 

Via Panama 48 

00198 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 33220465 

Fax: (+39) 06 3340841 
Email: ambassador.office@sudanembassy.it 

 

Alternate(s) 

Mr Khidir Gibril MUSA 

Director General  

Plant Protection Directorate 

Ministry of Agriculture and Irrigation 

Khartoum North, P.O Box 14 

Sudan 

Phone: (+249) 912138939 

Email: khidrigme@outlook.com 

 

SURINAME  

 

Representative 

Mr Radjendrekoemar DEBIE 

Coordinator  

Plant Protection and Quality Control 

Department 

Ministry of Agriculture, Animal Husbandry 

and Fisheries 

Letitia Vriesdelaan 8-10 

Paramaribo, Suriname 

Phone: (+597) 402040/8720686 

Email: radabie@hotmail.com 

 

SWEDEN - SUÈDE - SUECIA 

 

Representative 

Ms Karin NORDIN 

Chief Officer of Plant Health 

Swedish Board of Agriculture 

Vallgatan 8 

551 82 Jonkoping, Sweden 

Phone: (+46) 706943732 

Email: karin.nordin@jordbruksverket.se 

 

Alternate(s) 

Mr Tobias OLSSON 

Senior Administrative Officer 

Ministry for Rural Affairs 

Fredsgatan 8 

103 33 Stockholm, Sweden 

Phone: (+46) 703801126 

Email: tobias.olsson@regeringskansliet.se 

 

SWITZERLAND - SUISSE - SUIZA 

 

Représentant 

M Hans DREYER 

Responsable du secteur Santé des végétaux 

et variétés 

Unité de direction Systèmes de production 

et ressources naturelles 

Office fédéral de l'agriculture OFAG 

Mattenhofstrasse 5 

3003 Berne, Suisse 

Phone: (+41) 58 462 26 92 

Email: hans.dreyer@blw.admin.ch 

 

SYRIAN ARAB REPUBLIC  - 

RÉPUBLIQUE ARABE SYR IENNE - 

REPÚBLICA ÁRA BE SIRIA  

 

Representative 

Mr Fiher ALMOUSHREF 

Plant Protection Officer 

Plant Protection Directorate 

Ministry of Agriculture and Agrarian 

Reform 

Syrian Arab Republic 

Email: Fhrr955@hotmail.com 
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THAILAND - THAÏLANDE - TAILANDIA  

 

Representative 

Ms Surmsuk SALAKPETCH 

Deputy Director-General 

Department of Agriculture (DOA) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC) 

50 Phaholyothin Rd. Ladyao 

Chatuchak, Bangkok 10900 

Thailand 

Email: Surmsuk.s@doa.in.th 

salakpetch@gmail.com 

 

Alternate(s) 

Ms Manita KONGCHUENSIN 

Director 

Plant Protection Research and 

Development Office  

Department of Agriculture (DOA) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC) 

50 Phaholyothin Rd. Ladyao 

Chatuchak, Bangkok 10900 

Thailand 

Email: manitathai@gmail.com 

 

Ms Srivisess KESSANK 

Director 

Plant Quarantine Research Group 

Plant Protection Research and 

Development Office 

Department of Agriculture (DOA) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC) 

50 Phaholyothin Rd. Ladyao 

Chatuchak, Bangkok 10900 

Thailand 

Email: taewkess@yahoo.com 

 

Ms Tasanee PRADYABUMRUNG 

Senior Expert 

Office of Standard Development 

National Bureau of Agricultural 

Commodity and Food Standards (ACFS) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC) 

50 Phaholyothin Rd. Ladyao 

Chatuchak, Bangkok 10900 

Thailand 

Phone: (+66) 2 5612277 

Fax: (+66) 2 5612277 

Email: tasanee@acfs.go.th 

 

Ms Ing-orn PANYAKIT 

Standards Officer 

Senior Professional Level  

Office of Standard Development 

National Bureau of Agricultural 

Commodity and Food Standards (ACFS) 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 

(MOAC) 

50 Phaholyothin Rd. Ladyao 

Chatuchak, Bangkok 10900 

Thailand 

Email: ingorn2011@gmail.com 

 

TOGO 

 

Représentant 

M Yawo Sèfe GOGOVOR 

Ingénieur Agronome 

Directeur de la Protection des Végétaux 

BP 1347 Lomé, Togo 

Phone: (+228) 22 514404 

Email: gogovor@yahoo.fr 

 

TURKEY - TURQUIE - TURQUÍA  

 

Representative 

Mr Nevzat BIRISIK 

Deputy Director General of Food and 

Control Directorate 

Plant Health and Quarantine Department 

Ministry of Food Agriculture and Livestock 

Eskisehir Yolu 9 km. Lodumlu 

Ankara, Turkey 

Phone: (+90) 312 2587613 

Fax: (+90) 312 2587789 

Email: nevzat.birisik@tarim.gov.tr 

 

Alternate(s) 

Mr Hilmi Ergin DEDEOGLU 

Counsellor (Agriculture) 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Turkey  

Via Palestro, 28  

00185 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 445941 

Fax: (+39) 06 4941526 

Email: ambasciata.roma@mfa.gov.tr 
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Mr Sefa OZTURK 

Second Secretary 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Turkey  

Via Palestro, 28  

00185 Rome - Italy  

Phone: (+39) 06 445941 

Fax: (+39) 06 4941526 

Email: sefa.ozturk@mfa.gov.tr 

 

Mr Hasan CELEN 

General Directorate of Plant Production 

Ministry of Food, Agriculture and 

Livestock 

Eskisehir Yolu 9 km. Lodumlu 

Ankara, Turkey 

Phone: (+90) 312 2588438 

Email: hasan.celen@tarin.gov.tr 

 

UGANDA - OUGANDA 

 

Representative 

Mr Robet SABIITI 

First Secretary 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Uganda  

Viale Giulio Cesare 71 

00192 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 32252220 

Fax: (+39) 06 3213688 

Email: info@embassyofuganda.it 

 

UNITED KINGDOM - ROYAUME -UNI - 

REINO UNIDO  

 

Representative 

Ms Nicola SPENCE 

Chief Plant Health Officer 

Plant and Animal Health 

Department for The Environment, Food 

and Rural Affairs 

Sand Hutton, York, YO41 1LZ 

United Kingdom 

Phone: (+44) 1 904406658 

Email: nicola.spence@defra.gsi.gov.uk 

 

Alternate(s) 

Mr Sam BISHOP 

Plant Health Specialist 

Office of the Chief Plant Health Officer 

Department for Environment, Food and 

Rural Affairs 

Sand Hutton, York, YO41 1LZ 

United Kingdom 

Phone: (+44) 1 904462738 

Fax: (+44) 1 904455198 

Email: sam.bishop@defra.gsi.gov.uk 

 

Ms Jane CHARD 

Head of Branch 

Plant Biosecurity and Inspections 

Science and Advice for Scottish 

Agriculture (SASA) 

Roddinglaw Road, Edinburgh  

EH12 9FJ 

United Kingdom 

Phone: (+44) 131 2448863 

Email: jane.chard@sasa.gsi.gov.uk 

 

UNITED REPUBLIC OF T ANZANIA - 

RÉPUBLIQUE -UNIE DE TANZANIE - 

REPÚBLICA UNIDA DE T ANZANÍA  

 

Representative 

Mr Ayoub MNDEME 

Agricultural Attaché 

Alternate Permanent Representative to 

FAO  

Embassy of the United Republic of 

Tanzania  

Via Cortina D'ampezzo, 185  

00135 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 33485801 

Fax: (+39)  06 33485828 

Email: info@embassyoftanzaniarome.info 

 

UNITED STATES OF AME RICA - 

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE - ESTADOS 

UNIDOS DE AMÉRICA  

 

Representative 

Mr Osama EL-LISSY 

Deputy Administrator  

Plant Protection and Quarantine 

Animal and Plant Health Inspection Service 

US Department of Agriculture 

14th Street and Independence Avenue 

Washington, DC 20250 

United States 

Email: osama.a.el-lissy@aphis.usda.gov 
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Alternate(s) 

Mr John GREIFER 

Assistant Deputy Administrator 

Plant Protection and Quarantine 

Animal and Plant Health Inspection Service 

Department of Agriculture 

1400 Independence Ave., South Building 

Washington DC 20250 

United States 

Phone: (+1) 202 7207677 

Email: john.k.greifer@aphis.usda.gov 

 

Mr Marc GILKEY 

APHIS Attaché  

U.S. Mission to the European Union 

International Services 

US Department of Agriculture  

Animal and Plant Health Inspection Service 

Brussels, Belgium 

Phone: (+32) 2 811 5182 

Email: Marc.C.Gilkey@aphis.usda.gov 

 

Ms Stephanie DUBON 

IPS Deputy Technical Director 

Plant Protection and Quarantine 

Animal and Plant Health Inspection Service 

Department of Agriculture 

4700 River Road 

Riverdal, MD 20737 USA 

United States 

Email: stephanie.m.dubon@aphis.usda.gov 

 

URUGUAY 

 

Representante 

Sra Inés ARES 

Asesora Técnica 

Dirección General de Servicios Agrícolas 

Ministerio de Ganadería, Agricultura y 

Pesca 

Millan 4703 

12300 Montevideo, Uruguay 

Phone: (+598) 23098410 

Fax: (+598) 2309840 

Email: mares@mgap.gub.uy 

 

Suplente(s) 

Sr Oscar PIÑEYRO 

Consejero 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Embajada de la República Oriental  

del Uruguay   

Via Vittorio Veneto, 183  

00187 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 4821776/7 

Fax: (+39) 06 4823695 

Email: uruit@ambasciatauruguay.it 

 

VENEZUELA (BOLIVARIA N REPUBLIC 

OF) - VENEZUELA (RÉPUBLIQU E 

BOLIVARIENNE DU) - VENEZUELA 

(REPÚBLICA BOLIVARIA NA DE) 

 

Representante 

Sr Raúl FERNÁNDEZ 

Director de Salud Vegetal Integral 

Instituto de Salud Agrícola Integral 

(INSAI) 

Ministerio del Poder Popular para la 

Agricultura y Tierras 

Torre oeste Parque Cristal, piso 2 

Oficina 2-3, Altamira - Caracas 

Venezuela 

Phone: (+58) 426 5136996 
Email: saludvegetalintegral.nuevoinsai@insai.gob.ve 

 

Suplente(s) 

Sra Gladys URBANEJA DURAN 

Embajadora  

Representante Permanente ante la FAO 

Representación Permanente de la República  

Bolivariana de Venezuela ante la FAO  

Via G. Antonelli, 47  

00197 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 8081407 

Fax: (+39) 06 80690022 

Email: embavenefao@iol.it 

 

Sr Luis ALVAREZ FERMIN 

Ministro Consejero 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Representación Permanente de la República  

Bolivariana de Venezuela ante la FAO  

Via G. Antonelli, 47  

00197 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 8081407 

Fax: (+39) 06 80690022 

Email: embavenefao@iol.it 
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Sr Manuel CLAROS OVIEDO 

Segundo Secretario 

Representante Permanente Alterno ante la 

FAO 

Representación Permanente de la República  

Bolivariana de Venezuela ante la FAO  

Via G. Antonelli, 47  

00197 Roma - Italia 

Phone: (+39) 06 8081407 

Fax: (+39) 06 80690022 

Email: embavenefao@iol.it 

 

VIET NAM  

 

Representative 

Mr Nguyen Xuan HONG 

Director General 

Plant Protection Department MARD 

149 Ho Dac Di Street 

Hanoi, Viet Nam 

Phone: (+844) 35335054 

Fax: (+844) 844 35330043 

Email: hongnx.bvtv@mard.gov.vn 

 

YEMEN - YÉMEN  

 

Representative 

Mr Gamel Anwar RAMADHAN 

Head of Plant Quarantine Department 

(Director)  

IPPC Contact Point 

General Department of Plant Protection 

Ministry of Agriculture and Irrigation 

P.O Box 2805 Sana'a, Yemen 

Phone: (+ 967) 1 282966 

Fax: (+967) 1 289509 

Email: anvar.gamel@mail.ru 

 

Alternate(s) 

Mr Haytham SHOJA'AADIN 

Counsellor 

Deputy Permanent Representative to FAO 

Embassy of the Republic of Yemen   

Via Antonio Bosio, 10  

00161 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 44231679 

Fax: (+39) 06 44234763 

Email: segreteria@yemenembassy.it 

 

Mr Abdullah AL-NA'AMI 

Second Secretary 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Yemen   

Via Antonio Bosio, 10  

00161 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 44231679 

Fax: (+39) 06 44234763 

Email: segreteria@yemenembassy.it 

 

Mr Mahmoud AL-ASHWAL 

Third Secretary 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Yemen 

Via Antonio Bosio, 10  

00161 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 44231679 

Fax: (+39) 06 44234763 

Email: segreteria@yemenembassy.it 

 

Mr Tariq HATEM 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Yemen   

Via Antonio Bosio, 10  

00161 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 44231679 

Fax: (+39) 06 44234763 

Email: segreteria@yemenembassy.it 

 

ZAMBIA - ZAMBIE  

 

Representative 

Mr Kenneth MSISKA 

Prinicpal Agriculture Research Officer 

Plant Quarantine And Phytosanitary 

Service Zambia Agriculture Research 

Institute   

P/B 07   

Mount Makulu Research Station   

PIB7 Chilanga, Zambia 

Phone: (+260) 211 278141/130 

Fax: (+260) 211 278141/130 

Email: msiska12@yahoo.co.uk 
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Alternate(s) 

Mr Kayoya MASUHWE 

First Secretary 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Zambia  

Via Ennio Quirino Visconti, 8  

00193 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 3221655 

Fax: (+39) 06 97613035 

Email: zamrome@rdn.it 

 

ZIMBABWE  

 

Representative 

Mr Godfrey MAGWENZI 

Ambassador 

Permanent Representative to FAO 

Embassy of the Republic of Zimbabwe 

Via Virgilio 8 

00193 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 68308282 

Fax: (+39) 06 68308324 

Email: zimrome-wolit@tiscali.it 

 

Alternate(s) 

Mr Nhamo MUDADA 

Chief Plant Quarantine Officer 

Plant Quarantine Services Institute 

Department of Research & Specialist 

Services 

Research Services Divison 

Ministry of Agriculture  

P. Bag 2007, Mazowe 

Zimbabwe 

Phone: (+263) 716 800596 

Email: mudadan@gmail.com 

 

Mr Shephard Shingirai GWENZI 

Minister Counsellor 

Alternate Permanent Representative to 

FAO 

Embassy of the Republic of Zimbabwe  

Via Virgilio, 8 

00193 Rome - Italy 

Phone: (+39) 06 68308282 

Fax: (+39) 06 68308324 

Email: zimrome-wolit@tiscali.it 
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OBSERVER COUNTRIES (NON-

CONTRACTING PARTIES)  

PAYS OBSERVATEURS (PARTIES 

NON CONTRACTANTES)  

PAÍSES OBSERVADORES (PARTES 

NO CONTRATANTES)  
 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE 

CONGO - RÉPUBLIQUE 

DÉMOCRATIQUE DU CONG O - 

REPÚBLICA DEMOCRÁTIC A DEL 

CONGO 

 

Représentant 

M Damas MAMBA MAMBA 

Point de contact CIPV  

Chef de Division chargé de la Protection 

des Végétaux à la DPPV 

Ministère de l'agriculture et développement 

rural  

Croisement Blvd du 30 Juin et Batetela  

B.P. 8722 Kinshasa-Gombe 

République Démocratique du Congo 

Phone: (+243) 812959330 

Email: damasmamba@yahoo.fr 

 

Suppléant(s) 

M Justin CISHUGI MURHULA 

Inspecteur Semencier au SENASEM 

Ministère de l'agriculture et développement 

rural  

Croisement Blvd du 30 Juin et Batetela  

B.P. 8722 Kinshasa-Gombe 

République Démocratique du Congo 

Phone: (+243) 998264227 

Email: jcishugim@gmail.com 
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REGIONAL PLANT PROTECTION 

ORGANIZATIONS  

ORGANISATIONS RÉGIONALES DE 

PROTECTION DES VÉGÉTAUX  

ORGANIZACIONES REGIONALES 

DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA  
 

 

ASIA AND PACIFIC PLA NT 

PROTECTION COMMISSIO N 

COMMISSION PHYTOSANI TAIRE 

POUR L'ASIE ET LE PA CIFIQUE  

COMISIÓN DE PROTECCIÓN 

VEGETAL PARA  ASIA Y  EL PACÍFICO  

 

Mr Yongfan PIAO 

Senior Plant Protection Officer 

FAO Regional Office for Asia (RAP) 

39 Phra Atit Road 

Bangkok 10200, Thailand 

Phone: (+66) 2 6974628 

Fax: (+66) 2 6974445 

Email: yongfan.piao@fao.org 

 

EUROPEAN AND MEDITERRANEAN 

PLANT PROTECTION ORG ANIZATION  

ORGANISATION EUROPÉE NNE POUR 

LA PROTECTION DES PL ANTES 

ORGANIZACIÓN EUROPEA  Y 

MEDITERRÁNEA DE PROT ECCIÓN DE 

LAS PLANTAS  

 

Mr Martin WARD 

Director-General  

European and Mediterranean Plant 

Protection Organization 

21 boulevard Richard Lenoir 

75011 Paris - France 

Email: hq@eppo.int 

 

INTER AFRICAN PHYTOS ANITARY 

COUNCIL  

CONSEIL PHYTOSANITAI RE 

INTERAFRICAIN  

CONSEJO FITOSANITARI O 

INTERAFRICANO  

 

Mr Jean-Gerard MEZUI M'ELLA 

Director 

Inter-African Phytosanitary Council of the 

African Union 

P.O. Box. 4170 Nlongkak 

Youndé - Cameroun 

Phone: (+237) 94899340 

Fax: (+237) 22211967 

Email: jeangerardmezuimella@yahoo.fr 

 

NEAR EAST PLANT PROT ECTION 

ORGANIZATION  

ORGANISATION POUR LA  

PROTECTION DES VÉGÉTAUX AU 

PROCHE-ORIENT  

ORGANIZAC IÓN DE PROTECCIÓNADE  

LAS PLANTAS DEL CERC ANO 

ORIENTE  

 

Mr Mekki CHOUIBANI 

Executive Director  

Near East Plant Protection Organization 

c/o ONSSA 

Avenue Haj Ahmed Cherkaoui 

Agdal - Rabat 10090 

Morocco 

Phone: (+212) 537 676 536 

Fax: (+212) 537 776 598 

Email: hq.neppo@gmail.com 

 



CPM-10 Report  ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 03 

Международная конвенция по карантину и защите растений  Стр. 74 из 111  

NORTH AMERICAN PLANT  

PROTECTION ORGANIZAT ION 

ORGANISATION NORD AM ÉRICAINE 

POUR LA PROTECTION D ES PLANTES 

ORGANIZACIÓN NORTEAM ERICANA 

DE PROTECCIÓN A LAS PLANTAS 

 

Ms Rebecca Ann LEE 

Acting Executive Director 

North American Plant Protection 

Organization 

1431 Merivale rd, 3d floor, rm 140 

Ottawa, Ontario, K2B 0B9 Canada  

Phone: (+613) 773 8176 

Email: rebecca.lee@nappo.org 

 

REGIONAL INTERNATION AL 

ORGANIZATION FOR PLA NT 

PROTECTION AND ANIMA L HEALTH  

ORGANISME INTERNATIO NAL 

RÉGIONAL CON TRE LES AMALADIES 

DES PLANTES ET DES ANIMAUX  

ORGANISMO INTERNACIO NAL 

REGIONAL DE SANIDAD 

AGROPECUARIA  

 

Mr Carlos Ramon URÍAS MORALES 

Regional Director Plant Health 

Organismo Internacional Regional de 

Sanidad Agropecuaria  

Calle Ramón Belloso, Final Pasaje Isolde 

Colonia Escalón 

San Salvador, El Salvador 

Phone: (+503) 2209 9222 

Fax: (+503) 2263 1128 

Email: curias@oirsa.org 

 

PACIFIC PLANT PROTEC TION 

ORGANISATION  

ORGANISATION DE PROT ECTION DES 

VÉGÉTAUX POUR LE PAC IFIQUE  

ORGANIZACIÓN DE PROT ECCIÓN 

FITOSANITARIA  DEL PACIFICO  

 

Mr Josua WAINIQOLO 

Co-ordinator Biosecurity and Trade 

Land Resources Division 

Secretariat of the Pacific Community 

Private Mail Bag, Suva 

Fiji Islands 

Phone: (+679) 3379310 ext 35231 

Fax: (+679) 3370021 

Email: JosuaW@spc.int 
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UNITED NATIONS AND 

SPECIALIZED AGENCIES  

NATIONS UNIES ET INSTITUTIONS 

SPÉCIALISÉES 

NACIONES UNIDAS Y 

ORGANISMOS ESPECIALI ZADOS 
 

CONVENTION ON BIOLOG ICAL 

DIVERSITY  

CONVENTION SUR LA DI VERSITÉ 

BIOLOGIQUE  

CONVENIO SOBRE LA DI VERSIDAD 

BIOLÓGICA  

 

Ms Junko SHIMURA 

Programme Officer 

Secretariat of the Convention on Biological 

Diversity 

413 St-Jacques Street, Suite 800 

Montreal QC H2Y 1N9 

Canada  

Phone: (+1) 514 287 8706 

Fax: (+1) 514 288 6588 

Email: junko.shimura@cbd.int 

 

FAO REGIONAL OFFICES  

BUREAUX RÉGIONAUX DE  LA FAO  

OFICINA REGIONALES D E LA FAO  

 

Mr Shoki AL-DOBAI 

Crop Protection Officer 

FAO Regional Office for Near East (RNE) 

P.O. Box 2223 Dokki 

Cairo, Egypt 

Phone: (+20) 2 33316007 ext. 2812 

Fax: (+20) 2 7495981/337419 

Email: shoki.aldobai@fao.org 

Ms Tania SANTIVANEZ 

Plant Protection Officer 

FAO Regional Office for Latin America 

and Carribean (RLC) 

Av. Dag Hammarskjold 3241 

Vitacura 

Santiago - Chile 

Phone: (+56) 2 9232146 

Fax: (+56) 2 9232101 

Email: tania.santivanez@fao.org 

 

Ms Zsuzsanna HAJDU 

Plant Production and Protection  

Junior Technical Officer 

FAO Regional Office for Europe and 

Central Asia (REU) 

Benczur utca 34 

H-1068 Budapest, Hungary 

Phone: (+36-1) 814 1254 

Fax: (+36-1) 351 7029 

Email: zsuzsanna.hajdu@fao.org 

 

Ms Joshi PRIYAMBADA 

Junior Professional Officer (Crops) 

FAO Regional Office for Africa (RAF) 

Gamel Abdul Nasser Road 

P.O. Box 1628 

Accra, Ghana 

Phone: (+233) 243875900 

Email: Priyambada.Joshi@fao.org 
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INTER -AMERICAN INSTITUTE F OR 

COOPERATION ON AGRIC ULTURE  

INSTITUT INTERAMERIC AIN DE 

COOPÉRATION POUR 

L'AGRICULTURE  

INSTITUTO INTERAMERI CANO DE 

COOPERACIÓN PARA LA 

AGRICULTURA  

 

Mr Robert AHERN 

Head 

Agricultural Health and Food Safety 

Program 

Vázquez de Coronado, San Isidro 11101, 

Costa Rica 

Phone: (+506) 2216 0184 

Fax: (+506) 2216 0221 

Email: robert.ahern@iica.int 

 

INTERNATIONAL ATOMIC  ENERGY 

AGENCY 

AGENCE INTERNATIONAL E DE 

L'ÉNERGIE ATOMIQUE  

ORGANISMO INTERNACIO NAL DE 

ENERGÍA ATÓMICA  

 

Mr Rui CARDOSO PEREIRA 

Entomologist (PhD)  

Insect Pest Control Section  

Joint FAO/IAEA Division of Nuclear  

Techniques in Food and Agriculture  

Wagramerstrasse 5, P.O. Box 100  

A-1400 Vienna, Austria 

Phone: (+43) 1 2600/26077 

Fax: (+43) 1 26007 

Email: r.cardoso-pereira@iaea.org 
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OBSEVERS FROM INTERGOVERNMENTAL ORGANIZA TIONS 

OBSERVATEURS D'ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALE S 

OBSERVADORES DE ORGANIZACIONES INTERGUBE RNAMENTALES  
 

CAB INTERNATIONAL  

 

Mr Roger DAY 

Deputy Director, Development 

CABI Africa, Canary Bird 

673 Limuru Road, Muthaiga 

PO Box 633-00621 

Nairobi, Kenya 

Phone: (+254) 20 7224450 

Fax: (+254) 20 7122150 

Email: r.day@cabi.org 

 

WORLD TRADE ORGANIZA TION  

ORGANISATION MONDIAL E DU COMMERCE  

ORGANIZACIÓN MUNDIAL  DEL COMERCIO  

 

Mr Rolando ALCALA 

Economic Affairs Officer 

Sanitary and Phytosanitary Measures Section 

Agriculture and Commodities Division 

World Trade Organization 

Rue de Lausanne 154 

1211 Geneva 21 

Switzerland 

Phone: (+41) 22 7396583 

Fax: (+41) 22 7395760 

Email: rolando.alcala@wto.org 

 

Ms Kenza LE MENTEC 

Economic Affairs Officer 

World Trade Organisation 

Rue de Lausanne, 154 

CH 1211 Genève 21 

Switzerland 

Phone: (+41) 22 7396538 

Fax: (+41) 22 7395760 

Email: Kenza.LeMentec@wto.org 
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NON-GOVERNMENTAL ORGANIZ ATIONS 

ORGANISATIONS NON GOUVERNMENTALES  

ORGANIZACIONES NO GU BERNAMENTALES  
 

 

ASIA AND PACIFIC SEE D ASSOCIATION 

 

Mr Narendra Kumar DADLANI 

Director Technical Affairs 

The Asia & Pacific Seed Association 

P.O. Box 1030, Kasetsart 

Bangkok 10903, Thailand 

Phone: (+66) 0 2 940-5464 

Fax: (+66) 0 2 940-5467 

 

INTERNATIONAL INSTIT UTE OF TROPICAL AGRI CULTURE  

INSTITUT INTERNATION AL D'AGRICULTURE TROPICALE  

INSTITUTO INTERNACIO NAL DE AGRICULTURA T ROPICAL  

 

Mr Lava KUMAR 

Head 

Germplasm Health Unit  

International Institute of Tropical Agriculture (IITA) 

PMB 5320, Oyo Road 

Ibadan, Nigeria 

 

INTERNATIONAL SEED F EDERATION  

FÉDÉRATION INTERNATI ONALE DES SEMENCES 

 

Mr Richard DUNKLE 

Senior Director 

Seed Health and Trade 

American Seed Trade Association 

1701 Duke Street, Suite 275,  

Alexandria, VA 22314 USA 

Phone: (+1) 703 837 8140 

Fax: (+1) 703 837 9365 

Email: RDunkle@amseed.org 

 

Ms Radha RANGANATHAN 

Technical Director  

International Seed Federation 

Chemin du Reposoir 7  

1260 Nyon, Switzerland 

Phone: (+41) 22 365 4420 

Fax: (+41) 22 365 4421 

Email: isf@worldseed.org 
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Mr Dave CAREY 

Manager, Policy Initiatives 

Canadian Seed Trade Association 

2039 Robertson Road, Suite 505 

Ottawa, ON K2H 8R2 

Phone: (+1) 613 829 9527 

Email: dcarey@cdnseed.org 

 

INTERNATIONAL UNION FOR CONSERVATION OF NATURE 

UNION INTERNATIONALE  POUR LA CONSERVATION  DE LA NATURE  

UNIÓN INTERNACIONAL PARA LA CONSERVACIÓN  DE LA NATURALEZA  

 

Mr Piero GENOVESI 

Chair of the IUCN 

Invasive Species Specialist Group 

Head of Wildlife Service - ISPRA Institute for Environmental Protection and Research 

Via V. Brancati 48 

00144 Rome, Italy 

Phone: (+39) 06 50072645 

Email: piero.genovesi@isprambiente.it 

 

UNIVERSITIES  

 

Ms Megan QUINLAN 

Centre for Environmental Policy 

Imperial College London 

Silwood Park Campus 

Ascot, Berkshire, SL5 7PY 

United Kingdom 

Phone: (+44) 0 20 7594 2496 

Email: m.quinlan@imperial.ac.uk 

 

 

 OBSERVERS 

 

Ms Magda GONZÁLEZ ARROYO 

Capacity Development Committee member 

Head of the Department of Standards 

and Regulations 

Plant Protection Service 

Ministry of Agriculture 

San Jose, Costa Rica 

Phone: (+506) 22605024 

Fax: (+506) 83993527 

Email: mgonzalez@sfe.go.cr 
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ДОПОЛНЕНИЕ 4 – Техническое задание для рабочей группы по обсуждению 

концепции стандарта на сырьевые товары 

Справочная информация  
КФМ на своей 10-й сессии в 2015 году констатировала необходимость более широко и подробно 

обсудить и проанализировать концепцию стандарта на сырьевые товары.  

 

Процесс  
Предполагается, что компактная группа проведет совещание и выполнит изложенные ниже 

задачи. Доклад об этом заседании будет представлен Группы стратегического планирования (ГСП) 

в 2015 году, которая подготовит к ноябрю 2015 года материалы по стратегическим аспектам для 

Комитета по стандартам. КС подготовит рекомендации для 11-й сессии КФМ (2016 год).   

 

Секретариат МККЗР предложит договаривающимся сторонам, национальным организациям по 

карантину и защите растений (НККЗР), региональным организациям по карантину и защите 

растений (РККЗР) и профильным международным организациям представить к 12 июня 2015 года 

дискуссионные документы.  

 

Объем работ  
Рассмотрение концепции и содержания стандартов на сырьевые товары и процедуры разработки 

таких стандартов.  

 

Задачи  
Рабочая группа:  

- обсудит концепцию стандартов на сырьевые товары в контексте всего корпуса МСФМ, а 

также сводной таблицы стандартов и их применения;  

- обсудит и предложит цель, содержание и формат стандартов на сырьевые товары;  

- рассмотрит и предложит процедуру разработки стандартов на сырьевые товары, включая, в 

соответствующих случаях, порядок выяснения позиции заинтересованных предприятий 

отрасли, а также профильных международных организаций;  

- проанализирует и предложит систему поддержки и обновления стандартов на сырьевые 

товары.  

 

Членский состав и профили экспертов  
Бюро КФМ отберет примерно 6-10 экспертов.  

 

Эксперты должны хорошо знать порядок разработки и установления стандартов МККЗР владеть 

вопросами, а также установления фитосанитарных правил (особенно ситуации, связанные с 

привлечением предприятий отрасли).  

Кроме того, предполагается пригласить несколько экспертов, представляющих отрасль.  

 

Дата и место  
Ориентировочно совещание пройдет 20-24 июля 2015 года в Европейской и средиземноморской 

организации по карантину и защите растений (ЕОКЗР) в Эдинбурге, Шотландия, Соединенное 

Королевство.  

Работа группы будет проходить при поддержке Секретариата МККЗР. 
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ДОПОЛНЕНИЕ 5 – Выражение признательности за вклад в процесс разработки 

стандартов 

[178] В ходе своей десятой сессии КФМ отметила вклад членов, участвовавших в процессе 

разработки МСФМ, принятых на десятой сессии КФМ (2015 год).  

Члены Комитета по стандартам (КС), которые вышли из его состава после завершения  

9-й сессии КФМ (2014 год) или выйдут из него после завершения  совещания КС-7 в мае 

2015 года  

- Бразилия: г-н Алезандре МОРЕЙРА ПАЛЬМА (член КС-7) 

- Острова Кука:  г-н Нгатоко НГАТОКО  

- Дания: г-н Эббе НОРДБО (член КС-7) 

- Япония: г-н Мотои САКАМУРА (заместитель председателя КС) 

- Ливан: г-н Имад НАХХАЛ (член КС-7, заместитель председателя КС) 

- Марокко: г-н Лахсен АБАХА 

- Новая Зеландия: г-н Джон ХЕДЛИ (член КС-7) 

- Судан: г-н Хидир Джебрейл МУСА  

- Уганда: г-жа Эфранс ТУМУБОИН 

- Объединенные Арабские Эмираты: г-н Саид Алавааш АЛЬЯММАХИ 

- Соединенное Королевство: г-жа Джейн ЧАРД  (председатель КС) 

- Соединенные Штаты Америки: г-жа Джюли ЭЛИАГА (член КС-7) 

 

[179] ʂʌʄ:  

[180] отметила вклад договаривающихся сторон, РОККЗР и других организаций, а также 

отдельных экспертов (выполнявшиеся функции указаны в скобках) в разработку МСФМ, 

утвержденных КФМ на ее 10-й сессии (2015 год). 

Приложение 3 "Меры борьбы с очагом в зоне, свободной от плодовых мух" (2005-010) к 

МСФМ №26 ("Установление зон, свободных от плодовых мух (Tephritidae))", 

разработанное Технической группой экспертов по свободным зонам и системному подходу в 

отношении плодовых мух:  

Австралия: г-н Роберт ДАТИ (член ТГПМ) 

Бразилия:  

- страна-организатор совещания ТГПМ в 2011 году  

- г-н Одилсон РИБЕЙРО Э СИЛЬВА (технический секретарь ТГПМ) 

- г-н Алду МАЛАПВАСИ (член ТГПМ) 
Чили: г-н Хаиме ГОНСАЛЕС (член ТГПМ) 

ФАО/МАГАТЭ  

- организаторы совещаний ТГПМ в 2009 и 2010 годах  

- г-н Руи КАРДОСО-ПЕРЕЙРА (член ТГПМ) 

Япония: г-н Кендзи ЦУРУТА (член ТГПМ) 

Иордания: г-жа Мери БАХДУШЕН (член ТГПМ) 

Израиль г-н Давид ОПАТОВСКИЙ (технический секретарь) 

Малайзия г-н Кэн Хун ТАНЬ  (член ТГПМ) 
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Мексика: г-н Хосе Луис САВАЛА ЛОПЕС (член ТГПМ) 

Вьетнам: г-жа Тхань Хуонг ХА (помощник технического секретаря) 

Мексика:  

- г-жа Ана Лилиа МОНТЕАЛЕГРЕ ЛАРА  (помощник технического секретаря 

ТГПМ) 

- г-н Мартин  АЛУДЖА (приглашенный эксперт, совещание ТГПМ 2010 года) 

Североамериканская организация по карантину и защите растений (САОКЗР):  
г-н Уолтер ЭНКЕРЛИН (член ТГПМ) 

Южная Африка: г-н Ян Хенрик ВЕНТЕР (член ТГПМ) 

Суринам: г-жа Алиес ВАН САУЕРС-МЮЛЛЕР (член ТГПМ)  

Соединенные Штаты Америки:  

- г-жа Джулия АЛЬЯГА (технический секретарь ТГПМ, помощник технического 

секретаря ТГПМ)  

- г-н Кевин М. ХОФФМАН  (приглашенный эксперт, совещание ТГПМ 2011 года) 

  
Поправки к МФСМ №5 "Глоссарий фитосанитарных терминов" (1994-001), разработанные 

Технической группой экспертов по Глоссарию: 

Китай: г-жа Хун НИН (член ТГПМ) 

Дания: г-н Эббе НОРДБО (помощник технического секретаря ТГГ) 

Египет: г-н Шаза Рушди ОМАР (член ТГГ) 

Европейская и средиземноморская организация по карантину и защите растений 

(ЕОКЗР):  

- г-н Андрей ОРЛИНСКИЙ (член ТГГ)  

- г-н Ян СМИТ (приглашенный эксперт) 

Франция: г-жа Лоранс БУО-ДЕЛЬДЮК (член ТГГ) 

Новая Зеландия: г-н Джон ХЕДЛИ (технический секретарь ТГГ, член ТГГ) 

Соединенные Штаты Америки: г-жа Стефани БЛЮМ (член ТГГ) 

Уругвай: г-жа Беатрис МЕЛЬХО (член ТГГ) 

Приложения (фитосанитарные обработки) к МФСМ №28 ("Фитосанитарные обработки против 

регулируемых вредных организмов"), разработанные  Технической группой экспертов по 

фитосанитарным обработкам 

 

ФО 16 Холодовая обработка Citrus sinensis против Bactrocera tryoni (2007-206E)  

Аргентина: г-н Эдуардо УИЛЛИНК (руководитель работ) 

Австралия: 

- представила обработку 

- г-н Барт РОССЕЛ (технический секретарь ТГФО) 

- г-н Давид ПОРРИТ (технический секретарь ТГФО) 

- г-н Эндрю ДЖЕССАП (член ТГФО) 

Китай: г-н Юэцзюнь ВАН (член ТГФО) 

Индонезия: г-н Антарджо ДИКИН  (член ТГФО) 

МАГАТЭ/ФАО г-н Эндрю ПАРКЕР (приглашенный эксперт) 

Индонезия: страна-организатор совещания ТГФО в 2014 году 

Япония:  

- страна-организатор совещаний ТГФО в 2010 и 2012 годах  
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- г-н Мицусада МИЗОБУТИ (член ТГФО)  

Иордания: г-н Мохамед КАТЕБ БАДЕР (член ТГФО)  

Новая Зеландия: г-н Майкл ОРМСБИ (член ТГФО) 

Республика Корея: г-н Мин-Гоо ПАРК (член ТГФО) 

Южная Африка: г-жа Элис БАКСТЕР 

Индонезия: страна-организатор совещания ТГФО в 2007 году 

Соединенное Королевство:  

- г-жа Джейн ЧАРД  (технический секретарь ТГФО) 

- г-н Рей КЭННОН (член ТГФО) 

Соединенные Штаты Америки:  

- г-н Скотт МАЙЕРС (помощник руководителя работ) 

- г-н Патрик ГОМЕС (член ТГФО) 

- г-н Пфн ХОЛЛМАН (член ТГФО) 

- г-н Скотт ВУУД (член ТГФО) 

- г-н Ларри ЗЕТТЛЕР (член ТГФО) 

 

ФО 17 Холодовая обработка Citrus reticulata × C. sinensis против Bactrocera tryoni (2007).  

Аргентина: г-н Эдуардо УИЛЛИНК (руководитель работ) 

Австралия: 

- представила обработку 

- г-н Барт РОССЕЛ (технический секретарь ТГФО) 
- г-н Давид ПОРРИТ (технический секретарь ТГФО) 
- г-н Эндрю ДЖЕССАП (член ТГФО)  

Китай: г-н Юэцзюнь ВАН (член ТГФО) 

Индонезия:  

- страна-организатор совещания ТГПМ в 2014 году  
- г-н Антарджо ДИКИН  (член ТГФО) 

МАГАТЭ/ФАО г-н Эндрю ПАРКЕР (приглашенный эксперт) 

Япония:  

- страна-организатор совещаний ТГФО в 2010 и 2012 годах 
- г-н Мицусада МИЗОБУТИ (член ТГФО) 

Иордания: г-н Мохамед КАТЕБ БАДЕР (член ТГФО) 

Новая Зеландия: г-н Майкл ОРМСБИ (член ТГФО) 

Республика Корея: г-н Мин-Гоо ПАРК (член ТГФО) 

Южная Африка: г-жа Элис БАКСТЕР 

Таиланд: страна-организатор совещания ТГФО в 2007 году 

Соединенное Королевство:  

- г-жа Джейн ЧАРД  (технический секретарь ТГФО) 
- г-н Рей КЭННОН (член ТГФО) 

Соединенные Штаты Америки:  

- г-н Скотт МАЙЕРС (помощник руководителя работ) 
- г-н Патрик ГОМЕС (член ТГФО) 
- г-н Пфн ХОЛЛМАН (член ТГФО) 
- г-н Скотт ВУУД (член ТГФО) 
- г-н Ларри ЗЕТТЛЕР (член ТГФО) 
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ФО 18 Холодовая обработка Citrus limon против Bactrocera tryoni на  (2007-206E)  

Аргентина: г-н Эдуардо УИЛЛИНК (руководитель работ) 

Австралия: 

- представила обработку  
- г-н Барт РОССЕЛ (технический секретарь ТГФО) 
- г-н Давид ПОРРИТ (технический секретарь ТГФО) 
- г-н Эндрю ДЖЕССАП (член ТГФО)  

Китай: г-н Юэцзюнь ВАН (член ТГФО) 

Индонезия:  

- страна-организатор совещания ТГПМ в 2014 году 
- г-н Антарджо ДИКИН  (член ТГФО) 

МАГАТЭ/ФАО г-н Эндрю ПАРКЕР (приглашенный эксперт) 

Япония:  

- страна-организатор совещаний ТГФО в 2010 и 2012 годах  
- г-н Мицусада МИЗОБУТИ (член ТГФО) 

Иордания: г-н Мохамед КАТЕБ БАДЕР (член ТГФО) 

Новая Зеландия: г-н Майкл ОРМСБИ (член ТГФО) 

Республика Корея: г-н Мин-Гоо ПАРК (член ТГФО) 

Южная Африка: г-жа Элис БАКСТЕР 

Таиланд: страна-организатор совещания ТГФО в 2007 году 

Соединенное Королевство:  

- г-жа Джейн ЧАРД  (технический секретарь ТГФО) 
- г-н Рей КЭННОН (член ТГФО)  

Соединенные Штаты Америки:  

- г-н Скотт МАЙЕРС (помощник руководителя работ) 
- г-н Патрик ГОМЕС (член ТГФО) 
- г-н Пфн ХОЛЛМАН (член ТГФО) 
- г-н Скотт ВУУД (член ТГФО) 
- г-н Ларри ЗЕТТЛЕР (член ТГФО) 

 

ФО 19 Обработка облучением против Dysmicoccus neobrevipes, Planococcus lilacinus и Planococcus 

minor 

Аргентина: г-н Эдуардо УИЛЛИНК  (член ТГФО) 

Австралия: 

- г-н Эндрю ДЖЕССАП (член ТГФО) 

- г-н Барт РОССЕЛ (технический секретарь ТГФО) 

Китай: г-н Юэцзюнь ВАН (член ТГФО) 

МАГАТЭ/ФАО г-н Эндрю ПАРКЕР (руководитель работ, приглашенный эксперт) 

Индонезия: страна-организатор совещания ТГФО в 2007 году 

Япония: страна-организатор совещания ТГФО в 2012 году 

Иордания: г-н Мохамед КАТЕБ БАДЕР (член ТГФО) 

Новая Зеландия: г-н Майкл ОРМСБИ (член ТГФО) 

Соединенные Штаты Америки:  

- г-н Скотт МАЙЕРС (помощник руководителя работ) 

- г-н Патрик ГОМЕС (член ТГФО) 
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- г-н Скотт ВУУД (член ТГФО) 

Вьетнам: представил обработку 

 

Приложения (диагностические протоколы) к МСФМ №27с (Диагностические протоколы для 

регулируемых вредных  

организмов), подготовленные Технической группой экспертов по разработке диагностических 

протоколов 

 

ДП 5: Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Aa на плодах (2004-023) 

Австралия:  

- г-н Маллик МАЛИПАТИЛ (член ТГДП)  

- г-н Брендан РОДОНИ (член ТГДП)  

Канада: г-н Делано ДЖЕЙМС (член ТГДП) 

Китай: г-жа Липин ИНЬ (член ТГДП) 

Бразилия: г-н Марсел Б. СПОЗИТУ (научный вклад) 

Европейская и средиземноморская организация по карантину и защите растений 

(ЕОКЗР):  организатор совещания ТГДП в 2012 году 

Франция: г-жа Жеральдин АНТУАН (член ТГДП) 

Германия/ЕОКЗР:  

- страна-организатор совещания ТГДП в 2008 году  

- г-е Енс-Георг УНГЕР (технический секретарь ТГДП) 

Греция г-жа Ирен ВЛУТОГЛУ (ведущий автор) 

Малайзия г-н Кэн Еан ЛУМ  (член ТГДП) 

Нидерланды: 

- г-н Йоханнес де ГРЮЙТЕР (руководитель направления) 

- г-н Йохан МЕФФЕРТ (соавтор) 

- г-н Петер Й.М.БОНАНТС (научный вклад)  

Новая Зеландия:  

- г-н Роберт ТЕЙЛОР (член ТГДП) 

- г-н Джерард КЛАВЕР (член ТГДП) 

Соединенное Королевство: г-жа Джейн ЧАРД  (технический секретарь ТГДП)  

Соединенные Штаты Америки:  

- страна-организатор совещания ТГДП в 2010 году 

- г-н Норман Б. БАРР  (член ТГДП) 

- г-н Лаверн У. ТИММЕР (научный вклад)  

Уругвай:  

- г-жа Ана Лиа ТЕРРА (член ТГДП) 

- г-жа Беатрис МЕЛЬХО (член ТГДП)  

- г-н Луис Диас МОРАЛЕС (соавтор) 

Южная Африка:  

- г-жа Эстер ВАН ДЕН БЕРГ (член ТГДП) 

- г-жа Мариетта ТРУТЕР (научный вклад) 
  

ДП 6: Xanthomonas citri subsp. citri (2004-011) 

Аргентина: г-жа Рита ЛАНФРАЧИНИ (соавтор) 

Австралия:  
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- г-н Брендан РОДОНИ (член ТГДП)  

- г-н Маллик МАЛИПАТИЛ (член ТГДП)  

Канада: г-н Делано ДЖЕЙМС (член ТГДП) 

Китай: г-жа Липин ИНЬ (член ТГДП) 

Европейская и средиземноморская организация по карантину и защите растений 

(ЕОКЗР):  организатор совещания ТГДП в 2012 году 

Франция: г-жа Жеральдин АНТУАН (член ТГДП) 

Германия г-е Енс-Георг УНГЕР (член ТГДП) 

Малайзия г-н Кэн Еан ЛУМ  (член ТГДП) 

Нидерланды: г-н Йоханнес де ГРЮЙТЕР (член ТГДП) 

Новая Зеландия: 

- г-н Роберт ТЕЙЛОР (член ТГДП и руководитель направления) 

- г-н Джерард КЛАВЕР (член ТГДП) 

Соединенное Королевство: г-жа Джейн ЧАРД  (технический секретарь ТГДП)  

Соединенные Штаты Америки:  

- г-н Эд СИВЕРОЛО (соавтор)  

- г-н Норман Б. БАРР  (член ТГДП) 

Уругвай:  

- г-жа Беатрис МЕЛЬХО (член ТГДП)  

- г-жа Ана Лиа ТЕРРА (член ТГДП) 

- г-н Энрико Франсиско Вердьер РОССИ (ведущий автор)  

Южная Африка: г-жа Эстер ВАН ДЕН БЕРГ (член ТГДП) 

Испания:  

- г-жа Мария М. Лопес ГОНСАЛЕС (соавтор) 

- г-н Хаиме КУБЕРО (научный вклад) 

 

 

ДП 7: Potato spindle tuber viroid (2006-022)  

Австралия:  

- г-н Маллик МАЛИПАТИЛ (член ТГДП)  

- г-н Брендан РОДОНИ (член ТГДП)  

Канада:  

- г-н Делано ДЖЕЙМС (член ТГДП и руководитель направления) 

- г-н Хуэйминь СЮЙ (соавтор) 

- Китай: г-жа Липин ИНЬ (член ТГДП) 

Дания г-н Стеен Лю НИЛЬСЕН (научный вклад) 

Европейская и средиземноморская организация по карантину и защите растений 

(ЕОКЗР):  организатор совещаний ТГДП в 2012 и 2014 годах 

Франция: г-жа Жеральдин АНТУАН (член ТГДП) 

Германия 

- г-н Л. ЗАЙГНЕР (научный вклад) 

- г-н С. ВИНТЕР (научный вклад) 

- г-н М. ВАССЕНЕГГЕР (научный вклад) 

Малайзия г-н Кэн Еан ЛУМ  (член ТГДП) 

Нидерланды 

- г-н Йоханнес де ГРЮЙТЕР (член ТГДП) 
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- г-н Х. КУНРАДТ (научный вклад) 

- г-жа Йоханна РУНХОРСТ (соавтор)  

- г-н Й.Т.Й. ВЕРХУВЕН (научный вклад) 

Новая Зеландия:  

- г-н Джерард КЛАВЕР (член ТГДП) 

- г-н Роберт ТЕЙЛОР (член ТГДП) 

Соединенное Королевство: 

- г-н Колин ДЖЕФФРИС (ведущий автор)  

- г-жа Джейн ЧАРД  (технический секретарь ТГДП)  

- г-н А. ФОКС (научный вклад) 

- г-жа Т. ДЖЕЙМС (научный вклад) 

- г-н А. У. МОНДЖЕР (научный вклад) 

- г-н В. МАЛХОЛЛАНД (научный вклад) 

Соединенные Штаты Америки:  

- г-н Хорхе АБАД (соавтор) 

- г-н Норман Б. БАРР  (член ТГДП) 

Уругвай:  

- г-жа Беатрис МЕЛЬХО (помощник технического секретаря ТГДП)  

- г-жа Ана Лиа ТЕРРА (член ТГДП) 

- г-жа Ана ЭТЧЕРВЕРС (соавтор)  

Испания: г-жа Нурия ДУРАН-ВИЛА (соавтор) 
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ДОПОЛНЕНИЕ 6 – Критерии обоснования и приоритезации предлагаемых тем 

ʇʨʠʥʷʪʳ 10-ʡ ʩʝʩʩʠʝʡ ʂʌʄ (2015 ʛʦʜ) 

 

Повышенный приоритет присваивается темам, имеющим наибольшее значение в 

глобальном масштабе.  

Ключевые критерии (необходимо предоставить информацию) 

1.  Вклад в решение задач МККЗР в соответствии с положениями статьи I.1 

2.  Доказанная связь со стратегическими целями (СЦ) МККЗР и Организационными 

результатами 

3.  Возможность применения на глобальном уровне (включая простоту применения, 

техническую сложность, наличие у НОКЗР возможностей для применения, 

актуальность для нескольких регионов) 

4.  Четкое определение проблем, которые могут быть решены за счет разработки данного 

стандарта 

5.  Наличие или возможность сбора информации для обоснования предлагаемого 

стандарта (научные, исторические, технические данные, экспертный опыт) 

6. Критерии в поддержку (предоставить необходимую информацию). 

Практические 

1.  Возможность принятия предлагаемого стандарта в разумные сроки 

2.  Стадия разработки предлагаемого стандарта (используется ли уже стандарт на ту же 

тему НОКЗР, РОКЗР или какой-либо профильной международной организацией) 

3.  Наличие экспертных знаний и опыта для разработки предлагаемого стандарта 

Экономические 

1.  Оценочная стоимость защищаемых растений 

2.  Если применимо, прогноз последствий применения предлагаемого стандарта для 

торговли (показатели объема, стоимости, доли такой торговли в валовом внутреннем 

продукте) 

3.  Оценочная стоимость новых торговых возможностей, которые откроются благодаря 

принятию предлагаемого стандарта 

4.  Возможная польза для борьбы с вредителями или деятельности по карантину 

Экологические: 

1.  Польза с точки зрения уменьшения возможных негативных последствий для 

окружающей среды некоторых фитосанитарных мер, например, сокращение 

глобальных выбросов в целях защиты озонового слоя 

2.  Польза для борьбы с неаборигенными видами, являющимися вредными для растений 

(такими, как некоторые инвазивные чужеродные виды) 

3.  Вклад в охрану окружающей среды за счет охраны дикой флоры, мест обитания и 

экосистем, а также сельскохозяйственного биоразнообразия 

Стратегические 

1.  Наличие поддержки предлагаемого стандарта (например, о заинтересованности 

заявили одна или несколько НОКЗР или РОКЗР, либо одна или несколько РОКЗР уже 

приняли стандарт по этой теме) 



ɼʦʧʦʣʥʝʥʠʝ 6 CPM-10 Report  

 

Стр. 89 из 111 Международная конвенция по карантину и защите растений  

  

2.  Частота, с которой проблема, на которую нацелен предлагаемый стандарт, вызывает 

нарушения торговли (например, споры или необходимость повторных двусторонних 

переговоров, число нарушений торговли за год) 

3.  Актуальность и польза для развивающихся стран 

4.  Охват (применимость к широкому спектру стран/вредных организмов/сырьевых 

товаров) 

5.  Дополняет другие стандарты (например, стандарт потенциально может использоваться 

в рамках системного подхода к решению проблемы одного вредного организма и 

дополнять меры по другим вредным организмам) 

6.  Базовые стандарты для фундаментальных концепций (например, эффективность 

обработки, методика проверок) 

7.  Ожидаемый срок действия стандарта (с учетом прогнозируемых потребностей 

торговли, использования быстро устаревающих технологий или продуктов) 

8.  Острая потребность в данном стандарте 
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ДОПОЛНЕНИЕ 7 – Процедура разработки и утверждения рекомендаций КФМ: 

ʇʨʠʥʷʪʘ 9-ʡ ʩʝʩʩʠʝʡ ʂʌʄ (2014 ʛʦʜ), ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʝʥʘ 10-ʡ ʩʝʩʩʠʝʡ ʂʌʄ (2015 ʛʦʜ)
59

 

 
[1] Процедура разработки и принятия рекомендаций КФМ: 

(1) Договаривающаяся сторона или Секретариат могут предложить тему для рекомендации 

КФМ и представить ее КФМ; На рассмотрение КФМ следует представить первоначальный 

проект предлагаемой рекомендации, а также мотивы или обоснование ее необходимости. 

(2) Необходимость новой рекомендации КФМ должна быть обсуждена и согласована КФМ. 

(3) Затем Секретариат (или, в соответствующих случаях, ДС, представившая данное 

предложение) готовит или, при необходимости, пересматривает проект рекомендации КФМ 

и рассылает его  вместе с необходимой мотивировкой или обоснованием для получения 

комментариев в течение трех месяцев. 

(4) Сбор и обобщение комментариев производятся с помощью Системы представления 

комментариев (СКО) в режиме онлайн при МККЗР, а обобщенные коментарии публикуются 

на МФП. 

(5) Секретариат пересматривает проект рекомендации КФМ с учетом полученных 

комментариев, после чего направляет пересмотренный проект Бюро КФМ для рассмотрения, 

внесения при необходимости изменений,  а также подготовки для КФМ заключения по 

вопросу принятия данной рекомендации.  

(6) Проект рекомендации КФМ направляется КФМ для принятия.  

(7) Если проект рекомендации не принимается и требует дополнительного рассмотрения или 

пересмотра, КФМ может принять решение направить его в профильный орган или группу 

КФМ для дополнительного пересмотра. После этого пересмотренный проект рекомендации 

КФМ направляется на очередную сессию КФМ для рассмотрения и принятия.  

(8) Секретариат МККЗР нумерует и форматирует принятые рекомендации и размещает на 

МФП.  

 

 

                                                      
59

 Поскольку процедура принятия рекомендаций КФМ, применявшаяся в документах CPM 2015/03 и 

CPM_2015_CRP_12, несколько отличалась от Процедуры разработки и утверждения рекомендаций КФМ, 

принятой 9-й сессией КФМ (2014 год), Секретариат КФМ отредактировал и объединил два варианта 

(вариант, принятый 9-й сессией КФМ (2014 год), и вариант, пересмотренный 10-й сессией КФМ (2015 год). 
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ДОПОЛНЕНИЕ 8 – Рекомендация КФМ относительно морских контейнеров  

10-ʷ ʩʝʩʩʠʷ ʂʌʄ (2015 ʛʦʜ) 

 

Справочная информация 

Обследования, проведенные в некоторых странах, показали, что морские контейнеры (известные 

также как грузовые транспортные единицы (ГТЕ)) могут в той или иной степени переносить на 

внутренних и внешних поверхностях загрязнение, в частности в виде семян, улиток, слизней, 

почвы, пауков и иных источников биологический опасности, которые могут представлять 

фитосанитарный риск. 

Наиболее вероятным этапом загрязнения на маршруте движения морских контейнеров является 

этап загрузки контейнеров. Поэтому оператору необходимо принимать во внимание риск 

загрязнения на этапе загрузки при разработке своих процедур поддержания чистоты и очистки 

морских контейнеров и обработки контейнеров и грузов. 

В связи с этим Международная морская организация (ИМО), Международная организация труда 

(МОТ) и Европейская экономическая комиссия Организации Объединенных Наций (ЕЭК ООН) 

при поддержке Рабочей группы экспертов МККЗР по морским контейнерам пересмотрели свой 

совместный Кодекс практики по укладке грузов в грузовых транспортных единицах, с тем чтобы 

включить в пересмотренную редакцию ряд актуальных для фитосанитарии элементов, таких как 

упоминание очистки морских контейнеров в главе 8, приложении 5 и в особенности в 

приложении 6, "Минимизация риска повторного загрязнения". Эта инициатива была признана и 

отмечена на девятой сессии КФМ (2014 год). 

В настоящей рекомендации представлены предложения в отношении мер, которые необходимо 

принять НОКЗР, Секретариату МККЗР и другим международным организациям. 

 

Рекомендация 

В целях минимизации перемещения вредных организмов необходимо обеспечивать максимальную 

чистоту морских контейнеров, предназначенных для международного перемещения.  

В связи с этим КФМ призывает НОККЗР:  

- ʧʨʠʟʥʘʪʴ риск, связанный с возможным перемещением  вредных организмов и 

подкарантинных материалов с морскими контейнерами;  

- ʜʦʚʝʩʪʠ ʜʦ ʩʚʝʜʝʥʠʷ участников процессов укладки или перемещения морских 

контейнеров в обоих направлениях через границы их стран информацию о риске 

перемещения с морскими контейнерами вредных организмов; 

- ʧʦʜʜʝʨʞʘʪʴ реализацию соответствующих разделов Кодекса практики по укладке 

грузов в грузовых транспортных единицах
 60

 (Международная морская организация 

(ИМО), Международная организация труда (МОТ) и Европейская экономическая 

комиссия Организации Объединенных Наций (ЕЭК ООН)); 

- ʩʦʙʠʨʘʪʴ информацию о перемещении вредных организмов непосредственно с 

морскими контейнерами, а не с грузом, перемещаемым в морских контейнерах, а 

                                                      
60

 Ссылка на Кодекс практики по укладке грузов в грузовых транспортных единицах (МОТ/ИМО/ЕЭК 

ООН): 

 https://www.ippc.int/publications/code-practice-packing-cargo-transport-units-ctu-code-imoilounece  

https://www.ippc.int/publications/code-practice-packing-cargo-transport-units-ctu-code-imoilounece
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также обмениваться такой информацией в случае возникновения опасных тенденций; 

и   

- ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ возможные фитосанитарные риски и принимать, когда эта это 

оправдано и возможно, пропорциональные меры по минимизации таких рисков. 
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ДОПОЛНЕНИЕ 9 –Членский состав Бюро КФМ 

 

Приложение 3А – Действующий членский состав Бюро КФМ 

ʆʙʥʦʚʣʝʥ 19 ʤʘʨʪʘ 2015 ʛʦʜʘ ʧʦʩʣʝ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʂʌʄ 

 

ʉʪʨʦʢʠ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʦ ʚʘʢʘʥʪʥʳʭ ʜʦʣʞʥʦʩʪʷʭ ʟʘʪʝʥʝʥʳ 
Регион Страна Фамилия Выдвижение/ 

повторное 
выдвижение 
кандидатуры 

Действующий 
срок 
полномочий/про-
должительность 

Окончание 
срока 
полномо-
чий 

ɸʬʨʠʢʘ ʂʦʪ-ʜ'ʀʚʫʘʨ ʛ-ʥ ʃʶʩʴʝʥ ʂʋɸʄɽ 
ʂʆʅɸʅ 

ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ɸʟʠʷ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘ 
ʂʦʨʝʷ 

ʛ-ʞʘ ʂʶ-ʆʢ ʀʄ ʂʌʄ-5 (2010) 
ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʪʨʝʪʠʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ɽʚʨʦʧʘ ʅʠʜʝʨʣʘʥʜʳ ʛ-ʥ ʂʦʨʥʝʣʠʩ ɸʥʪʦʥʠʫʩ 
ʄʘʨʠʷ ɺɸʅ ɸʃʔʌɽʅ 

ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʃʘʪʠʥʩʢʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ ʠ 
ʂʘʨʠʙʩʢʠʡ 
ʙʘʩʩʝʡʥ 

ɸʨʛʝʥʪʠʥʘ ʛ-ʥ ɼʠʝʛʦ ʂʀʈʆɻɸ ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ɹʣʠʞʥʠʡ 
ɺʦʩʪʦʢ 

ʉʫʜʘʥ ʛ-ʥ ʍʠʜʠʨ ɻʵʙʨʠʝʣ 
ʄʋʉɸ ʕɼʈɽʉ 

ʂʘʥʜʠʜʘʪʫʨʘ 
ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʘ ʥʘ 
ʂʌʄ0-10 
(2015 ʛʦʜ) ʚʤʝʩʪʦ 
ʛ-ʥʘ ʄʦʭʘʤʝʜʘ 
ʈʝʬʘʘʪʘ ʈʘʩʤʠ 
ɸʙʜʝʣʴʭʘʤʠʜʘ 
(ɽʛʠʧʝʪ) 

ʉʨʦʢ ʟʘʤʝʱʝʥʠʷ 2016 ʛʦʜ 

ʉʝʚʝʨʥʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ 

ʉʐɸ ʛ-ʥ ɼʞʦʥ ɻʈʀʌɽʈ ʂʌʄ-5 (2010) 
ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʪʨʝʪʠʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʖʛʦ-
ʟʘʧʘʜʥʘʷ 
ʯʘʩʪʴ 
ʊʠʭʦʛʦ 
ʦʢʝʘʥʘ 

ɸʚʩʪʨʘʣʠʷ ʛ-ʞʘ ʃʦʠʩ ʈʕʅʉʆʄ ʂʘʥʜʠʜʘʪʫʨʘ 
ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʘ ʥʘ 
ʂʌʄ0-10 
(2015 ʛʦʜ)  ʚʤʝʩʪʦ 
ʛ-ʥʘ ʇʠʪʝʨʘ 
ʊʦʤʩʦʥʘ (ʅʦʚʘʷ 
ɿʝʣʘʥʜʠʷ) 

ʉʨʦʢ ʟʘʤʝʱʝʥʠʷ 2016 ʛʦʜ 
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Приложение 3В – Замещение членов бюро КФМ  

(ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 18 ʤʘʨʪʘ 2015 ʛʦʜʘ) 

ʉʪʨʦʢʠ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʦ ʚʘʢʘʥʪʥʳʭ ʜʦʣʞʥʦʩʪʷʭ ʟʘʪʝʥʝʥʳ 
Регион Страна Фамилия Выдвижение/ 

повторное 
выдвижение 
кандидатуры 

Действующий срок 
полномочий/продолжительность 

Окончание 
срока 
полномочий 

ɸʬʨʠʢʘ  ʕʨʠʪʨʝʷ ʛ-ʥ ʄʝʩʛʝʥʘ 
ʊɽʂʃɽɸɹ 

ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ɸʟʠʷ  ʗʧʦʥʠʷ ʛ-ʥ ʄʘʩʘʪʦ 
ʌʋʂʋʉʀʄɸ 

ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ɽʚʨʦʧʘ ʌʨʘʥʮʠʷ ʛ-ʞʘ 
ʕʤʤʘʥʫʵʣʴ 
ʉʋɹɽʁʈɸʅ 

ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ʃʘʪʠʥʩʢʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ ʠ 
ʂʘʨʠʙʩʢʠʡ 
ʙʘʩʩʝʡʥ  

ʄʝʢʩʠʢʘ ʛ-ʥ 
ʌʨʘʥʩʠʩʢʦ 
ʍʘʚʴʝʨ 
ʊʈʋʍʀʃʔʆ 
ɸʈʈʀɸɻɸ  

ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ɹʣʠʞʥʠʡ 
ɺʦʩʪʦʢ  

 ɺɸʂɸʅʊʅʆ    

ʉʝʚʝʨʥʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ  

ʂʘʥʘʜʘ ʛ-ʥ ɻʨʝʛʦʨʠ 
ɺʆʃʌ 

ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʖʛʦ-
ʟʘʧʘʜʥʘʷ 
ʯʘʩʪʴ 
ʊʠʭʦʛʦ 
ʦʢʝʘʥʘ 

ɸʚʩʪʨʘʣʠʷ ʛ-ʥ ʂʠʤ 
ʈʀʊʄɸʅ 

ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 
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ДОПОЛНЕНИЕ 10 – Членский состав и возможные замены в КС и ВОУС 

1. Членский состав и возможные замены в Комитете по стандартам 

ʆʙʥʦʚʣʝʥ 19 ʤʘʨʪʘ 2015 ʛʦʜʘ ʧʦʩʣʝ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʂʌʄ 

ʆʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʜʦʢʫʤʝʥʪʫ CPM 2015/13 

 

  Приложение 1А – Членский состав Комитета по стандартам 

ʈʝʛʠʦʥ ʌɸʆ ʉʪʨʘʥʘ ʌʘʤʠʣʠʷ ɺʳʜʚʠʞʝʥʠʝ/ 
ʧʦʚʪʦʨʥʦʝ 
ʚʳʜʚʠʞʝʥʠʝ 
ʢʘʥʜʠʜʘʪʫʨʳ 

ɼʝʡʩʪʚʫʶʱʠʡ 
ʩʨʦʢ 
ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ/ 
ʧʨʦʜʦʣʞʠ-
ʪʝʣʴʥʦʩʪʴ  

ʆʢʦʥʯʘʥʠʝ 
ʩʨʦʢʘ 
ʧʦʣʥʦʤʦ-
ʯʠʡ 

ɸʬʨʠʢʘ ɻʘʥʘ ʛ-ʞʘ ʈʫʪ ɺʋɼ ʂʌʄ-8 (2013) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2016 ʛʦʜ 

ɸʣʞʠʨ ʛ-ʞʘ ʅʘʜʠʘ ʍɸɼɾɽʈɽʉ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʂʝʥʠʷ ʛ-ʞʘ ʕʩʪʝʨ ʂʀʄɸʅʀ ʂʌʄ-9 (2014)  
 

ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2017 ʛʦʜ 

ʂʘʤʝʨʫʥ ʛ-ʞʘ ɸʣʠʩ ʅʪʦʙʦ ʉʠʙʝʥ 
ʅɼʀʂʆʅʊɸʈ  

ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ɸʟʠʷ ʂʠʪʘʡ ʛ-ʥ ʃʠʬʝʥʛ ɺʋ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʀʥʜʠʷ ʛ-ʥ ɼ.ɼ.ʂ. ʐɸʈʄɸ ʂʌʄ-8 (2013) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2016 ʛʦʜ 

ʊʘʠʣʘʥʜ ʛ-ʞʘ ɺʘʣʘʡʢʦʨʥ 
ʈɸʊʊɸʅɸɼɽʏɸʂʋʃ 
 

ʂʌʄ-10 (2015) 
 

ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ɺʴʝʪʥʘʤ ʛ-ʞʘ ʊʭʘʥ ʍʫʦʥʛ ʍɸ ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-10 (2015) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ɽʚʨʦʧʘ ʅʠʜʝʨʣʘʥʜʳ ʛ-ʥ ʅʠʢʦʣʘʘʩ ʄʘʨʠʘ ʍʆʈʅ ʂʌʄ-9 (2014)  
 

ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2017 ʛʦʜ 

ʅʦʨʚʝʛʠʷ ʛ-ʞʘ ʍʠʣʴʜʝ ʂʨʠʩʪʠʥ 
ʇɸʋʃʔʉɽʅ 

ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-10 (2015) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʇʦʣʴʰʘ ʛ-ʥ ʇʸʪʨ ɺʃʆɼɸʈʏʀʂ  ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-10 (2015) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʌʨʘʥʮʠʷ ʛ-ʞʘ ʃʦʨʘʥʩ ɹʋʆ-ɼɽʃʔɼʖʂ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʃʘʪʠʥʩʢʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ ʠ 
ʂʘʨʠʙʩʢʠʡ 
ʙʘʩʩʝʡʥ 

ɸʨʛʝʥʪʠʥʘ ʛ-ʥ ʕʟʝʢʚʠʵʣ ʌɽʈʈʆ ʂʌʄ-8 (2013) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2016 ʛʦʜ 

ʏʠʣʠ ʛ-ʥ ɸʣʴʚʘʨʦ ʉɽʇʋʃʔɺɽɼɸ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʂʦʩʪʘ-ʈʠʢʘ ʛ-ʥ ɻʫʣʴʝʨʤʦ ʉʀɹɸʁɸ 
ʏʀʅʏʀʃʃɸ 

ɿʘʤʝʥʘ ʜʣʷ 
ʛ-ʞʠ ʄʘʨʠʘ 
ʉʦʣʝʜʘʜ ʂɸʉʊʈʆ 
ɼʆʈʆʏɽʉʉʀ 
ʂʌʄ-5 (2010) 
ʂʌʄ-8 (2013) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 
 

2016 ʛʦʜ 

ʄʝʢʩʠʢʘ ʛ-ʞʘ ɸʥʘ ʃʠʣʠʘ 
ʄʆʅʊɽɸʃɽɻʈɽ ʃɸʈɸ 
 

ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-10 (2015) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/3 
ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

 
ɹʣʠʞʥʠʡ 

ʀʦʨʜʘʥʠʷ ʛ-ʞʘ ʌʠʜʘ'ʘ ɸʣʠ ʈɸɺɸɹɼɽʅ ɿʘʤʝʥʘ ʜʣʷ ʛ-ʥʘ 
ʄʦʭʘʤʤʘʜʘ ɸʶʙ 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2016 ʛʦʜ 
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ʈʝʛʠʦʥ ʌɸʆ ʉʪʨʘʥʘ ʌʘʤʠʣʠʷ ɺʳʜʚʠʞʝʥʠʝ/ 
ʧʦʚʪʦʨʥʦʝ 
ʚʳʜʚʠʞʝʥʠʝ 
ʢʘʥʜʠʜʘʪʫʨʳ 

ɼʝʡʩʪʚʫʶʱʠʡ 
ʩʨʦʢ 
ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ/ 
ʧʨʦʜʦʣʞʠ-
ʪʝʣʴʥʦʩʪʴ  

ʆʢʦʥʯʘʥʠʝ 
ʩʨʦʢʘ 
ʧʦʣʥʦʤʦ-
ʯʠʡ 

ɺʦʩʪʦʢ ʍʆʉʉʕʁʅɸ 
CPM -8/2013 

ʀʨʘʥ  ʛ-ʞʘ ʄʘʨʴʷʤ ɼʞʘʣʠʣʠ 
ʄʆɻɸɼɸʄɻ

61
 

ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʉʫʜʘʥ ʛ-ʥ ʂʘʤʘʣʝʜʜʠʥ 
ɸɹɼɽʃʄɸʍʄʋɼ ɸʄɽʁʅ 
ɹɸʂʈ

62
 

 

ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʁʝʤʝʥ  ʛ-ʥ ɻʘʤʠʣʴ ɸʥʚʘʨ ʄʫʭʘʤʝʜ 
ʈɸʄɸɼʍɸʅ 

ʂʌʄ-8 (2013) 
 

ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2016 ʛʦʜ 

ʉʝʚʝʨʥʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ 

ʂʘʥʘʜʘ ʛ-ʞʘ ʄʘʨʠ-ʂʣʦʜ ʌʆʈɽʉʊ ʂʌʄ-3 (2008)  
ʂʌʄ-6 (2011) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʪʨʝʪʠʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2017 ʛʦʜ 

ʉʐɸ ʛ-ʞʘ ʄʘʨʠʥʘ ɿʃʆʊʀʅɸ
63

 ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ  

2018 ʛʦʜ 

ʖʛʦ-
ʟʘʧʘʜʥʘʷ 
ʯʘʩʪʴ ʊʠʭʦʛʦ 
ʦʢʝʘʥʘ 

ɸʚʩʪʨʘʣʠʷ ɻ-ʥ ʗʥ ɹʘʨʪ ʈʆʉʉɽʃ ʂʌʄ-6 (2011) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2017 ʛʦʜ 

ʇʘʧʫʘ-ʅʦʚʘʷ ɻʚʠʥʝʷ ʛ-ʥ ʇʝʨʝ ʂʆʂʆɸ  ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʅʦʚʘʷ ɿʝʣʘʥʜʠʷ ʛ-ʥ ʉʪʠʚʝʥ ɹʋʊʏɽʈ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/ 
3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

 
 
 
 

  

                                                      
61

 Замещает г-на Басима Мустафу ХАЛИЛА (Ирак) на майском совещании КС 2015 года. 
62

 Замещает г-на Хидира Гэбриела МУСУ ЭДРЕСА (Ирак) на майском совещании КС 2015 года. 
63

 Замещает г-жу Джулию АЛИАГА (США) на майском совещании КС 2015 года. 
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 Приложение 1В – кандидаты на замещение должностей в Комитете по стандартам  

ʈʝʛʠʦʥ ʌɸʆ ʇʦʨʷʜʦʢ ʉʪʨʘʥʘ ʌʘʤʠʣʠʷ ʅʦʤʠʥʠʨʦʚʘʥ/ 
ʧʦʚʪʦʨʥʦ 
ʥʦʤʠʥʠʨʦʚʘʥ 

ɼʝʡʩʪʚʫʶ-
ʱʠʡ ʩʨʦʢ 
ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ/
ʧʨʦʜʦʣʞʠ-
ʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 

ʆʢʦʥʯʘʥʠʝ 
ʩʨʦʢʘ 
ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ 

ɸʬʨʠʢʘ 

1 ʅʠʛʝʨʠʷ 
ʛ-ʥ ʄʦʩʝʩ ɸʜʝʛʙʦʝʛʘ 
ɸɼɽɺʋʄʀ  

ʂʌʄ-8 (2013) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2016 ʛʦʜ 

2 ɿʘʤʙʠʷ ʛ-ʥ ʂʝʥʥʝʪ ʄôʉʀʉʂɸ 
ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ 

ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 
2018 ʛʦʜ 

ɸʟʠʷ 

1 ʀʥʜʦʥʝʟʠʷ ʛ-ʥ ʍɽʈʄɸɺɸʅ ʂʌʄ-9 (2014) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2017 ʛʦʜ 

2 ʗʧʦʥʠʷ ʛ-ʥ ʄʘʩʘʭʠʨʘ ʉɸʀ ʂʌʄ-10 (2015) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ɽʚʨʦʧʘ 
1 

ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʦʝ 
ʂʦʨʦʣʝʚʩʪʚʦ 

ʛ-ʥ ʉʵʤ ɹʠʰʦʧ ʂʌʄ-10 (2015) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

2  ɺɸʂɸʅʊʅʆ     

ʃʘʪʠʥʩʢʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ ʠ 
ʂʘʨʠʙʩʢʠʡ 
ʙʘʩʩʝʡʥ 

1 
ʊʨʠʥʠʜʘʜ ʠ 
ʊʦʙʘʛʦ 

ʛ-ʥ ɸʥʪʦʥʠ ʉʪ. ʍʀʃʃ ʂʌʄ-8 (2013) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2016 ʛʦʜ 

2 ʇʘʥʘʤʘ 
ʛ-ʞʘ ɼʞʫʣʠʷ ʀʚʝʪʪʘ 
ɺɸʈɻɸʉ ɸʉʂɸʈʈɸɻɸ 

ʂʌʄ-9 (2014) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2017 ʛʦʜ 

ɹʣʠʞʥʠʡ ɺʦʩʪʦʢ 

1 ɽʛʠʧʝʪ  ʛ-ʞʘ ʑʘʟʘ ʆʄɸʈ  ʂʌʄ-10 (2015) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

2 ʆʤʘʥ ʛ-ʥ ʉʫʣʝʡʤʘʥ ɸʃʔ ʊʋɹʀ ʂʌʄ-10 (2015) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʉʝʚʝʨʥʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ 

ɼʣʷ ʟʘʤʝʥʳ 
ʂʘʥʘʜʳ 

ʂʘʥʘʜʘ ʛ-ʥ ɹʨʘʡʘʥ ʉʀʈʉ ʂʌʄ-9 (2014) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2017 ʛʦʜ 

ɼʣʷ ʟʘʤʝʥʳ 
ʉʐɸ 

ʉʐɸ ʛ-ʥ ɼʞʦʥ ɻʈʀʌɽʈ ʂʌʄ-10 (2015) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 

ʖʛʦ-ɿʘʧʘʜʥʘʷ 
ʯʘʩʪʴ ʊʠʭʦʛʦ 
ʦʢʝʘʥʘ 
 

ɼʣʷ ʟʘʤʝʥʳ 
ɸʚʩʪʨʘʣʠʠ ʠʣʠ 
ʅʦʚʦʡ 
ɿʝʣʘʥʜʠʠ 

 ɺɸʂɸʅʊʅʆ    

ɼʣʷ ʟʘʤʝʥʳ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ 
ʦʩʪʨʦʚʦʚ 
ʊʠʭʦʛʦ ʦʢʝʘʥʘ 

ʉʘʤʦʘ 
ʛ-ʥ ʃʫʧʝʦʤʘʥʫ ʇʝʣʝʥʘʪʦ 
ʌʆʅʆʊʀ 

ʂʌʄ-10 (2015) 
ʧʝʨʚʳʡ 
ʩʨʦʢ/3 ʛʦʜʘ 

2018 ʛʦʜ 
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2. Вспомогательный орган по урегулированию споров: членский состав и кандидаты 

на замещение должностей 

 

 Приложение 2А – Членский состав Вспомогательного органа по урегулированию споров  

ʈʝʛʠʦʥ ʌɸʆ ʉʪʨʘʥʘ ʌʘʤʠʣʠʷ 
ɺʳʜʚʠʞʝʥʠʝ/ 
ʧʦʚʪʦʨʥʦʝ ʚʳʜʚʠʞʝʥʠʝ 
ʢʘʥʜʠʜʘʪʫʨʳ 

ʊʝʢʫʱʠʡ ʩʨʦʢ/ 
ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 

ʆʢʦʥʯʘʥʠʝ 
ʩʨʦʢʘ 
ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ 

ɸʬʨʠʢʘ ɻʘʙʦʥ ʛ-ʞʘ ʉʝʨʘʬʠʥ ʄʀʅʂʆ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ɸʟʠʷ ɹʘʥʛʣʘʜʝʰ 
ʛ-ʥ ʄʫʭʘʤʝʜ ɸʍʉɸʅ 
ʋʃʃɸʅ 

ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ɽʚʨʦʧʘ ʅʠʜʝʨʣʘʥʜʳ 
ʛ-ʞʘ ʄʝʥʥʠ 
ɻɽʈʈʀʊʉɽʅ-ɺʀʃɸʈɼ 

ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʃʘʪʠʥʩʢʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ ʠ 
ʂʘʨʠʙʩʢʠʡ 
ʙʘʩʩʝʡʥ 

ʇʘʥʘʤʘ ʛ-ʥ ʃʫʠʩ ɹɽʅɸɺʀɼɽʉ 
ʂʌʄ-8 (2013) 
ʂʌʄ-10 (2015) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ɹʣʠʞʥʠʡ 
ɺʦʩʪʦʢ 

ʁʝʤʝʥ ʛ-ʥ ɸʙʜʫʣʘ ɸʃʔ ʉɸʗʅʀ ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʉʝʚʝʨʥʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ 

ʂʘʥʘʜʘ ʛ-ʥ ʉʪʠʚ ʂʆʊʕ 
ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʖʛʦ-
ɿʘʧʘʜʥʘʷ 
ʯʘʩʪʴ ʊʠʭʦʛʦ 
ʦʢʝʘʥʘ 

ʉʘʤʦʘ ʛ-ʞʘ ʊʘʣʝʡ ʌʀɼʆʋ ʂʌʄ-9 (2014) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

 

 

Приложение 2В – Членский состав и кандидаты на замещение должностей Вспомогательного 

органа по урегулированию споров 

Регион ФАО Страна Фамилия 

Выдвижение/ 
повторное 
выдвижение 
кандидатуры 

Текущий срок/ 
продолжительность 

Окончание 
срока 
полномочий 

ɸʬʨʠʢʘ ʄʦʟʘʤʙʠʢ ʛ-ʞʘ ɸʥʪʦʥʠʷ ɺɸʉ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ɸʟʠʷ ʗʧʦʥʠʷ ʛ-ʥ ʄʘʥʘʙʫ ʉʋɼɿʋʂʀ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ɽʚʨʦʧʘ ʌʨʘʥʮʠʷ 
ʛ-ʥ ɹʝʥʜʞʘʤʠʥ 
ɻɽʅʊʆʅ 

ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʃʘʪʠʥʩʢʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ ʠ 
ʂʘʨʠʙʩʢʠʡ 
ʙʘʩʩʝʡʥ 

ɸʨʛʝʥʪʠʥʘ 
ʛ-ʞʘ ʄʘʨʠʷ ʍʫʣʠʘ 
ʇɸʃɸʉʀʅ 

ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ɹʣʠʞʥʠʡ 
ɺʦʩʪʦʢ 

ʆʤʘʥ 
ʛ-ʥ ʉʫʣʘʡʤʘʥ 
ʄɸʍʌʋɼ ɸʃʔ-ʊʋɹʀ 

ʂʌʄ-5 (2010) 
ʂʌʄ-7 (2012) 
ʂʌʄ-9 (2014) 

ʪʨʝʪʠʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2016 ʛʦʜ 

ʉʝʚʝʨʥʘʷ 
ɸʤʝʨʠʢʘ 

ʉʐɸ ʛ-ʥ ɼʞʦʥ ɻʈʀʌɽʈ ʂʌʄ-10 (2015) ʧʝʨʚʳʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 

ʖʛʦ-
ʟʘʧʘʜʥʘʷ 
ʯʘʩʪʴ ʊʠʭʦʛʦ 
ʦʢʝʘʥʘ 

ʅʦʚʘʷ ɿʝʣʘʥʜʠʷ ʛ-ʥ ʇʠʪʝʨ ʊʆʄʉʆʅ ʂʌʄ-8 (2013) 
ʂʌʄ-10 (2015) 

ʚʪʦʨʦʡ ʩʨʦʢ/2 ʛʦʜʘ 2017 ʛʦʜ 
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ДОПОЛНЕНИЕ 11 – Финансовый отчет Специального целевого фонда МККЗР 

 
Таблица 3. Специальный (многосторонний) донорский целевой фонд МККЗР, взносы и расходы 
(2012-2014 годы) (долл. США) – подробная разбивка 

 

Взносы 2004-2011*     2012    2013     2014 

ɸʚʩʪʨʘʣʠʷ 

  

            -               -       139 695  

ʗʧʦʥʠʷ             -         28 500       28 500  

ʅʦʚʘʷ ɿʝʣʘʥʜʠʷ       30 000       80 000             -    

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘ ʂʦʨʝʷ     100 000     100 000     100 000  

ʉʐɸ             -       175 000             -    

ʂʘʥʘʜʘ             -               -       337 255  

ʅʠʜʝʨʣʘʥʜʳ             -               -         50 000  

ʐʚʝʮʠʷ             -               -         70 000  

ʇʨʦʯʠʝ         3 143           936        2 751  

Всего   2 421 027     133 143    384 436   728 201  

     
Расходы 2004-2011*     2012     2013     2014 

ʇʝʨʩʦʥʘʣ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʠ 
ʦʙʱʝʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ           7 588     193 650     240 328  

ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʳ       110 622     148 154       81 381  

ʉʣʫʞʝʙʥʳʝ ʧʦʝʟʜʢʠ         95 330     118 258       90 316  

ʂʦʥʪʨʘʢʪʳ           1 433             -         92 626  

ʇʨʦʯʠʝ         38 313       25 327       46 548  

ɺʩʝʛʦ   1 398 633     253 286    485 389   551 199  

          

Баланс   1 022 394     902 251    801 298   978 300  

*ʇʦʜʨʦʙʥʘʷ ʨʘʟʙʠʚʢʘ ʧʦ ʚʟʥʦʩʘʤ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʟʘ ʧʝʨʠʦʜ 2012-2014 ʛʦʜʦʚ 
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ДОПОЛНЕНИЕ 12 – Стратегический план работы для программы практических 

мер по надзору 

[1] На своей девятой сессии
64

 КФМ поручила Секретариату совместно с Рабочей группой 

открытого состава (РГОС) по вопросам применения и Бюро сформировать необходимые 

специализированные механизмы применения Конвенции и обеспечить согласованность усилий 

сотрудников Секретариата МККЗР и органов КФМ по подготовке последовательной 

программы работы.  

[2] Секретариат провел заседание РГОС по вопросам применения
65

, в котором приняли участие 

представители НОКЗР ряда договаривающихся сторон, а также представители следующих 

органов КФМ: Бюро, Комитета по развитию потенциала (КРП), Комитета по стандартам (КС) и 

Вспомогательного органа по урегулированию споров (ВОУС), а также Консультативной 

группы по национальным обязательствам по оповещению (КГНОО).  РГОС провела 

всестороннее обсуждение вопросов применения и проблем, с которыми Секретариат может 

столкнуться при разработке и реализации такой программы. Основные выводы приведены 

ниже: 

(1) Экспериментальная программа практических мер ориентирована на широкий спектр 

вопросов надзора и охватывает все МСФМ, связанные с этой темой. Данная программа 

рассчитана на три года, после чего будет проведен ее анализ. 

(2) По мере реализации экспериментальной Программы практических мер в области надзора 

(ППМН) Секретариат должен начать работу по определению задачи для программы 

практических мер, которая последует за ППМН. РГОС внесла предложения о порядке 

работы: 

- каждая программа практических мер должна иметь привязку к обязательствам, сфере 

ответственности или правам, предусмотренным Международной конвенцией по 

карантину и защите растений; 

- приоритизация должна представлять собой координируемый Секретариатом 

аналитический процесс, предусматривающий активное участие договаривающихся 

сторон и РОКЗР. На данном этапе ключевую роль будет играть Система обзора и 

поддержки применения (СОПП); 

- на рассмотрение КФМ одновременно будут представляться 1-2 приоритета в виде общего 

описания плана работы по осуществлению будущих программ практических мер, что 

будет способствовать оперативному принятию решений. Описание будет состоять из 

следующих основных элементов: 

(1) анализ ситуации 

(2) главная цель 

(3) цель программы 

(4) область применения программы  

(5) возможные направления деятельности в рамках программы 

(6) показатели успеха  

(7) риски (факторы, которые могут помешать успешной реализации программы) 

 

- В течение первого года КФМ может утвердить хотя бы один приоритет и затем 

делегировать i) разработку подробного плана работы Секретариату (с участием экспертов 

                                                      
64

 Итоговый доклад КФМ-9: https://www.ippc.int/publications/cpm-9-final-report-updated-version-posted-23-

september-2014 
65

 Доклад РГОС по вопросам применения: https://www.ippc.int/sites/default/files/documents/20140911/final-

report_oewg-implementation_10-09-2014_201409111203--159.83%20KB.pdf 
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по мере необходимости) и ii) оперативное руководство – Бюро. В течение второго года 

для КФМ будет подготовлено резюме плана работы.   

[3] На основе приведенных выше элементов РГОС подготовила предлагаемый стратегический 

план работы ППМН, который представлен в Приложении 1 к этому документу. Секретариат 

провел дополнительную работу по определению возможных тем для ППМН на следующие три 

года. План действий на первые три года ППМН приведен в Приложении 2. 

[4] Понимая, что программа практических мер требует тесного взаимодействия Секретариата и 

соответствующих вспомогательных органов, руководство Секретариата МККЗР провело в 

ноябре 2014 года встречу, на которой обсудило варианты структур, которые помогли бы 

Секретариату МККЗР в осуществлении ППМН. Секретариат согласился поддержать 

осуществление на основе более активной работы через свои подразделения, но отметил, что 

параллельно будет вестись и другая работа, поскольку не вся деятельность Секретариата 

связана с надзором. 

[5] Итоги работы РГОС были направлены ГСП, вспомогательным органам и КРП, которые всецело 

их поддержали. В частности, КРП определил элементы предлагаемого стратегического плана 

работы ППМН, которые можно поддержать, и внес в план работы по укреплению потенциала 

Секретариата изменения, призванные поддержать эту инициативу. Участники встречи по 

"матрице стандартов"
66

 отметили стандарты, которые готовятся к обзору и стандарты, которые 

имеет смысл на приоритетной основе согласовать с ППМН. На заседании КГНОО
67

 также 

обсуждалась ее роль и возможный вклад в деятельность ППМН, некоторые аспекты такого 

вклада отражены в стратегическом плане работы. 

[6] Стратегический план работы ППМН также предусматривает деятельность, которая будет 

способствовать реализации других инициатив по линии МККЗР, таких как международный год 

охраны здоровья растений
68

 и общий план информационно-просветительской деятельности и 

коммуникации по линии МККЗР. Некоторые из предусмотренных стратегическим планом 

работы мероприятий уже осуществляются или планируются различными подразделениями 

Секретариата. Стратегический план работы объединяет эти усилия более систематическим 

образом, что позволит конкретизировать комплекс целей и задач.   

[7] СОПО интегрирована на разных уровнях как в программу работы Секретариата МККЗР, так и в 

предлагаемую стратегическую программу работы по ППМН. СОПО будет полезна как 

механизм для проработки будущих приоритетов в области осуществления, а также оказания 

необходимой стратегической и аналитической помощи различной деятельности, 

предусмотренной в данной экспериментальной программе. Проведение исследований, 

подготовка технических документов и других продуктов станет одним из ключевых вкладов в 

проведение года охраны здоровья растений и в подготовку предлагаемой флагманской 

публикации МККЗР о состоянии здоровья растений в мире. СОПП также окажется полезной 

при проведении анализа ППМН и мониторинге ее осуществления. 

[8] Доклад о получении данных при пересмотре внедрения (ПДПВ)
69

 размещен на веб-странице 

СОПО. Содержащиеся в этом докладе рекомендации представлены в Приложении 3 к данному 

документу. Они поддерживают создание программ практических мер и необходимость 

последовательной и системной интеграции структур Секретариата МККЗР с точки зрения 

программ работы и деятельности для достижения успеха. Ряд рекомендаций также 

                                                      
66

 Доклад по "матрице стандартов", август 2014 года: 

https://www.ippc.int/sites/default/files/documents/20141007/2014-08_report_frameworkstds_2014-10-

07_201410070809--833.67%20KB.pdf 
67

 Доклад КГНОО, июль 2014 года:https://www.ippc.int/sites/default/files/documents/20141104/report_nroag-

07-2014_2014-10-28_201411041210--2.01%20MB.pdf: 
68

 КФМ-10, документ по Международному году физики: ожидается публикация 
69

 Доклад о ПДПВ на веб-странице СОПО: ожидается публикация 
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соответствует выводам проведенной недавно оценки мер по совершенствованию работы 

Секретариата МККЗР (см. CPM 2015/16).  

[9] РГОС согласилась с КФМ-9 (2014 год) в том, что следует провести обзор результатов и 

воздействия экспериментальной программы, чтобы решить вопрос о дальнейшем 

осуществлении ППМН. В программы практических мер будет включен элемент мониторинга и 

оценки, что поможет отслеживать и измерять результативность таких программ. Меры по 

включению элемента мониторинга и оценки в работу Секретариата уже рассматриваются 

Секретариатом. СОПО будет играть ключевую роль в осуществлении мер мониторинга и 

оценки. 

[10] Варианты направлений деятельности, указанные в плане работы ППМН, носят 

ориентировочный характер: масштаб такой деятельности может увеличиваться или 

уменьшаться в зависимости от имеющихся ресурсов. На осуществление деятельности будут 

направлены ресурсы от нескольких проектов. Приоритет будет отдаваться проработке проектов 

и мобилизации ресурсов для целей ППМН. 

[11] Секретариат МККЗР в настоящее время управляет несколькими целевыми фондами и часть 

средств этих фондов может быть использована для начала деятельности по стратегическому 

плану работы ППМН. Как указано выше, примерная годовая смета расходов по ППМН и 

СОПО составляет 859 000 долл. США (на три года – 2 577 000 долл. США). Некоторые из 

действующих целевых фондов, в первую очередь GCP/GLO/391/EC, GCP/GLO/551/SWI и 

MTF/GLO/122/MUL, могли бы профинансировать первый год реализации стратегического 

плана работы по ППМН, но для стабильного финансирования всех трех лет работы 

потребуются другие источники. 

[12] КФМ предлагается: 

- ʦʪʤʝʪʠʪʴ усилия договаривающихся сторон, участвовавших в работе РГОС по 

вопросам применения, особенно усилия участников из Новой Зеландии, которые 

проделали большой объем работы в преддверии совещания;    

- ʫʪʚʝʨʜʠʪʴ стратегический план работы для Программы практических мер в области 

надзора и соответствующие направления деятельности, которая будет вестись в первые 

три года, в том виде, в котором они представлены в Приложении 1 и Приложении 2 к 

настоящему документу; 

- ʧʦʨʫʯʠʪʴ Секретариату МККЗР отслеживать и координировать под контролем Бюро 

осуществление Программы практических мер по надзору; и 

- ʧʨʠʥʷʪʴ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ рекомендации, изложенные в Докладе с анализом ответов на 

вопросник по применения (см. Приложение 3 к настоящему документу); 

- ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʪʴ Секретариату МККЗР, Бюро и вспомогательным органам КФМ учесть 

рекомендации, содержащиеся в Докладе о получении данных при пересмотре внедрения, 

особенно в том, что касается их программ работы и программы практических мер в 

области надзора; 

- ʧʨʠʟʚʘʪʴ договаривающиеся стороны выделить ресурсы для обеспечения успешной 

реализации и достижения ожидаемых результатов экспериментальной Программы 

практических мер в области надзора по линии МККЗР.   
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Приложение 1 

 
Предлагаемый стратегический план работы для Программы практических мер в области 

надзора  

  

А. АНАЛИЗ СИТУАЦИИ 

Многие договаривающиеся стороны не осведомлены о положении дел в их странах в 

отношении вредных организмов, либо по причине плохого понимания МСФМ, либо за-за 

нехватки людских и финансовых ресурсов или других факторов.  

Программа практических мер в области надзора (ППМН) призвана помочь договаривающимся 

сторонам в получении информации о том, какие вредные организмы обнаружены в странах 

(что будет способствовать торговле), проведении анализа фитосанитарного риска (АФР), 

защите здоровья растений, подготовке перечня регулируемых вредных организмов и 

определении статуса вредных организмов в соответствующей стране, регионе и мире.  

МККЗР – международное соглашение, регулирующее эти вопросы, а надзор является одним из 

фундаментальных элементов, требующих внимания. Годы консультаций и анализа позволяют 

сделать вывод о том, что многие договаривающиеся стороны испытывают сложности с 

определением статуса вредных организмов в своих странах. 

 

В. ГЛАВНАЯ ЦЕЛЬ 

Эффективные национальные программы по надзору, способствующие совершенствованию 

национальных знаний о статусе вредного организма и достижению цели МККЗР по 

предотвращению распространения и интродукции вредных организмов. 

 

С. ЗАДАЧА ПРОГРАММЫ ПРАКТИЧЕСКИХ МЕР  

Содействие практической деятельности по надзору на основе стандартов МККЗР, что будет 

способствовать предупреждению интродукции и распространения вредных организмов и 

позволит большему числу стран обмениваться информацией о статусе вредных организмов в 

интересах продовольственной безопасности, развития торговли и охраны окружающей среды. 

Экспериментальная программа практических мер призвана дать Секретариату МККЗР, КФМ и 

договаривающимся сторонам возможность испытать новый подход к повышению 

эффективности осуществления МККЗР и соответствующих стандартов, хорошо спланировав и 

согласовав свои усилия.  

 

D. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ ПРОГРАММЫ ПРАКТИЧЕСКИХ МЕР  

Это экспериментальная версия глобальной программы. В ее рамках будут разработаны 

инструменты и мобилизованы ресурсы, которые могут использоваться всеми 

договаривающимися сторонами. Некоторые семинары могут проводиться на региональном 

уровне. На национальном уровне осуществление конкретных программ в странах может быть 

инициировано договаривающейся стороной.  

Продолжительность: три года после выделения ресурсов. Поскольку данная программа 

является экспериментальной, для ее осуществления будет отобрано ограниченное число 

направлений деятельности. 

 

Договаривающиеся стороны, желающие принять участие, должны: 

 

¶ обеспечить наличие в числе приоритетов своих НОКЗР и РОКЗР вопросов 

надзора;  

¶ выразить желание участвовать в реализации начального этапа ППМН;  

¶ продемонстрировать готовность к активному участию.   
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E. ВОЗМОЖНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В РАМКАХ ППМН 

 

Управление НОКЗР  

1) Оценка осуществления МСФМ 6 на страновом уровне (Руководство по надзору).  

В рамках глобальной программы разрабатываются инструменты и указания для 

оценки; договаривающиеся стороны проводят оценку и сообщают о ее 

результатах; глобальная программа стимулирует ДС, проводит мониторинг и 

анализ результатов работы ДС.  

2) Стабильное выделение ресурсов (людские, финансовые и инфраструктурные 

ресурсы национальных программ) (инструменты планирования и мобилизации 

ресурсов, обучение руководящих кадров). 

Пропагандистская деятельность и коммуникация  

3) Пропагандистские мероприятия, нацеленные на демонстрацию важности надзора 

за вредными организмами, содействие наращиванию надзорного потенциала на 

институциональном уровне, разъяснение политики и обоснование запрашиваемых 

ресурсов (сбор научных данных, тематические исследования, передовая практика, 

истории успеха). 

4) Региональные семинары для обмена опытом. 

Технический 

5) Поддержка региональных инициатив по разработке систем сбора и хранения 

данных, а также обучение использованию таких данных. 

6) Совершенствование механизмов обмена информацией о статусе вредных 

организмов между договаривающимися сторонами. 

7) Взаимодействие в рамках сетей национальных и региональных экспертов в целях 

обмена информацией о статусе вредных организмов (включая электронные 

группы).  

8) Технические инструкции и руководства.   

 

a) Указания для выработки единого понимания общего надзора (как использовать 

информацию и лучше разбираться в многочисленных видах использования). 

b) Указания по сбору и проверке информации на страновом уровне (как 

осуществлять общий надзор). 

c) Указания по конкретному надзору, включая делимитацию и отслеживание.  

d) Взаимодействие между НОКЗР и РОКЗР и другими группами (вузы, частный 

сектор и т.д.) в целях сбора, хранения и проверки информации. 

 

9) Совершенствование и согласование МСФМ, касающихся надзора.  

 

 

Аспект политики 

10) Поддержка НОКЗР в получении ресурсов, необходимых для 

разработки/актуализации национальной нормативной базы и стратегий.  

 

 

F. ГЛОБАЛЬНЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ УСПЕХА ППМН 

Через три года ожидаются следующие результаты: 

ü Повысилось качество оповещения о вредных организмах, выросло число 

договаривающихся сторон с обновленными списками вредных организмов 

ü Повысилось качество уведомлений о вредных организмах 

ü Расширился доступ к информации о статусе вредных организмов в других странах 

ü В национальном законодательстве лучше проработаны вопросы надзора 

ü В оценках национального уровня отмечается прогресс в осуществлении 

ü Усовершенствованы системы баз данных 

ü Выросло число стран, использующих базы данных для надзора 
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ü Расширились возможности для ведения надзора 

ü Большее число органов власти высокого уровня осознают важность надзора 

ü Расширились диагностические возможности 

ü На ведение надзора выделяется больше ресурсов 

ü Реагирование на очаги вредных организмов носит своевременный и надлежащий 

характер 

ü Поступающая от стран информация указывает на то, что программа надзора стала 

более эффективной 

ü Поступающая от стран информация указывает на то, что программы надзора 

других стран стали более эффективными 

ü Влияние на доступность рынков для развивающихся стран 

ü Увеличение числа договаривающихся сторон, обновивших перечни вредных 

организмов  

ü Договаривающиеся стороны добились заметных позитивных результатов  

 

Для измерения успеха следует по возможности использовать базовую информацию. 

Необходимо также учитывать более долгосрочные показатели/воздействие. 

 

G. Факторы, которые могут помешать успешной реализации ППМН 

ü отсутствие у лиц, принимающих решения, понимания важности выделения 

времени, ресурсов и т.п. для проведения надзора и участия в программе 

ü договаривающиеся стороны неохотно предоставляют информацию о вредных 

организмах из соображений, связанных с торговлей 

ü КФМ не удалось определить приоритеты программы работы 

ü дефицит финансирования (на национальном, региональном и глобальном уровнях) 

ü гражданские конфликты, политическая нестабильность, стихийные бедствия 

ü нестабильность кадровых ресурсов и недостаточная организованность 

ü недостаточное сотрудничество и координация действий национальных 

заинтересованных сторон 

ü недостаточная согласованность усилий МККЗР, РОКЗР и других сторон 

ü неспособность донести информацию о ценности ППМН (включая дефицит такой 

информации) 

ü сложность проблемы, которая приводит к неудовлетворительным результатам в 

области управления и коммуникации. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ПЕРВЫЕ ТРИ ГОДА ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПРОГРАММЫ ПРАКТИЧЕСКИХ МЕР В ОБЛАСТИ НАДЗОРА 
ʋʩʣʦʚʥʳʝ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ: ʉʠʩʪʝʤʘ ʦʙʟʦʨʘ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ (СОПП) ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ (РП) ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ (StdSet); 

ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʧʦ ʢʘʨʘʥʪʠʥʫ ʠ ʟʘʱʠʪʝ ʨʘʩʪʝʥʠʡ (РОККЗР) ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʧʦ ʢʘʨʘʥʪʠʥʫ ʠ ʟʘʱʠʪʝ ʨʘʩʪʝʥʠʡ (НОККЗР) 

ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʧʦ ʦʧʦʚʝʱʝʥʠʶ (НОО)  
Программная 
область 

Область деятельности Охват деятельности Основные 
исполнители 

График 
выполнения 

Результаты/воздействие, 
вытекающие из след. 
документов/мероприятий: 

Финансирование 
(долл. США) 

Управление 
НОКЗР  

 

1. ʆʮʝʥʢʘ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 
ʄʉʌʄ ˉ6 ʥʘ ʩʪʨʘʥʦʚʦʤ 
ʫʨʦʚʥʝ (ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ 
ʥʘʜʟʦʨʫ) (ʚ ʨʘʤʢʘʭ 

ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ 
ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ 
ʩʪʠʤʫʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, 
ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʨʘʙʦʪʳ ɼʉ) 

(ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʡ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʶʪʩʷ 
ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ ʠ ʫʢʘʟʘʥʠʷ 
ʜʣʷ ʦʮʝʥʢʠ; 
ʜʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʠʝʩʷ 
ʩʪʦʨʦʥʳ ʧʨʦʚʦʜʷʪ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʩʦʦʙʱʘʶʪ ʦ ʝʝ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʭ)  
 
 

СОПО, РП 
(развитие 
потенциала), НТ 
(нормотворчество), 
НОКЗР, РОКЗР 

Год 1 ʉʆʇʆ; ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʅʆʆ ʠ 
ʅʆʂɿʈ. 

120 000 

2. ʉʪʘʙʠʣʴʥʦʝ ʚʳʜʝʣʝʥʠʝ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʥʘ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʶ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ 
(ʣʶʜʩʢʠʝ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʠ 
ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʝ 
ʨʝʩʫʨʩʳ)  

(ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ 
ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ 
ʤʦʙʠʣʠʟʘʮʠʠ ʨʝʩʫʨʩʦʚ, 
ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ 
ʢʘʜʨʦʚ) 

РП, РОКЗР, НОКЗР Годы 1-2 ʇʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʅʆʂɿʈ. 

120 000 

Информационно-
пропагандистская 
и 
коммуникационная 
деятельность  

1. ʇʨʦʧʘʛʘʥʜʠʩʪʩʢʠʝ 
ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷ, ʥʘʮʝʣʝʥʥʳʝ 
ʥʘ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʶ ʚʘʞʥʦʩʪʠ 
ʥʘʜʟʦʨʘ ʟʘ ʚʨʝʜʥʳʤʠ 
ʦʨʛʘʥʠʟʤʘʤʠ, ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ 
ʥʘʨʘʱʠʚʘʥʠʶ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛʦ 
ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʥʘ 
ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʴʥʦʤ 
ʫʨʦʚʥʝ, ʨʘʟʲʷʩʥʝʥʠʝ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʝ 
ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʝʤʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ  

(ʩʙʦʨ ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, 
ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 
ʧʝʨʝʜʦʚʘʷ ʧʨʘʢʪʠʢʘ, 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʫʩʧʝʭʘ) 

СОПО, МККЗР 
(пропаганда), 
РОКЗР, НОКЗР, 
внешние партнеры 

Годы 1-3 ʉʆʇʆ; ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʅʆʆ ʠ 
ʅʆʂɿʈ. 

900 000 
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Программная 
область 

Область деятельности Охват деятельности Основные 
исполнители 

График 
выполнения 

Результаты/воздействие, 
вытекающие из след. 
документов/мероприятий: 

Финансирование 
(долл. США) 

2. ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʩʝʤʠʥʘʨʳ 
ʜʣʷ ʦʙʤʝʥʘ ʦʧʳʪʦʤ. 

ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ 
ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʭ 
ʌɸʆ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, 
ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, 
ʧʝʨʝʜʦʚʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʡ ʫʩʧʝʭʘ. (1 
ʩʝʤʠʥʘʨ ʚ ʛʦʜ) 

СОПО, РП, НОО, 
НТ, РОКЗР и 
НОКЗР, внешние 
партнеры 

Годы 2-3 ʉʆʇʆ; ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʅʆʆ ʠ 
ʅʆʂɿʈ. 

220 000 

Технический 

 
1. ʇʦʜʜʝʨʞʢʘ 
ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚ 
ʧʦ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʩʠʩʪʝʤ ʩʙʦʨʘ 
ʠ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʜʘʥʥʳʭ;  

ɸʥʘʣʠʟ, ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ, 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʘ, ʦʙʫʯʝʥʠʝ 
ʨʘʙʦʪʝ ʚ ʪʘʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘʭ 

НОО, РП, РОКЗР, 
НОКЗР и внешние 
партнеры 

Годы 1-3 ʅʆʆ, ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʉʆʇʆ; ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʅʆʂɿʈ. 

102 000 

2. ʉʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ 
ʤʝʭʘʥʠʟʤʦʚ ʦʙʤʝʥʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʦ ʩʪʘʪʫʩʝ 
ʚʨʝʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ ʤʝʞʜʫ 
ʜʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʠʤʠʩʷ 
ʩʪʦʨʦʥʘʤʠ. 

ʄʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷ ʙʫʜʫʪ 
ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʳ ʧʦʩʣʝ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʩʠʪʫʘʮʠʠ 

НОО, РП, РОКЗР, 
НОКЗР, СОПО 

Годы 1-3 ʅʆʆ, ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʉʆʇʆ; ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ 
ʠ ʅʆʂɿʈ. 

58 000 

3. ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʝʪʝʡ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ ʚ 
ʮʝʣʷʭ ʦʙʤʝʥʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʦ ʩʪʘʪʫʩʝ 
ʚʨʝʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ 
(ʚʢʣʶʯʘʷ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ 
ʛʨʫʧʧʳ).  

ʄʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷ ʙʫʜʫʪ 
ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʳ ʧʦʩʣʝ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʩʠʪʫʘʮʠʠ 

НОО, РП, РОКЗР, 
НОКЗР, внешние 
партнеры, СОПО 

Годы 1-3 ʅʆʆ, ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʉʆʇʇ; ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ 
ʠ ʅʆʂɿʈ. 

45 000 

4. ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ 
ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ.   

ʋʢʘʟʘʥʠʷ ʜʣʷ ʚʳʨʘʙʦʪʢʠ 
ʦʙʱʝʛʦ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ 
ʦʙʱʝʛʦ ʥʘʜʟʦʨʘ (ʢʘʢ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʠ ʣʫʯʰʝ 
ʨʘʟʙʠʨʘʪʴʩʷ ʚ 
ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʚʠʜʘʭ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ). 

НТ, РП, РОКЗР, 
НОКЗР, СОПО и 
внешние партнеры 

Годы 2-3 ʇʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; ʅʊ; 
ʅʆʆ; ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ 
ʠ ʅʆʂɿʈ. 

88 000 
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Программная 
область 

Область деятельности Охват деятельности Основные 
исполнители 

График 
выполнения 

Результаты/воздействие, 
вытекающие из след. 
документов/мероприятий: 

Финансирование 
(долл. США) 

ʋʢʘʟʘʥʠʷ ʧʦ ʩʙʦʨʫ ʠ 
ʧʨʦʚʝʨʢʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʩʪʨʘʥʦʚʦʤ ʫʨʦʚʥʝ (ʢʘʢ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʦʙʱʠʡ 
ʥʘʜʟʦʨ) 

РП, НТ, РОКЗР, 
НОКЗР, СОПО и 
внешние партнеры 

Годы 2-3 88 000 

ʋʢʘʟʘʥʠʷ ʧʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤʫ 
ʥʘʜʟʦʨʫ, ʚʢʣʶʯʘʷ 
ʜʝʣʠʤʠʪʘʮʠʶ ʠ 
ʦʪʩʣʝʞʠʚʘʥʠʝ.  

РП, НТ, РОКЗР, 
НОКЗР, СОПО и 
внешние партнеры 

Годы 2-3 88 000 

ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʤʝʞʜʫ 
ʅʆʂɿʈ ʠ ʈʆʂɿʈ ʠ 
ʜʨʫʛʠʤʠ ʛʨʫʧʧʘʤʠ (ʚʫʟʳ, 
ʯʘʩʪʥʳʡ ʩʝʢʪʦʨ ʠ ʪ.ʜ.) ʚ 
ʮʝʣʷʭ ʩʙʦʨʘ, ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ 
ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 

РОКЗР, НОКЗР, РП, 
НТ, СОПО и 
внешние партнеры 

Годы 2-3 88 000 

5. ʉʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʝ ʄʉʌʄ, 
ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʥʘʜʟʦʨʘ.  

ʆʙʟʦʨ ʄʉʌʄ ʧʦ ʪʝʤʘʤ, 
ʢʘʩʘʶʱʠʤʩʷ ʥʘʜʟʦʨʘ 
(ʧʣʘʥʠʨʫʝʪʩʷ ʨʘʙʦʪʘ ʥʘʜ 
ʄʉʌʄ 4, 6 ʠ 8, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʥʘʜ ʄʉʌʄ, ʝʱʝ ʥʝ 
ʜʦʙʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʚ ʩʧʠʩʦʢ 
ʪʝʤ ʄʂʂɿʈ: 17 - 19 

НТ, РП, РОКЗР, 
НОКЗР, СОПО и 
внешние партнеры 

Годы 1-3 ʇʣʘʥʳ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ SS ʠ ʈʇ; 
ʅʆʆ; ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ 
ʠ ʅʆʂɿʈ. 

450 - 000 

Политическая 
работа 

 

1. ʇʦʜʜʝʨʞʢʘ ʅʆʂɿʈ ʚ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʨʝʩʫʨʩʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ/ʘʢʪʫʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-
ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʙʘʟʳ ʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʡ. 

ʆʙʟʦʨ ʩʪʘʪʫʩʘ ʥʘ 
ʩʪʨʘʥʦʚʦʤ ʫʨʦʚʥʝ, 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ, 
ʧʨʠʦʨʠʪʠʟʘʮʠʷ 
ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ 
ʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 

РП, НТ, НОО, 
РОКЗР, НОКЗР, 
СОПО и внешние 
партнеры, такие 
как LEGA (ФАО) 

Годы 1,5–3 ʉʆʇʆ, ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʈʇ; 
ʧʣʘʥ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-
ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʴʩʢʦʡ ʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦ ʣʠʥʠʠ 
ʄʂʂɿʈ; ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʱʠʪʳ 
ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʤʠʨʝ; ʛʦʜ 
ʟʘʱʠʪʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ; 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʈʆʂɿʈ 
ʠ ʅʆʂɿʈ. 

210 000 

СМЕТА РАСХОДОВ НА ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ РАБОТЫ ПО СОПО И ПРОГРАММЕ ПРАКТИЧЕСКИХ МЕР (3 ГОДА) 2 577 000 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

РЕКОМЕНДАЦИИ ДОКЛАДА С АНАЛИЗОМ ОТВЕТОВ НА ВОПРОСНИК ПО 

ПРИМЕНЕНИЮ 
 

Рекомендация 1: 

Настоятельно рекомендуется проводить регулярный мониторинг выполнения 

договаривающимися сторонами обязательств по оповещению. КФМ следует представлять 

ежегодные доклады, указывая, в частности, договаривающиеся стороны, не исполняющие свои 

обязательства по оповещению. 

 

Рекомендация 2: 

Рекомендуется, консультируясь со структурами Секретариата МККЗР, отвечающими за 

разработку и выполнение норм, разработать комплексную политику обмена информацией и 

программу работы. 

 

Рекомендация 3: 

В будущем в рамках обзора применения следует продолжать выбирать определенные темы в 

качестве ключевых. 

 

Рекомендация 4: 

В рамках обзора применения на следующем этапе СОПО следует обратить особое внимание на 

вопросы актуальности и воздействия диагностических и таксономических услуг для 

осуществления положений МККЗР и МСФМ.  

 

Рекомендация 5: 

КФМ следует рассмотреть возможность объединения деятельности по развитию потенциала по 

линии МККЗР и деятельности по СОПО в одну программу, нацеленную на повышение 

эффективности применения МККЗР и МСФМ. КФМ также следует рассмотреть возможность 

учреждения вспомогательного органа по вопросам применения, который контролировал бы 

всю деятельность КФМ, связанную с вопросами применения. 

 

Рекомендация 6: 

КФМ и Секретариату МККЗР следует изучить вопрос о том, как им усовершенствовать свои 

соответствующие рабочие процедуры, с тем чтобы учесть сквозные вопросы применения при 

разработке и реализации своих программ работы. 

 

Рекомендация 7: 

Чтобы не утомлять респондентов и избежать путаницы в ответах, КФМ и Секретариату МККЗР 

рекомендуется разработать систему контроля качества для опросников по ПДПВ и уменьшить 

общее количество опросников, направляемых договаривающимся сторонам, до приемлемого 

уровня. 

 

Рекомендация 8: 

Секретариат МККЗР и КФМ должны обращать особое внимание на применение положений 

МККЗР и МСФМ в регионе Ближнего Востока. Для улучшения ситуации с применением в этом 

регионе ФАО следует рассмотреть возможность оказания помощи в вопросах применения 

странам ближневосточного региона и Ближневосточной организации по карантину и защите 

растений. 

 

Рекомендация 9: 

Рекомендуется провести глобальный симпозиум или семинар, посвященный вопросам участия 

в работе НОКЗР мелких фермеров. 
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Рекомендация 10: 

КФМ следует изучить возможность пересмотра МСФМ №13, чтобы предусмотреть 

стандартизированный формат уведомления. Такой формат уведомления может быть включен в 

систему электронной фитосанитарной сертификации. КФМ следует также рассмотреть 

возможность активизации усилий в отношении оповещения о фитосанитарных требованиях. 

 

Рекомендация 11: 

 

КФМ следует рассмотреть возможность внесения изменений в МСФМ №19, с тем чтобы 

уточнить рекомендации по составлению перечней регулируемых вредных организмов и их 

публикации на МФП.
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ДОПОЛНЕНИЕ 13 – МСФМ, принятые 10-й сессией КФМ 

¶ Приложение 3 к МСФМ №26 (ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʟʦʥ, ʩʚʦʙʦʜʥʳʭ ʦʪ ʧʣʦʜʦʚʳʭ ʤʫʭ 

(Tephritidae)) "Фитосанитарные процедуры, применяемые для борьбы с плодовыми 

мухами (Tephritidae)" (2005-010) 

 

¶ Поправки к МСФМ 5  ɻʣʦʩʩʘʨʠʡ ʬʠʪʦʩʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ (1994-001)  

 

¶ Приложение 16 к МСФМ №28 "Фитосанитарные обработки против регулируемых 

вредных организмов") "Холодовая обработка Citrus sinensis против Bactrocera tryoni"  

(2007-206E)  

 

¶ Приложение 17 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против регулируемых 

вредных организмов")  "Холодовая  обработка Citrus reticulata x C. sinensis против 

Bactrocera tryoni"  (2007-206F) 

 

¶ Приложение 18 к МСФМ №28("Фитосанитарные обработки против регулируемых 

вредных организмов") "Холодовая обработка Citrus limon против Bactrocera tryoni"  

(2007-206G) 

 

¶ Приложение 19 к МСФМ №28 ("Фитосанитарные обработки против регулируемых 

вредных организмов")  "Обработка облучением против Dysmicoccus neobrevipes, 

Planococcus lilacinus и Planococcus minor"  (2012-011) 

 

¶ Приложение 5 к МСФМ №27 (ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʳʭ ʚʨʝʜʥʳʭ 

ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ) "Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Aa на плодах" (приняты Комитетом по 

стандартам от имени КФМ) 

 

¶ Приложение 6 к МСФМ №27 (ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʳʭ ʚʨʝʜʥʳʭ 

ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ) Xanthomonas citri subsp. citri  (приняты Комитетом по стандартам от имени 

КФМ) 

 

¶ Приложение 7 к МСФМ №27 ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʳʭ ʚʨʝʜʥʳʭ 

ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ) Potato spindle tuber viroid  (приняты Комитетом по стандартам от имени 

КФМ) - -  Документ доступен только на Русском языке. 

 


